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Drage sosestre!

VESELO NOVO LETO 1953!
V minulem letu 1952, smo imele mnogo lepih uspe-
hov v dobrobit svoje organizacije. Da smo dose-
gle vse te lepe uspehe gre najlepSa zahvala vsem,
ki ste zvesto sodelovale. Prisréna hvala vsaki pose-
bej in Bog naj vam vsaki popla¢a mnogotero!

Novo leto 1953 nam je pa prineslo zopet novo
delo in pred nami so novi upi, da bi zopet dosegle
vse cilje, ki so namenjeni za povzdigo Slovenske
Zenske zveze. Upam da bo vsaka ¢lanica dodala k
svojim obljubam za novo leto, tudi vsaj kratko Zeljo,
da bi imele v novem letu pri vseh podruZnicah lep
napredek in obljubila posvetiti vsaj nekaj svojega
¢asa in dobre volje v ta lep namen. Priporofam da bi
vsaka napravila vsaj teh pet lahkih obljub, namre¢:
Da se bom udeleZila vseh sej svoje podruZnice;
Da bom pazila, da bo asesment tono plafan;
Da bom sodelovale z odborom in ¢lanicami;

Da bom pridobila nekaj novih &lanic;

Da bom dobra prijateljica do sosester.

Gori navedene obljube niso teXke in tudi ne ne-
mogo¢e za izvrSiti, ker prav vsaka to lahko stori
brez posebne poZrtvovalnosti. Kar premislite, kako
sijajen napredek bo pri vseh podruZnicah, e bi se
drZale samo teh obljub!

bW

ZVEZIN GLAVNI URAD

V nedeljo 25, januarja se vas vljud-
no vabi na posvetitev doma, kar bo
opravil nag duhovni svetovalec Very
Rev. Aleksander Urankar ob enajstih
dopoldne. Slovesna sveta maga bo pa
ob 11:830 v cerkvi Sv, Stefana. Po
sveti masi bo pa slavnostno kosilo
pri Tomazinovih na 1902 Cermak Rd.

Od ene do treh popoldne bo pa glavni
urad odprt za vas obisk,

Ob treh popoldne bo pa eden naj-
lepsih programov v novi dvorani Sv.
Stefana na 22 cesti in Wolcott. Pro-
gram bo izredno zanimiv. Na strani
18 in 19 v tej izdati je spored pesmi,
katere bosta pela nada odliéna pevca
iz Clevelanda.

Ob tem zgodovinskem dogodku bo
glavnemu uradu poklonjena tudi kras-
ha SPOMINSKA KNJIGA, z imeni
PRIJATELJEV ZVEZINEGA DOMA,
Kdor Zeli imeti svoje ime v tej lepi-
knjigi e lahko podlje svoje ime in
dolar na glavni urad in bo z hvale&
hostjo sprejet vsak dar. Imena bodo
Pa pozneje priobéena tudi v posebnem
Eastnem seznamu v Zarji, da bo na ta
Nadin izredeno priznanje nadim veli.
kodugnim prijateljem. SPOMINSKA
KNJIGA bo lepia, &e bo v njej zapisano
tudi Vage ime,

significant day

Ako je bil pri katerih podruZnicah v preteklem
kaksen nesporazum, tisto naj se vse opusti in naj
ta pametne potrpe, ker teZko je zidati za napredek
svojih podruZnic, toda hitro se lahko Skoduje. Dosti-
krat vsled par oseb trpi vsa podruZnica. Torej na stran
z vsem, kar je neprijetnega bilo in vse strmimo za
procvit svojih podruZnic!

Ponovno vabim vse na$e podruZnice, da bi bile
zastopane pri slovesni posvetitvi naSega novega glav-
nega urada v Chicagi. Program za nedeljo 25. januar-
ja, 1953 bo nekaj zelo lepega in naj ga noben ne
zamudi. Slovesno sveto maSo bo daroval na$ pre-
Castiti duhovni svetovalec Very Rev. Aleksander U-
rankar, nato bo banket in ob treh popoldne bo pa nad
vse lep koncert pri katerem bodo nastopile nase pev-
koe od podruZnice §t. 2 ter prvi¢ bosta prifla med
nas izborna pevca iz Clevelanda Mr. Edward Ken-
nik in Mrs. Josephine Petrov&i¢, Cleveland ima
mnogo izvrstnih pevcev in to bo prvi¢, da bomo mi
imeli priloZnost sliati v Chicagi dva izborna pevca
udenca opernega pevca Mr. Antona Sublja. Sprem-
ljal ju bo pa na$d slavni skladatelj in pesnik Mr. Ivan
Zorman, Torej na svidenije!

Sre¢no novo leto 1953!

Josephine Livek, glavna predsedr

Slovenska fenska Zveza

In commemoration of the January 25th Event, a FRIENDSHIP BOOK has been
prepared in which the names of the Home Office well-wishers may be signed.
This book will remain in the Home Office as a lasting remembrance of this
in the history of the Slovenian
of our friends who attend the celebration will have the opportunity of signing
the book themselves, while those who cannot attend, but wish to be inscribed,
may notify the Home Office. All donations, to be used for the maintenance of
the building, will be most gratefully accepted!

Women's Union. Those



SRE é NO NOV O LET O ver Rev. steksander Urankar, duhovni svetovalec

Ne vem, kako je bilo in je pri Tebi doma, v domo-

vini, ali morda Se tukaj v ameriski deZeli. Pri nas
smo imeli vse mogofe navade in obifaje, ki so bili
kar nekam lastni v druZini in hiSi. Ob obletnicah, go-
dovih, rojstruh dneh smo imeli druZinske obrede, ki
smo si jih toéno drZali. Dan je dobil posebno slovesen
znacaj, s pricakovanjem smo &akali Ze mnoge dni po-
prej na druZinski praznik. Recimo ocetov god ali roj-
stni dan, materina obletnica. Vse druZinske orgljice
otrok so imele svoj nastop ali opravke, vsaka piscal-
ka v teh orgljicah je morala dati svoj glas. Ne bom se
spuscal v podrobnosti glede teh domacih dogodljajev.
Pravi knjiga o lepem vedenja, da o domadih in sorod-
nikih ni ravno dostojno prevel govoriti: lastna hvala
— cena mala. Pricel sem ta pogovor o svojcih zato, ker
mi stoji Zivo v spominu obifaj, ki ga je poznal ole
moj, da nas je na novoletni dan postavil ob duri dru-
Zinske sobe, kjer je imel zalrtano mero naSe rasti. Z
usmevom je on in smo mi vsako leto sproti ugotavl-
jali, koliko je kdo od otrolajev zrastel od lanskega
leta. Lepa prilika ¥ivljenske tekme, Ceprav ni bilo od
nas odvisna rast po dolgem, smo vseeno bili veseli, da
smo takonapredovali v enem letu.

Glej, slovenska Zena, lepo misel, ki jo lahko ta-
ko-le ob novoletnem dnevu in &asu, ko gledas nov
list z letnice 1953 pred seboj, prevdarja$, da ti bo v
Zivljenjsko korist.

Dolgo je Ze tega, kar si prenehala rasti, odkar
si z veseljem ugotavljala, da si se za palec potegnila
navzgor, danes e begoma gleda$, kako si te postava
skréava, morda se ¢udoma spraSujes: “Ja kaj Clovek
z leti tudi na meri zgubi, kot zgubi na zobeh, laseh,
lepoti, Zilavosti in telesne gibénosti?’ — Pa je tako.
Poznal sem Zeno, ki je merila Sest ¢evljev, pa danes
meri le pet, bolezen jo je usloéila, skréila, zgrbanci-
la. Ni treba, da bi se vsem to dogajalo, dogaja se pa,
da z leti. Bog sam je tako dolocil v svoji previdno-
sti. V mladosti ti daje rast z rastodimi leti pa vzame
Skarje in pocasi strize vezi, ki te veZejo na zemljo.
Strigne po lepoti, po zdravju, po razgibanosti, po te-
lesnih udih, dokler s smrtjo ne odstrize Se zadnjo
nitko, ki nas drzi na solzno dolino. ...... ... coceee cner ..

Isti Bog hote, da z leti, ki begajo pred nasSimi
oémi, vedno hitreje in hitreje in zginevajo v morje
Njegove vednosti, isti Bog hoce, da duhovno nikdar
ne prenehamo rasti. Z leti bi morali toliko bolj se
potegniti v visavo duhovnega gledanja in Zivljenja.
Nove letnice, kakor letnica 1953 so kakor mejniki.
Obstane§ ob njih, pogleda$ nazaj in pogledas na-
prej. Nazaj gleda$, da premeri§ koliko si kaj dosegel
v rasti in Zivljenjski poti, naprej gleda$, da z novimi
sklepi mahne§ na nedoloden odmerek Casa in steze,
ki se pred teboj. Naj ti ne ubije smisel in veselje do
Zivljenje misel: “Morbit, da danes letu, ne bomo
ve¢ na svetu prepevali, prepevali.” Slovenska narod-
na.. Ni¢ ni nerodna ta misel, Ceprav se smrti bojimo,
ker je paé konec vsemu doZivljanju in vsemu Ziv-
ljenskemu bitju. Pokrepi pa duha. In zato smo na
svetu, da velnost dose’emo v milosti boZji in rasti
duhovnega in bogoljubnega Zivljenja.

Postavi se ob novem letu pred duri veénosti in
premeri malo svojo rast v krepostih, rast v svoji ve-
ri, rast v svojem zaupanju, rast v svoji ljubezni. Mor-

da si e velikanka, morda si le palek, morda od leta
do leta pridobiva§, morda nazaduje$? Zelo zdrava
vpraSanja, zelo koristne so te duhovne skrbi. Ko bi
le mogel Clovek take skrbi gojiti v svojem srcu bolj,
kot pa vse druge skrbi in moreca vpraSanja, ki Ziv-
Ijenju le jemljejo Zivahnost. Taka duhovna skrblji-
vost bi dodala naSemu zdravju, e dalj bi Ziveli, ker
bi s tem Zivljenje naSe dobilo lepsi smisel, prav po
besedi Kristusovi: Ali morejo tvoje skrbi dodati le
komolec k tvoji postavi.?

Postavi se ob novem letu ob duri vetnega Boga
in se vpra$aj: kako je z mojim spolnjevanjem bo#¥jih
zapovedi. K vsaki zapovedi bi bil lahko Bog posta-
vil postavko kot je k &etrti: spolnjuj, spotuj. “da
bo§ dolgo Zivel in ti bo dobro na zemlji”! Mir 'vesti
je najbolj$e zdravilo, so rekli duhovni zdravniki od
nekdaj. Ti tudi ni treba hoditi k duhovniku spraSe-
vat o tem, ker ze sama ve$ iz izkustva Zivljenjskega:
kadar si bila v dobrem z Bogom, sama s seboj in so-
¢lovekom, si se dobro podutila in Zivijenje veliko bolj
uZ¥ivala, bila zdrava in za vse dobro pripravljena.
Kadar je bilo pa z vestjo in vetnostjo kaj narobe pri
meni, sem pa s C¢rnimi oali gledala nase in na
druge, pobite volje sem bila in pobitih nad,

Kako pa naj duhovno rastem. Ce je kaj vrtnari-
ce v tebi: gotovo ima§ roZze v oknih, cvetlice v doma-
¢ih gredah, &e drugo ne, salato si sama gojis. — O-
prosti, da sem tako domad — Dobro ves, da je
treba hrane rastlini, da je treba moce, da je treba lu-
¢i in toplote. Vse ti pogoji so #ivljensko vaZni. Tako
je tudi s teboj v duhovni rasti.

Treba ti je toplote boZje ljubezni. Brez Boga tu-
di Boga ne bo§ dosegla. Severna burja napak in so-
vrastva, zavdajanja in necednosti to toploto odgan-
ja.

Treba ti je luéi Resnice. Temna je dolina solz,
le Iu¢ vere in Zivljenje po veri sveti iz te teme v boZje
kraljestvo, Navadna svecka ti bo vrgla plamen ludi
na pot. Ni treba atomske svetlobe. Svetnitka pot je
osvetljena z lucjo sveck posameznih dobrih del.

Treba ti je moce. Dezja milosti bozje. Vse dobro
pride od Boga. Ce ho&es v dobrem napredovati, bo$
morala pod kapjo milosti boZje stati. Ali se prehudo
izrazam? Saj ve§, da le dobro mislim. Cim ved vode
milosti, tim bolj se bo razmahnila krepost v tebi.

Hrane ti je treba v duhovni rasti, Bog sam se
nam daje v jed v svetem obhajilu, da bi bolj boZji
postali, da bi si v sveto postlali lezis¢e Zivljenja. Kdor
Boga prejema, bo Bogu blizje priSel in Bogu bliZje
ostal. Pa se ne zgovarjaj? Glej jih ljudi, ki vedno v
cerkvi stoje, pa nikamor naprej ne pridejo v svoji
duhovni rasti. Vse cerkveno Zivijenje in Zivljenje po
veri je v to usmerjeno, da se nam duhovno zdravje
vracuje in bolezen zmanjSuje. Enim gre podasi naprej,
drugi pa imajo kot velikani velike korake in stopinje.
Ce stokrat Clovek pade, mora stokrat vstati in se
znova na pot k zdravju podati,

V tem smislu Zelim vsem odbornicam na$e di&ne
Zenske Zveze, pa tudi vsem ¢&lanicam: naj bo novo
leto 1953 polno blagoslava, tako v telesnem kot v
duhovnem Zivljenju.



Marie Prisland:
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reéno in veselo Novo leto Zelim ¢. g. duhovnemu
svetovaleu vsem glavnim odbornicam ter celo-
kupnemu ¢&lanstvu nafe Zveze! Dal Dog, da bi
leto 1953 za nas vse bilo zdravo in zadovoljno!

MESECI — LETO

JANUAR za pe¢ se gorko stiska, FEBRUAR 8e iz koZuha
gleda;

MARBC z zelenjem nam postreZe, APRIL z deZevijem nam
preseda.

V MAJU pisana je vsaka loka, JUNILJ s ¢reénjami postreZe;

JUILLY rZ zlati, zori pSenico, po plodovih zrelih Ze
AUGUST poseie.

In SEPTEMBER jabolk nam nasuje, sladko vince v kad
OKTOBER todi;

listje Ze v NOVEMBRU se osuje, staro leto se v
DECEMBRU lodi,

* * *

Z movim letom nastopijo novi odbori pri vseh drus-
tvih na&ih slovenskih organizacij — in teh druitev je nad
en tiso¢. Mnogo odbornikov in odbornic je “starih”, to je,
do so v uradu od poprej, nekateri go pa novoizvoljeni. Ko
ob novem letu ustoli¢imo Ze nove ali stare odbore, ali
se kdaj vprafamo, ¢e drustvenim odbornikom in odborni-
cam damo dovolj priznanja za njih ogromno delo, Zrtve,
pota in skrbi, ki jih ti ljudje leto za letom opravljajo?

Iz izku&nje znam, da nobeden odbornik ne delan radi
plaéila, ki je v mnogih slu¢ajih itak samo nagrade, ali ra-
di “dasti”, katero dobi malokdaj. Vsak narodno-zaveden
delavec v prvi vrsti dela iz veselja in navdusenja za drus-
tveno stvar! Njegovo najvedje pladilo in uZitek je takrat,
ko se udejstvuje in mu je dobro opravljeno delo v zado&-
¢enje in ponos. — In vendar, ali bi na% narod ne smel da-
ti nekoliko veé priznanja tistim, ki se zanj Zrtvujejo? Zdi
se mi, da smo Slovenci v tem oziru majhni in pomajnklivi.
Za vsako malo stvar, ki nam ne ugaja, smo takoj pri ro-
ki z kritiko, s pohvalo pa zelo pofasni. Izrekli jo bomo sa-
mo ob izrednih prillkah in Se takrat vedkrat prisiljeno.
Malokdaj se poglobimo v storjeno delo, redkokdaj dovolj
cenimo doprineSene Zrtve.

Amerikanei so v tem oziru drugaéni. Ne le, da dajo
priznanje sedajnih delaveem, 8 hvaleZnostjo se spomin-
Jajo celo bivEih uradnikov. Imajo takozvane “Pioneers
Nights,” — “Past Presidents” in "Officers Nights”., Ob
takih velerih se zberejo novi in stari odborniki ter d&lan-
stvo. Prijazno se pogovorijo, izmenjajo ideje ter utrdijo
vezi druStvenega bratstva in sestrstva. — Ali imamo Slo-
venci kaj takega? Kakor hitro kdo nasih iz odbora izsto-
pi je tudi Ze pozabljen, pa naj je svoj as &e toliko za
drufitvo storil in doprinesel Ze tolike Zrtve k zgradbi, ki je
danes drugim v veselje, Malokdaj nam pride na misel jav-
no povedati, da so billi na&i pionirji tisti, ki so orali, gra-
dili, urejeli pota in delali na&rte, ki zdaj nam pfinasajo
sadove,

Vsaj me se ob novem letu spomnimo dela in zaslug
vseh nadih odbornie, prejinih in sedajnih. Zveza bi danes
ne bila to, kar je, ¢e ne bi imela stotine pozrtovalnih, ne-
sebiénih in delavnih odbornic, katerim je dolZna zahvalo
za svoj obstanek, napredek in uspeh. Naj toraj Bog blago-
slovi in 3¢ mnogo let zdrave ohrani vse nafe pridne od-

3

bornice, ki so vréile in Ze vrdijo uradne posle v glavnem
odboru in pri posameznih podruZnicah. Clanstvo vam je
hvaleZno! Bog vas Zivi!

* * *

Kadar se z odbornicami nadih podruZnic ali z glav-
nimi odbornicami strinjamo, je prav, da jim to povemo!
Vedina nas je namred ustvarjena tako, da odbornicam
povemo svoje misli le takrat, kadar se z njimi ne strinja-
mo, moléimo pa, kadar z njimi soglaS8amo. To je narobe!
Sporodimo svojim odbornicam, kdaj delajo prav! To jih bo
navdudilo in jim dalo veselje nadaljno delo.

* % »

Sedajne nove hife Amerikancev so premajhne in sla-
bo sestavljene — je konéno ugotovila gradbena industrija.
Cudno, da =0 gospodje Ee le zdaj pridli do te tocke, ko
vendar to Ze vsi davno vemo.

Gradbeniki so zdaj mnenja, da se je napravila vell
ka napaka pri hinih projektih, ki so kot gobe zrastli sko-
ro v vsakem predmestju. Gradili so premajhne hiSe. No-
ben narod ne more s koristjo postavljati hif za samo
nekaj let ter jih pozneje razdirjati in popravljati, kar sta-
ne mnogo denarja. Pregled stanovajnskih zgradb je pri-
¢el lastnik The House and Home revije. Priporofa na-
slednje:

Amerika potrebuje novih stanovajnskih hif, ki naj
bodo dovolj velike za druZino, ne samo za dva &loveka.

LaZje je opomodi pomajnkanju stanovanj s tem, da
se popravi in opredeli stare, mofno zgrajene hife, kate-
re se naj modernizira.

Porotilo kritizira vladno agencijo FHA, ki je dopu-
stila, da se je preved hii zgradilo s samo dvema spalni-
cama, kar ni dovolj za druZino, Da se temu opomore naj
bi se v prihodnje gradilo nekoliko veéje hi%e, ker dodati
novi stavbi nekaj ve& prostora ni tako drago kot poznejie
dostavljanje in raztegovanje.

Poro&ilo tudi kritizira viadno agencijo, ki zahteva
Bestkrat ve&jo naplaéilo za hiSo, ki stane od sedom do
enajst tisod dolarjev kot pa za hiSico, katere cena je iz-
pod sedem tiso¢, zakar se v tem ¢asu draginje pa¢ ne more
kupiti dostojnega doma.

* » -

V dve sto let stari cerkvici v vasi Ranchos de Taos,
70 milj severno od mesta Santa Fe, v driavi New Mexico,
visi znamenita in skrivnostna slika, imenovana Senca
Kriza (The Shadow of the Cross.) Slika je umetniSko
delo Henri Ault-a, kanadfana. Na trg je bila postavljena
leta 1896, Predstavlja Jezusa ob galileiskem jezeru. Zna-
menitost slike je, da pono€i Zari.

Ko ugasnejo cerkvene luéi, se iz teme polagoma prié-
ne na sliki prikazovatl podoba Jezusa, ki zre na kot od
lune osvetljeno jezero, Na to pride skrivnost. Na Jezuso-
vi levici se pri¢ne prikazovati kriz. Cisto jasno ga je vi-
deti, Podnevi se kriZ na sliki prav nié ne opazi. Ko se
luti v cerkvi spet prizgejo, je obiskovalcem povedano,
da to ni kaka ¢éudeZna slika, paé¢ pa le nenavadna,

List The Denver Post, ki se za sliko zanima je poslal
celo krdelo uc¢enjakov in znanstvenikov v Ranchos de
Taos, da bi pronasli, kaj sliko ponoéi spremeni. Celi
teden je bila slika v temi in ves teden so jo uéenjaki
Studirali,. Koncem tedna so izvedeneci morali priznati, da
pojava niso mogli pogruntati, - Slika pa Se naprej od-
daja v temi svoj sijaj kot to dela zadnjih 50 let,

Slika je bila razstavljena prvikrat na svetovni raz-
stavi v St. Louisu, leta 1904, Pozneje je bila poslana v
avropo, kjer so jo videll milijoni. Amerikanci jo vsako
leto obi&¢ejo v trumah. 50,000 Ijudi jo je priflo pogledati
v letu 1952, Umetnik, ki je sliko napravil, je hotel naslikati
e eno, popolnoma sli¢no in v istih barvah, Ni se mu
posrecilo. Tudi on ne ve vzroka, zakaj se slika ponoéi
sprement,

Znanstvenik, ki je sliko opazoval dalj fasa, je dejal:
“Cloveka kar prevzame, ko vidl pred seboj v temi vsta-
jati in se razcvitati podobo Jezusa s kriZem...”
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Zemlja je mokra in &érna.

“Zelo dvomim, da je biser.
Voda bo umazana.”

“Vam prav rad verjamem.”

“Verjamete mi? Kako? Saj ste Ze hodili tod.”

“Sem. Takrat je bilo tako, kakor ste rekli. Veoda
jebila temna, kalna, umazana. Toda z leti se vse spre-
meni,"”

“Tudi jezera?”

“Tudi, Saj se celé Ijudje.”

‘Vi se menda niste. S kom ste se takrat noréevali,
ko ste prvi¢ odkrivali te krasote?”

“0Oh, takrat sem bil kakor nebogljen Student, za-
ljubljen in ves izgubljen.”

“Tako? Potem ste se res spremenili.,”

“Popolnoma. Skoraj popolnoma. Ce bi se danes
tukajle srec¢al sam s seboj, bi se oba zadudila, on in jaz.
Najbrz bi se drug drugemu predstavila, tako sva si
tuja.”

“Zopet se noréujete. Ni¢ vam ne verjamem.”

In vendar je v vsem tem praznem govorjenju nekaj
lepega in vedrega. Spomin na mladost, igra otrok, skri-
vanje in iskanje. Ne vem, zakaj nam je ta beg v svet
domigljije tako ljub. Morda ni vse tako prazno, kakor se
dozdeva poti do dufe drugega. Ako bi povedal tako, ka-
kor mislis in ¢utis v svojli najgloblji notranjosti, bi se
mogo¢e vse kar nenadoma zrudilo. Zato poves tako, da
je vse nekje drugje. In vendar ves, da se bo tudi iz tega
namisljenega sveta zasliSal resniéen odgovor.

“Jezero,” pravi sodnik.

“Kje,” hote vedeti gospodi¢na.

“Tukaj. Pred njim sva. V vsej svoji veli¢astnosti se
razprostira pred nama.”

“To luzo mislite?”

Reg je samo luZza. Kratka in ozka. Voda je temna,
kalna, pokrita z borovim iglovjem. Nizki borovic segajo
prav do obrezja. Za pot niti ni prostora.

“V resnici lep biser,” pravi gospodiéna Helena,

“In 3e to je lepo, da ni samo eden,” meni sodnik.
“Tam je drugl in tretji. Morda jih je Ze ved.”

“In vsi so enako umazani,” popravlja gospodiéna.

“Biseri so skoraj vedno umazani.”

“Kako,” se ¢éudi spremljevalka.

“S ponosom tistih, ki jih nosijo.
sebi¢nostjo. Véasih celdo s krvjo.”

Gospod sodnik se je s svojimi mislimi preselil nekam
na tuje. Tudi iz besed samih zveni ta nenadna odsotnost,
Kakor da je temna jezerska voda pogoltnila igro otrok,
skrivanje in iskanje, preSernost in smeh.

“Tudi z ljudmi ni dosti drugade. Saj veste, da tudi
njim dajemo taka blesteé¢a imena?”

“Vem,” pravi gospodiéna.

“Ali ste ze videli na beli Zenski roki nevidne madeze
nedolzne krvi?"”

7% brezsrénostjo in

“Da, videla sem."”

“In krvav ogenj sovraStva v lepih oéeh?”
“Tudi."”

“In umazano hesedo na lepo barvanih ustnicah?”
1 B

“Vidite, vse to so umazani biseri. Prav kakor jezero
pred nama, Saj je voda povsod ista. V Bohinju, na Ble-
du,, v Triglavskih jezerih, tu in drugod, Tudi ¢&lovek
¢lovek je povsod ¢lovek, Da je ist ali umazan, je svo-
bodna odlotitey njegovega sred.”

“Tudi to vem,” meni dekle in gleda nekam preko je-
zera, “Saj vas ne poucujem, gospodiéna Helena, Saj
samo sebl govorim. Kar tako. Tjavdan. Véasih moramo

Su kriviea je obenem boj za pravico.

sami sebe zelo zgovorno prepri¢evali. Celdé v navzocénosti
drugih.”

“Kaj hocete povedati?

“Saj ni bilo prav vam namenjeno.
dobro razumeti ne da.”

“Morda pa vendar.”

“Zdi se mi, da primera z jezerom ni bila povsem pra
vilna. % ljudmi je vendar drugade, kakor je z gorsko
vodo. Mi nismo tako sebi zvesti, kakor so jezera. Ta
voda je bila pred leti ob najinem obisku poveem tako.
Bohinjskega jezera nobena vihra ne umaze, éeprav ga u-
tegne vznemiritl in wvzvaloviti. Znami pa je drugace.
Danes smo ¢isti in jasni, jutri bo vse motno in umazano.

Nisem dobro razumela.”
Mogoce se nitl

Morda je prozornost samo na povrsini, Mogode pa je
tudi umazanost samo na vrhu, globina pa je ¢ista in
jasna, kakor je nebo nad nama.”

“Vi bi radi, da bi bilo svetlo vse, gladina in tolmuni?”

“Tako nekako. V najlepsih trenutkih sem Zejen neke
zadnje odkritostl in iskrenosti. Zdi se mi, da vsaka lju-
bezen to zahteva: vsako prijateljstvo je brez tega vedno
na smrt bolno., Se tovaristvo bi utegnilo priti s to veliko
Zeljo. In potem se mudif s svojimi mislimi in Zeljami.
Sodis in i&¢eS izraza, besed za popolno priznanje. In
vendar ne gre. Igra3 iskrenost in vendar ne poves vsega.
Razkrivad svoje napake, pa hoded biti zanimiv in ne od-
kritosréen. Govorid o krivicah, ki si jih utegnil narediti,
pa se samo bahas., Tako govori starejdi clovek o svojih
otrofkih grehih, Toda to je redkokdaj odkritosrénost.
Iskrenost bi bila, ako bi se odkril, kakrSen si danes.
Svoje najbolj skrite misli bi moral razodetl, svoje Zelje, pa
niaj so fe tako tajne, bi moral pokazati.”

“To je res pretezko,” pravi gospodicna.
nemorejo zahtevati.”

“Saj ne gre toliko za ljudi.
vsem lem niso sodniki drugi.
pri¢e nafe lastne obsodbe.”

“To je res kruta odkritost,
resnico niti pravih besed ni.”

“Tudi meni se tako dozdeva. Vsaj veéasih, Primer-
ias svojo Zeljo z besedo, ki jo obi¢ajno uporabljamo, in
vidis, da se ne sklada s tem, kar se je v nas samih na-
bralo. Na#a laz je vedno z neko resnico pomeSana. Na
Nedista misel in
Zelja, ki nas vznemirja, je drugafna kakor vse tisto, o
cemer knjige govore. V njej je hrepenenje po necem
lepem, dobrem in ¢istem., Kako naj sedaj vse to poves,
da bo prav? V strahu pred Bogom izbirajo 1judje varnejso
pot. Povedo tako, kakor se o teh stvareh govori, Rabijo
tiste obicajne izraze, ki jih je ustvarila psihologija izkri-
staliziranega greha, To je govorica strahu.”

“Ki jo vsi uporabljamo,” pravi dekle,

“Res, vsi. Toda ljubezen bi vendarle rada govorila
(“iqtn resnico. Ileqnico ki ni samo varnejSa pot.”

“p pa ne more,”

“Ali pa ni prava ljubezen. Ta bi konéno morala najti
pravo besedo. Tako pa o prepovedanega ozemlja, ogra
jenih in nedostopnih pokrajin! Ali ni 3koda za vse to?”

“Res je &koda. Vi mislite, da bi se s to zadnjo iskre-
nostjo v sreu lahko pomenili o vsem?”

“Da."”

“Popolnoma in do konea?"

“Brez dvoma,”

“In bl bilo vse &isto in lepo?"”

“Moralo bi biti.,"

“Ali imate koga, da bi lahko z njim tako iskremo go-
vorili?"”

Dekle se je skoraj ustrasilo svojega vpraSanja. Spo-
znalo je, da so njene besede zahteva onega idealnega
sveta, o katerem sta govorila. Gospod sodnik pa ni za-
¢uden. Ni nevoljen in preseneden.

“Ne, nikogar nimam. Morda bi me razumela mati,
morda tudi ne, NajbrZz bi ji moral prevec¢ vsega razla-
gati in pojasnjevati. Zato rajsl ne poskudam. Za tako
iskrenost je potrebno neke podobno znanje in razume-
vanje zivlijenja. Mati ima dobro srce, znanja pa nima..."”

“Saj ni samo math."”

“Lijudje tega

e za nas same, V
Ljudje so morda samo

Mogoc¢e pa za to zadnjo



“Ni. Toda matere vsaj ni treba klicati. Mati je dar
boZje dobrote. Vse drugo je treba najti, privabiti in ob-
drzati. To ni tako lahko. Marsikoga pokli¢es po ime-

morda se tudi nasmeje.
Tako se kdo mna ulici

nu. Obrne se in te pogleda;
Pa spoznas, da je bila pomota.

‘ozre za teboj, ker si omenil ime, ki je tudi njegovo. Fo-
tem se obrne in gre dalje.”

“Vi bi radi poklicali njegovo pravo ime?”

“Pravo ime..."”

Temno in motno jezero je sedaj brez pomena, Mla-

da ¢loveka ne mislita nanj. Ni¢ lepega in privlatnega
in v njem in ob njem. To je straZno uboBtvo stvari
brez lepote. Morda so taki ubogi predmeti najbolj do-
brohotni. S svojo pusfobo ne vabijo k sebi, ne zahte-
vajo pozornosti, zanimanja in zafudenja. NaSa misel
je ob njih prosta, svobodna in gre lahko zelo daleé. Clo-
vek, ki je v takem praznem kraju nasSe spremstvo, po-
stane vecjn dragocenost. Lepota telesa, misli in 2Zelje
Jje bolj vidna.

Misel je kakor plaz.
da in je ujela nekaj drusgih,
v neznano daljo.

Gospodiéna Helena bi rada vedela Se ved¢, Kdor ima
© iskreni besedi tako lepo mnenje kakor miadi sodnik,
utegne povedati e marsikaj. Tako rada bi poslusala
in mislila. Ali je &lo Zivljenje res tako povsem mimo
tega veselega in duhovitega moZa? Saj se je moralo ob
njegovi besedi Ze marsikatero dekliSko srce v zadudenju
in pricakovanju vznemiriti, In on sam? Ali mu ne beres
iz vesake misli nekega hrepenenja po taki naklonjenosti?
Ali je tudi njej sami res le spremljevalec? Ta razgo
vor nikakor ne sme zamreti, Takih prezgodaj preminu-
lih lepot ne mores potem nikoli veé priklicati v Zivijenje.

“Koga ste hoteli poklicati po njegovem pravem ime-
nu? Razen matere in sestre... Saj ne boste hudi, da
sem tako neusmiljeno radovedna?”

“Ne. VaSe radovednosi sem samo vesel.
<{e vam ho razumljivo, kar bom povedal.”

“Pa vendar povejte! V zameno vam bom
dala, kar boste hoteli.”

“Ni¢ ne barantajva, gospodiéna nevesta. Pripovedo-
vali boste, kar boste hoteli in kakor se vam ljubilo. Vse
ali malo ali nié, Kar bom povedal, ne potrebuje pladi-
la. Ni vredno tolike pozornosti, Tudi ne vem, ali bo
res zadnja odkritosrénost. Za vse to nimam pravih be-

Nekje se je sproZila prva bese-
Potem se vse to vali nekam

A ne vem,

pripove-

sed.”

“Povejte s starimi, Dobra volja bo nasla pravi smi-
sel"

“V mojem Zivlijenju je vsako spoznanje prislo nekam
pozno, Se danes ne vem prav, zakaj. Vsa moja mla-

dostna doZivetja =o nanizana okrog doma., Dobrota in
plemenitost starsev, bratoy in sester mi je postala me-
rilo vsega. Posledica tega je bila, da sem tudi zunanji
svel sprejemal in razumeval z neko naivnostjo, ki se ji
vedno znova c¢udim, kateri pa sem vedno znova plen.
Pri nas doma so besede imele svoj pravi pomen. Bog,
vera, upanje, ljubezen, c¢istost. O ¢loveski ljubezni, o
hrepenenju moZa po Zeni sem vedel samo iz knjige. In
sem vedel tako, kakor je knjiga govorila. Vse je bilo
idealno, lepo, dobro, nekam tako neZno in svetlo, kakor
Je v Megkovih povestih, Tako sem dobil o ljubezni neke
vzvifene misli, ki so skorajda morale ostajati samé v knji-
&, Moja beseda je bila takrat Se okornejsa, kakor je
danes. V éasu, ko zatne fant iskati svojo podobo v ogle-
dalu, sem se zdel sam gebi povsem nezanimiv, Obleka
Je bila &tudentovsko oguljena, Nanjo nisem mogel biti
bonosen. O ljubezni, ki bi nastala iz simpatij do Solske-
824 znanja, nisem niéesar bral in je najbrZ tudi ni, Ako
Sem v tistih letih naletel na kako beZno simpatijo, sem
mislil, da je po¢ samo prijateljstvo. Moj veliki svet je
bil &tudij. In je bil tako brez Zivljenskih zanimivosti,
da bi bilo kar odve&, ako bl s posebnim napisom ljubezni
Vatop prepovedal.”

Gospod sodnik se igra z borovo vejico, s katere
trga iglice in jih meée v temno jezero, Na ustnicah
mu igra nasmeh, ki ga ne mored povsem razumeti.
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“Pa je vendar prisla,” meni dekle.

“Kdo? Ljubezen? Ne vem, e danes ne vem. Ta-
krat v tistih Studentovskih letih je prav gotovo ni bilo.
Sosedovi Francki sem posojal svoje knjige; pesmi in po-
vesti, ki jih najbrz ni razumela. Govorila sva in smejala.
Ni¢ ni bilo v vsem tem, Mogote samo beZen spomin
na ‘Svetinovo Metko'.”

“Saj boste vse borovee unicéili,” Se Sali gospodiéna
Helena in gleda, kako gospod sodnik Se dalje trga vejice
in jih mede v jezero. “In potem?"

“Potem sem si od uéiteljice Vande izposojal Casopise,
ki jih sam nisem imel, V teh obiskih je bilo res malo
romantike ... Neko¢ sem jo spremljal od kolodvora do
njenega doma. Sluéajno sva se dobila, le da sva sludaju
sama utrgla pot. Pozneje sva se neko¢ sprehajala po
lepih gozdovih zadaj za cerkvijo. Ne vem, ¢e je to do-
volj za ljubezen.”

“Morda bi zadostovalo, ako bi Zivela dalje Casa sku-
paj v istem kraju. Kraji sami so s vsojo samotnostjo
najboljsi ljubezneski posredovalei.., Sola vam ni prinesla
nicesar?"”

“Se spominjam. Kakor je bilo, je komaj zasluZilo
ime poslovne simpatije, Studentovskega tovariStva. V teh
letih sem véasih nekam zafudeno strmel v kako resniéno
ali le namigljeno lepoto. Morda je bila to resniéna
Zelja po Zlvljenju. Ali pa samo zanimanje za neko no-
vost, Sli%al sem, da se je takrat neka lepotica iz nizjih
razredov smejala na moj rac¢un, Trdila je, da sem se
zagledal vanjo. Pa nisva nikoli govorila. Komaj vem
za njeno ime."” :

“In pozneje na univerzi?”

"“Ta srecanja je teZko oznaditi, Tovari&tvo, prijatelj-
stvo, ljubezen? V tem ¢asu je to fe huje pome3ano.
Ni¢ posebnega ne vem o tej dobi. Delo, borba za kruh,
prvi korak v vpraSanja javnega Zivljenja, organiziranje
brez smisla in debatiranje brez sadu., Imena, sama imena.
Tudi lepa deklifka imena, ki te v prvem trenutku vzne-
mirijo, a potem izgubé svoj éar.”

“In danes?”

“Prav danes?”

“Ne, ne. Mislim leta po Studijah.
bodni.”

“To je najteZe povedati.”

“Pa ni skrivnost?”

T

“Potem ne bo teiko."

“Po vaSem sme ljubezen imeti eno samo ime, ali ne?”

“Da. Skoraj ni mogode, da bi bilo drugade.”

“Vidite, tu sedaj nekaj ni v redu. Moja ljubezen ima
mnogo imen. Vsekakor preved¢, Ne sklada se z defini-
cijo. Zato je najbri kaj drugega. NaStevanje bi ne imelo
smisla, Morda bi bilo smed&no. Nié bi vam ne razlozilo. . .”

“Ze vidim,” pravi dekle. “Strah vas je, da ste s pri-
povedovanjem sploh zadeli. Bila je prevelika #Zrtev.”

“Ne, ni bila Zrtev. A vse je tako nejasno. Dekleta,
o katerih bi vam moral govoriti, za vse to skorajda ne
vedo,.."” :

“To ni posebno vaZno.”

“Imate prav. V mojem primeru je to res brez pomena."”

Sodnik je Ze mnogo vejevja pometal v vodo pred se-
boj. Nevezanost na taksen ozek kos zemlje povzrodéa neko
nervoznost. Sedaj bi bila potrebna klop ali vsaj velika
zelena trata, da bi bila prave ozadje taki zamotani po-
vesti. Mogoce pa bo &lo tudi brez tega.

“Tam nekje preko hribov in dolin je mesto, ki je
rahlo podobno izgubljenemu paradiZu, Le da so redice
in potoki, ki to zemljo namakajo, zelo majhni. In angela
z ognjenim medem ni nikjer. Vsakdo sme vstopiti, ako
prinasa blagoslov. Tam je hifa, ki sama po sebi ni nis
posebnega... Ze vidim, da nisem prav zadel”

“Res, Govorite o mestu, pa mislite na &loveka, Saj
poskusam razumeti. Tam je dekle, ki je kakor spomin
na paradiz.., Sicer pa vi pripovedujete.”

“Spoznala sva se nekje v planinah.”

“All ne boste povedall, kak3na je?”

(Dalje prihodnji¢)

Sedaj ko ste svo-



TO in. ONO

SESTRA RELIZABETH KENNY
JE PREMINULA
V mestecu Toowoomba, Queensland,

Avatralija, so zadnji dan v novem-
bru razposlali vest, da je tam od&ia
k veénemu poditku jako zasluZina Ze-
na znana kot sestra Kenny, Iz ne-
znatne in zakotne naselbine, se je
ta plemenita Zenska 8 svojimi meto-
dami povspela med najodli¢nejSe so-
trudnike v boju zoper otrofko para-
lizo. Med prvo svetovno vojno je &tirl
leta sluZila kot bolnifarka v Avstral-
ski armadi. V Franeiji je bila ranje-
na od Srapnela, kar je srefno prebo-
lela in se vrnila po vojini v svoj do-
maé¢i kraj. Med raznimi bolniki, ka-
tere je sestra Kenny oskrbovala, je
bil tudi dveletni otrok, napaden od
hude paralize. V takem oddaljenem
kraju je treba rabiti svojo razsodnost
in tega se je ta Zena v polni meri
zavedala, Da olajSa boledine temu
malemu bolni¢ku, je raztrgala volne-
no odejo ter s temi povoji, pomoéeni-
mi v vro€i vodi, povila malo telesce.
Sprevidela je, da toplota blagodejno
vpliva in laj8a boleline in to je po-
navljala delj éasa. Otrok je séaso-
ma popolnoma ozdravel brez vsakih
poikodb od paralize. Ta uspeh ji je
dal poguma, da je enake sluaje zdra-
vila z ovitki.

Naj omenim, da je njena metoda
precej podobna Kneipovi, Cutila je,
da je njena sveta dolZnost, da poma-
ga in nadaljuje boj zoper paralizo tu-
dl v ZdruZenih drzavah, kjer je bilo
veliko takih slu¢ajev. Prijazno spre-
jeta od nekaterih zdravnikov, je na
gla tudi vellko nasprotnikov med
zdravnigkimi avtoritetami. Ti so pod-
cenjevali vsa njena prizadevanja in
smatrali njene uspehe kot nezadosten
dokaz njenih trditev. DoZivela je ved
razotarani, a to je ni niti malo od-
vrnilo od njenega prizadevanja. Vid-
ni uspehi na bolnikih so kon&no pri-
1ili tudi veséake, da so ji dali nekaj
priznanja za njene metode zdravlje-
nja paralize. Re je, da sestra Kenny
ni delala v kakem laboratoriju, kjer
poskuiajo najtl pravega povzroditelja
bolezni, baeil paralize. Tako dale¢ ni
njena znanost segla. S d&isto prepro-
gtimi, ali naj refem domadimi pri-
pomocki, kot so ovitki, kopell In te-
lovadba, je ta zasluZna Zena popra-
vljala pofkodovane dele telesa. Z nje-
no veliko vdanostjo in vstrajnostjo
je marsikomu pomagala na noge in
do zdravijan. Ti njeni pacijentl, so it
bhili iz srca hvaleini. Mogode bo vzelo
e veé let, preden ho zdravniika zna-
nost odkrila tisti baeil paralize in na-
Ela uspefno sredstvo zoper njega. Ka-
kor je uspeino ceplienje zoper koze,
zoper difterijo in %e nekatere holez-
ni, prav tako bodo naZli serum, ki bo
zamoril bacile paralize. Do tedaj pa
ne smemo zametovatl metod, kakori-

nih se je posluZevala sestra Kenny
in s katerimi nadaljujejo boj proti pa-
ralizi po raznih zavodih in bolni&ni-
cah. Plemenita Zena je Se za &asa
svojega Zivljenja dobila priznanje in
njeno ime nosijo razna druStva in
organizacije, kar je vredno odobra-
vanja.

Lansko leto je sestra Kenny odpo-
tovala v Avstralijo, da bi se tam
malo odpoéila od svojegn napornega
dela. Cutila pa je, da ji pojemajo
moéi in, da je to njena zadnja vrni-
tev domov. Sama je zbolela za cere-
bral thrombosis, to je strienje krvi
v mozganih. Zdravila, ki so dospela
po zraéni podti iz New Yorka, niso
vel mogla refiti tega zasluZnega Zi-
vljenja. Konec je pospesila Se pljud-
nica, tako da ni bilo ve¢ nobene re-
sitve za to blago Zeno. Kakor si je
vedno Zelela, ho podivala v svojl do-
movini, v doma¢em kraju. Njeno ime
pa bo ostalo zapisano v imeniku tis-
tih, ki so in 8e posvetajo svoje zna-
nje in delo proti hudi sovraZniei, ot-
ro&ki paralizi,

PREDSEDNIK EISENHOWER NI
POZABIL ZENSKIH ZASLUG
MENOVANJE dveh Zen v odli¢na in
vazna vladna urada, kaZe, da se
predsednik dobro zaveda vstrajne agi-
tacije Zensk za njegovo izvoljitev.

Urad, ki nosi napis “Federal Secur-
ity Administrator”, bovodila dobropo-
znana gospa Oveta Culp Hobby. Ona
je urednica in izdajateliica Houston
Post v Houston, Texas. Mrs. Hobby
je stara 47 let ter porofena z William
Pettis Hobby, prejinjim governerjem
v Tex. Imata sina in héer, katera sta
Se v Solah. Mrs. Hobby je med drugo
svetovno vojno nacelovala Zensko ar-
mado 8 SarZo “colonel”. V armadi si
je pridobila velik sloves, in je bila
tudl prej politidne zavedna in aktiv-
na kot élanica legislature v Tex, Njen
rekord je éist in gotovo ne bo FBI
imel nobenega preiskovanja zaradi
nje.

Zakladniéarka ZdruZenih drZav bo
pa postala 47 letna, Mrs. Ivy Baker
Priest, iz Dountiful, Utah. To sluZbo
Jje pod Trumanove administracijo u-
pravljala tudi Zenska. Ta je bila gos-
pa_ Georgia Neese Clark. Mrs, Priest
je poroéena z Roy F. Priest, ki vodi
veletrgovino s pohistvom v Omahi,
Nebr. Imata dve héerki in enega si-
na. Mrs. Priest je bila jako aktivna
v republikanski stranki. Neka]j let je
bila v odboru kot repuhlikanska com
mitteewoman iz Utan in od leta 1947
Je bila tajnica republikanske konfe-
rence, za enajst gapadnih drZav. Za
vzgled je imela svojo mater, katera
je bila tudi zelo zaposljena v repub-
likanski stranki. Po veri spada v
Mormonsko cerkev, kakor tudi Ezra
T. Benson, novoimenovani tajnik ag-
rikulture,

Kot blagajnifarka ZdruZenih drZav
bo imela to posebno ¢ast, da bo njen
podpis na vsem novo tiskanem denar-
ju. Dosedaj smo videli podpis gospe
Georgie Neese Clark., V tem bo ena

Slavko Savinsek:
NOVOLETNA

Q, pa so ko zarje v novo leto:
e se v dusi kakor lué prelivajo,
&e o samih lepih rozah pomnijo,
¢e visoko, &isto pesem pojejo!

0O, pa so ko solze v novo leto:
¢e so Z nmjimi vroéa srca strta,
¢e sadovi v njih iz hlimbe vrta,
¢e po njih je dufa s srcem sprta!

Staro leto, Z njim bridkost, bolesti,.
radost, smeh in hrepenenja

tonejo po velno isti cesti

v mrtvo morje pozabljenja.

Eno le ostane vedno z nami,
eno zapusti Sele nas v jami:
to spomimi so preteklih dni,
to so zrenja duSevnih oéi.

Novo leto, bolne duse nam prenovil
Ura vsaka naj prevar nas varje,
kakor roze bele naj brste nam dnovi,
da spomini nate bodo nove zarje!

sprememba vodstvom
predsednika.

Bodot¢a blagajnitarka je dobra v ra-
éunstvu in je spretna gospodarica do-
mad¢ih finane, Pravi, da se je njen
moZ e vselej zanesel na njen bud-
Zet. Njen ¢ekovni radun vedno “&ti-
ma” in se ni bati, da se bo kedaj
zmotila. No, ¢ée je vse tako, potem
Je predsednik nastavil pravo osebo k
blaganji TU. 8. Predsednik je prav
zadovoljen s to izbiro in pravi, da ima
polno zaupanje v sposobnost in vest-
nost teh dveh ¢&lanie njegovega kabi-
neta .

pod novega

—— -

DRZAVA NEW HAMPSHIRE SE
POSTAVI Z ZENSKAMI

A driava se ne boji Zensk in jim

je omogodila, da so priile v le-
gislaturo v nenavadno velikem #te-
vilu, Po zatrdilu tajnika Fullerja, je
bilo izvoljenih petdeset kandidatk, V
kongres jih pride 46 in ostale &tirl
pa bodo v senatu. To je res lep re-
kord Zenskega napredka v polltignih
sluzbah. Menda jih toliko ne premo-
re nobena druga driava. Med njimi
s0 tudl Ze precej stare gospe. Rep.
Hilda C. F. Brungot je stara mati
pri petinfestdesetih letih. Pri zad-
njih volitvah je bila izvoljena Ze za
enajsti termin. To je res nekaj izred-
nega posebno fe za Zensko v politi¢ni
sluzbi. Najstarejsa kongresnica v
Concord N, H., je 76 letna gospa Sa-
ra 1. Otis. Pri zadnjih volitvah je
bila izveljena za %esti nepretrgani ter-
min. To je tudi rekord posebno za
zensko.

Pocasi pa sigurno si Zenske utirajo
pot do vladnih sluzb v glavnem mes-
tu Washingtonu in kakor vidimo, tu-
di po posameznih drZavah nase unije.

Vv SVICI ZENSKE 8E NE SMEJO
VOLITI

ODERNA drZava, kot je Svica, pa

e vedno daje civilne pravice sa-

mo mofkemu prebivalstvu, Organiza-



oija Svicarskih sufragetek, si je vzela
nalogo, da si bo priborila volitveno
pravico. Najprej morajo dobiti 12 ti-
so¢ podpisov od moskih, ker samo
moiki morejo podpisati 1judsko inici-
Jative. Ta peticija gre potem pred
federalni svet, preden more postatl
veljavna. Odvisno je to potem od vla-
de ali peticijo sprejme in odobri ter
po novi postavi prizna Zenskam vo-
lilno pravico. Zalostno je res, da se
Zenske Ee v tako napredni in moderni
deZeli kot je Sviea, morajo potego-
vati za svoje drZavljanske pravice.
Voditeljice Zenske organizacije so
pripravijene iti od hise do hife, da
naberejo potrebne podpise. Mislijo pa,
da jih bodo lahko dobile petdeset ui-
so¢ in ne samo dvanajst, kakor se
zahteva. Upamo, da bodo Svicarke
kmalu dosegle svo] cilj, za katerega
se morajo v tem razsvetljenem sto-
letju potegovati, kakor so se Zene v
Ameriki pred sto leti.
S e
MRS.. NELLIE TAYLOR ROSS
POJDE V. POKOJ
JRAVILNO bi bilo, da gredo stari
ljudje v pokoj in dajo priliko mlaj-
8i generaciji do dela in zasluZka. Ta-
kih misli je menda tudi sedanja rav-
nateliica pri U. S Mint. Se pod pok.
predsednikom Franklin D. Roosevelt
je Mrs, Ross dobila to odliétno sluz-
bo. Celih dvajset let je ni nihfe iz-
podrinil, sedaj pa misli, da je njen
¢as pokoja prisel, saj je Ze dodakala

67 let. Aprila meseca se misli poslo-
viti iz Washingtona. Do tedaj se bo
pa tudi dovolj ljudi priglasilo za to

sluzbo, katero je vodila Zenska celih
dvajset let.

OBISK V BELI HISI

RALI smo Ze, kako sta se sredala

predsednik Truman in novoizvo-
ljeni predsednik Dwight D. Risen-
hower v Deli hisi. Gospe ni bilo zra-
ven, Malo ¢éudno se nam je zdelo,
da bi Mamie ne prigla pogledat sta-
novanja za bododa Stiri leta in po-
vprafat Dessie, kako kaj gospodinji
v taki rezidenei. Mrs. Truman je
pray prisréno pozdravila in sprejela
avojo naslednico ter ji razkazala vseh
64 sob v katerih so se odigravall ve-
seli in Zalostni dogodki vseh prejs-
njih prebivalcev, Obe gospe ste bile
prav usluine napram fotografom, ki
#0 ju kar obkolili in likali od vseh
strani. Slo se je, da pokaZejo svetu,
kako je ena in druga dama oblefena,
da se zadostl predpisom sedanje mo-
de. Mrs. Eisenhower je imela roza
klobuéek, érno obleko, ¢rne Solne in
¢rno torbico ter rujav koZuh. Mrs.
Truman pa je bila obledena v plavo
obleko., Obisk je trajal dobro uro in
pol, in Mrs. EHisenhower se je prav le-
Po izrazila napram reporterjem, “O-
bisk je bil nad vse prijeten” je rekla
reporterjem, ki so jo ¢akali pred vrat-
mi Bele hife, Med kampanjo so lete-
Il o¢itki in predbacivanja, a po vo-
litvah je vse to sovrastvo izginilo.
Starl in novi predsednik sta se lepo
Pomenila in prve gospe ste se prav
prijateljsko poslovili.

Ivan Zorman:
ZARJA MLADIH DNI

Kako je zarja jutranja nekdaj
z rubinastim plamenom mi gorela,
kako poljana bajno je dehtela,
kako me mamil je pojodi gaj!

V bogastvu pravljiénem je vriskal
maj,

v sontavi ¢udezni je vas zarela,
sladko je voda wvsaka Zuborela,

in roza bila bozji je smehljaj.
Neskonéno ¢udo, mlado si okal!

V veselo majsko se ozres nebo,
odgrne zlatih se nebes zavesa.

Zdaj vem. V prividu tvojega ofesa
ugledal sem lepote rajske Zar.
Ostal je mojih dni najdraZji dar.

LISA NA POSTNIH
ZNAMKAH

S| tisti, ki se zanimate za umet-

nost in obiskujete muzeje, ste se
gotovo ustavili pred sliko Zenske, ki
jo svet pozna kot Mona Lisa. V o-
deh ima nekaj tako priviadénega in
ocarljivega, da ¢lovek ne more mimo
nje. To sliko je napravil isti slavni
umetnik, kakor je slikal “Zadnjo ve-
¢erjo"”. Ta je bil Leonardo da Vinei,
ki se je rodil pred petsto leti in te-
kom svojega Zivljenja je ustvaril ta-
ke umetnine, da so Se danes nepre-
cenljive vrednosti. Original Mona Li-
se, se nahaja v muzeju Louvre v Pa-
rizu in kopije te umetnine pa so raz-
stavljene tudi po raznih drugih mes-
tih. V spomin petstoletnice tega slav-
nega slikarja, so v Nemdijl izdali
znamko za 20 pfenigov z odtisom
Mona Lise. Povpraevanje po teh
znamkah je tako veliko, da jih bodo
razprodali ve¢ milijonov. Zanimanje
je sploino in ne samo med tistimi, ki
nenavadne znamke zbirajo in hranijo.

—_— -
TRIEKRAT NA DAN

NE Zenske, ki e nismo napravile

prvega milijona in imamo manjio
ali vedjo druZino okrog sebe, moramo
vsaj po trikrat na dan kuhati, Reei-
mo, da kedaj kaj ostalega pogreje-
mo, je to tudi kuha in delo za gospo-
dinjo. Tako se ponavlja dan za dnem.
Dobijo se Zenske, ki jim je to prava
igraca in veselje. Saj dandanes je
receptov na vseh Skatljah in zavit-
kih in tudi kubarskih knjig nam ne
manjka., Se rede, knjige so in veliko
priznanja moramo dati Nasdi Zvezi, ki
je znala pridobiti svojo urednico Mrs.
Novak, da je poleg svoje velike obre-
menjenosti, prevzela Se kuharsko knji-
go v svojo oskrbo. Vsa ¢ast njej za
to delo, ki pomaga mladi generaciji,
mladim nevesticam, da pripravijo kaj
takega, kakor je znala mati. Kuhar-
ka knjiga je velika pomoé¢, pa Se ne-
kaj je. Knjiga priéa, da se dotitna
gospodinja res zanima za kuho, ki je
gotovo vsakdanja dolZnost. Dostl se
¢lovek nauéi iz lastnih skufenj am-
pak ¢e imamo na razpolago za malen-
kostno ceno knjigo 8 preskufenimi re-
cepti, bi bilo nespametno, ako bi si

MONA

take zlata vredne knjige ne preskr-
bele. V zalogi je Ze veéja knjiga od
Mrs. Ivanke Zakrajiek, Obe kuhar-
ski knjigi ste v korist in &ast vsaki
nevesti in gospodinji. SeZite po njih.
Veaka gospodinja naj bi imela obe
te knjigi.
—_—— e _——

V NOVO LETO!

Dedi$éina moja, kako si velika!

Cas je moja posest,

moja njiva je cas.

Goethe.

/A siromadno sem se imela vse

doslej. Kako ne? — Umrli so
mi zgodaj moji najdrazji: mati in o-
¢e in ni mi bilo priéakovati kaj po-
sebnega, ko bi razdelili z Zulji pri-
dobljeno lastnino. Pa so mi drugi
nekega dne, ne rekli, Cutiti dali, to
je tvoja dedi$éina. Pred menoj se
je razprostirala velika, Siroka in dol-
ga ledina, da je oko komaj objelo
meje. Ta neobdelana njiva je moija
posest: ¢as je to,

Zmajevali so z glavami, &e8, kaj
bo§ s tako wveliko njivo in sama?
Jaz pa sem se zavedela svojega bo-
gastva in sem bila ponosna na svojo
bogato dedis¢ino, Eas je moja po-
sest. Poiskati si jih moram, ki mi
bodo pomagali! Podéasi je 3lo. A
smo se pobratili; krepko smo si
stisnil roko, povezani z veseljem do
dela, ki mu je sem in tja ob strani
razocaranje, “Sestre in bratje” smo
si rekli s pridnostjo in utrujenostjo.
Pa sonce se je prijazno odzvalo
proinji za svojo toploto in deZ z
moéo. Veter je obljubil razgnati
pretrne oblake: celo blisk in grom
sta se odpovedala samovolji. Oblju-
bo bodo drZali, in s prvim dnem no-
vega leta pri¢nemo z delom na ne-
obdelani njivi. Spremenili jo bomo
v najbolj rodovitno, da bo obrodila
obilen sad — obilen in seme?

Pohitim v kaSfo, ga prinesem in
preberem tolikokrat, da bo ostalo sa-
mo najboljSe, najplemenitejSe. Prod
s plevami, plevelom, preperelim,
vlaZnim in suhim semenjem! Izbra-
no skrbno shranim za veliki dan set-
ve. In da ne zamudim: zemljini so-
kovi, njena toplota, nemir po rasti
in dozorevanju vabijo.

Ti dragocena moja posest: &as!
Da mi te ne krati prazna knjiga, nor-
¢av pouliéni klepet, brezciljino poda-
ljevanje velerov v dan! Iz vseh
zvonikov bije: Glej, ihtim! Izrabi
me! Noé sledi dnevu, zima poletju,
smrt Zivljenju.

— ———

ADMINISTRACIJA ZIVEZA IN ZDRA-
VIL IMA V ODBORU SESTNAJST
ZENSK
FOOD and Drug — ZiveZ in zdravila,

krijejo gotove postave, katerih se
morajo drZati vsi, ki triijo ali izde-
Iunjejo kar spada med ZiveZ in zdra-
vila, Pohlep po vetjih dobitkih all
kak&na druga napafna Zelja, pa véa-
aih le zapelje te ljudi, da postavijo
na trg kaj manjvrednega za ljudstvo.
Je prav, da so y tako vaZfnem odbo-




NAS ZLET V STARI KRAJ

Do sedaj se je priglasilo zelo lepo Stevilo za ta zlet v eni izmed treh
skupin. Nove se priglasajo vsak teden. Poroéila dalje javljajo iz razlié-
nih naselbin, da je precej takih ¢lanie, ki so resno namenjene na zlet, a
njihovo prijave ovira reSitev tega ali onega vprasanja. Upam pa, da se
bodo te ¢lanice priglasile v teku prihodnjih par tednov od ¢asa, ko gre ta
stevilka Zarje v tisk. Je pa tudi nekaj takih, ki mislijo, da se s priglasit-
vijo ni¢ ne mudi, da je zato Se dosli ¢asa. — Nadejam se, da te élanice ne
hodo tako dolgo odlasale, da bodo vsi prostori doloéeni za ta zlet, oddani
in, da zanje ne bo ve¢ mesta na parniku.

Naslovite svojo prijavo na spodaj dani naslov.
Albina Novak
1937 W, Cermak Rd., Chicago 8, IlL

ru tudi zenske, ker te bodo Ze gle-

judi v Zdruzenih drZavah. Ce bi se =~ =
noglo zniZati emrine slucéaje novoro- 4 o -
jendkov, bi Indija Stela vsakih 25 let  Skupaj novih dlanic v novembru 434881 228 304

po stopetdeset milijonov veé prebival- o g i e oo )
bev. Tn hiter prirastel ludstva skrbi DO Koncem novembra je pristopilo 304 novih in kot kaZejo znamenja

veifake radi svetovnih zalog hrane. jjh znabiti nad petsto novih do koncem kampanje! Prisréna hvala za
Pa saj pravijo kadar je sila najvisja,

ie Bo#ja pomoé& najblizia. va$o izvrstno pomoé! Veselo novo leto! — A. Novak, gl. tajnica

dale, da pojde vse bolj na poiten na- PO—KONVENCNA KAMPANJA
Cin. Zenske tudi bolj razumejo. KAl &o¢ri mesec PO KONVENCNE KAMPANJE nam je prinesel sledeé izid:
ljudje potrebujejo in kakSna kvalite-
ta bolj odgovarja vsakdanji vporabi, Podruznice: Odrasle Mlad; Skupaj
IKDAR se Se ni ¢élovestvo tako hit- 8t. 7, Forest City, Pa. 6 2 24 32
ro mnoZilo, kakor v zadnjih letih. §t. 12, Milwaukee, Wis. 1 29 30
Svetovni cenzus izkazuje, da je vsaki 8t. 55, Girard, Ohio 3 2 17 22
dan po petinsedemdeset tiso¢ ved 1ju- §t. 25, Cleveland, Ohio 2 3 16 21
dij po vseh oditetih smrtnih slucajib. 8t. 95, So. Chicago, Ill. 9 10 19
Smrt ne kosi tako naglo, kakor se po- St. 43, Milwaukee, Wis. 7 11 4 18
rajajo Zivljenja. Po zapiskih Zveze 8t. 21, Cleveland, Ohio 2 1 13 16
Narodov, se na zemlji nahaja dva ti- St. 24, LaSalle, Ill. 1 4 1 13 15
so¢ Stiristo  milijonov prebivalecev. 8t. 14, Cleveland, Ohio 2 2 10 14
Splogen prirastek Stejejo na osemin- 8t. 15, Cleveland, Ohio 7 10 12
dvajset milijonov na leto. Vzeto v pri- 8t. 8, Steelton, Pa, 1 1 9 11
meri z ameriskimi mesti, bi ta naras- &t. 10, Cleveland, Ohia 2 7 9
telkk pomenil, da se vsaki dan rodi do- St. 2, Chicago, Ill. ' 2 "6 8
volj otrok, da bi napolnili mesto ka- St. 89, Oglesby, Il 4 1 5 6
kor je Binghamton, N. Y. §t. 13, San Francisco, Cal. - 5 5
Steto po narastku vsakega tedna, bi St. 29, Browndale, Pa. 5 5
se dalo meriti s &tevilom prebivalstiva S8t. 64, Kansas City, Kans. 4 1 5
mesta New Orleans, La, St. 88, Johnstown, Pa. 5 5
Radunano na en mesec bi to Stevilo §t. 35, Aurora, Minn. 4 4
bilo veéje, kakor pa je prebivalcev v 8t. 41, Cleveland, Ohio 1 3 4
Philadelphi-ji, Pa. 8t. 50, Cleveland, Ohio 2 4
V enem letu presega Stevilo treh 8t. 94, Canton, Ohio 1 3 4
velikih mest kakorSno je New York §t. 23, Ely, Minn. 2 1 3
ali pa prebivalstva cele Mehike. St. 56, Hibbing, Mnn. 1 2 3
Ve&éaki ratunajo, da moramo prica- 8t. 65, Virginia, Minn. 1 2 3
kovati v sto letih toliko ljudi, da bo &t. 71, Strabane, Pa. 1 2 3
svet trikrat bolj natlacen, kakor je da- §t. 3, Pueblo, Colo. 1 1 2
nes. Ljudje, ki prouéujejo kako hitro &t. 9, Detroit, Mich. -
se svet mnoZi, radunajo, da je ¢loves- St. 32, Euclid, Ohio 1 1 3
tvo staro Kkakih stotigod lc.;?t.. I'Jr-.la‘ t. 77. N. S. Pittsburgh, P. 2 2
1650, domnevajo, da je moralo ;4#_1_.*[1 s 6. Barb Ohi 1
prebivalstvo sveta okrog 550 milijo- t. 6, Bar erton, 0 1
noyv. Od tedaj naprej pa se rojstva St. 16, So. Chicago, Il 1 2
silno mnoZila in s tem seveda éloves- 8t. 17, West Allis, Wis. 1 1
ki rad. V tristo letih od 1650 naprej St. 30, Aurora, Il 1 1
se je prebivalstvo desetkrat bolj po- St. 33, Duluth, Minn. 1 1
mnoZilo kakor v prvih stotiso¢ letih. &t. 40, Lorain. Ohio 1 1
V mirnem ¢&asu, ako ni nobenih po- &t. 45 Port]ar.ld Ore. 1 1
gsebnih nesre¢ in bolezni, se prebival- 3 52' Hibbi "M' 1 1
stvo hitreje mno#i. Statistika Zveze L. 9¢, !bblng. v ini,
Narodov izkazuje, da so zdravstvene §t. 57, Niles, Ohio 1 1
in higijenske razmere toliko izboljsa- St. 63, Denver, Colo. 1 1
ne, da je tevilo smrinih sluéajev zelo 8t. 66, Canon City, Colo. 1 1
nizko v primeri s Stevilom rojstev. §t. 80, Moon Run, Pa. 1 1
Indija, ki je zelo obljubena, ima jako §t. 83, Crosby, Minn. 1 1
lab rekord glede novorojenc¢kov, Teh &t. 84, New York, N. Y. 1 1
mrje toliko v dobi 25 let, kolikor je &t. 91, Verona, Pa. 1 1
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§t. 1, Sheboygan, Wis. — Glavna
=eja je bila zanimiva ter udeleiba ze-
lo povoljna. Dobro razpoloZenje je
kalilo edino dejstvo, ker se je nasa
predsednica Kristina Rupnik, svoje-
mu uradu odpovedala., Njeno mesto
je zavzela sestra Mary Godez, ki nam
je #e od poprej poznana kot dobra
in skrbna predsednica.

Mrs, Kristina Rupnik se za Zvezo
zanima od njene ustanovitve. V naso
podruznico je vstopila leta 1929, Par
let zatem je bila izvoljena za predsed-
nico, pozneje za tajnico in zadnja 5ti-
ri leta pa je bila spet predsednica.
PodruZnico je na treh konvencijah za-
stopala kot delegatka.

Kristino imamo rade, ker je prijaz-
na in vedno dobre volje. Kot predsed-
nica je bila vzgledna, skrbna, vestna
in se ni ustrasila dela in zaprek,
Zadnje ¢ase ji zdravje nekoliko pesa,
zato je odloZila predsedniitvo. Upa-
mo in sréno Zelimo, da se kmalu po-
zdravi. Clanstvo se je lepo zahvalju-
je za njeno vestno in dolgotrajno de-
lo v korist in napredek podruZnice,

Clanice nase podruZnice se tudi
spominjajo s hvaleznostjo dela in dol-
goletnega-skrbnega poslovanja prejéne
Zvezine glavne tajnice sestre Josephi-
ne Erjavee. Izrekajo ji priznanje in
zaupnico ga njeno delo v glavnem od-
boru ter ji Zelijo vse najboljde v pni-
hodnjosti. Istotako se naSe ¢lanice za-
vedajo zaslug ostalih prejénjih gl. od-
bornic, ki so se iz svojih uradov po-
slovile, Novemu glavnemu odboru, ki
je bil izvoljen na zadnji konveneiji,
pa Zelijo mnogo uspeha in srede v
njih odogovorni sluZbenosti,

Sreéno, zadovoljno in predvsem
zdravo Novo leto Zelim glavnim od-
bornicam, kakor odbornicam nae do-
maddée podruznice in vsem ¢lanfcam!

Marie Prisland

&t. 1, Sheboygan, Wis. — Doseda]
nismo imeli %e prehudo zimo in se
tudi dobro poéutimo, toda vemo, da
nam ne bo tudi letos prizanesla, ker
&e ne pride prej, pa slej.

Naga glavna seja je bila prav lepo
obiskana in se prav lepo zahvalju-
jem vsem, ki ste se udelezile. Le tako
naprej vsak mesee, v novem letu. I-
mejte tudi skrb, da boste imele pla-
dan asesment ob pravem déasu, saj ves-
te, da mora tajnica redno vsak me-
sec odposlati asesment na glavni u-
rad, da ste dobrostojete. Katera ¢&la-
nica ne more priti na sejo, naj pa
Poslje na moj dom ali pa po tisti, za
katero veste, da bo gotovo Ela na se-
Jo. To bi morale storiti vsaj parkrat
na leto in ne odladati na zadnji mesec.
Prosim vas lepo, da upostevate moj o-
Pomin in nasvet v oziru pladevanja
asesmenta, za kar vam bom zelo hva-
leZna,

Nas noy odbor za letos je sleded:
Predsednica Mary Godez, podpredsed-

DIREKTORICE, slikane ob éasu zadnje glavne seje

ko Je glavna blagajni-

€arka in predsednica podruZnice &t. 2, Mrs. Josephine Zeleznikar izroéila “KIjué
mesta Chicage” glavni tajnici Albini Novak, V drugi roki pa driita Albina in
Mrs. Prisland sliko “God bless our home”, ki je bila poklonjena za novi dom
v Chicagi. Na sliki vidimo: Josephine Zeleznikar,Albina Novak, Marie Pris-
land, Josephine Livek (nova glavna predsednica).

Stojijo pa: Mary Lenich, Ella Starin, Lillian Kozek, Corinne Novak in Josephine
Praust, (V angleikem dely te izdaje je pa slika od druibe, ki se je zbrala na
banketu pri Mrs. Mary TomaZin isti veger, v pogostitev odbornic. Na sliki je
tudi Mrs. Mary Kovaéié, ki je par tednov zatem preminila na Francoskem in
to je njena zadnja slika v druibi svojih najboljsih prijateljic.

nica Marie Prisland, tajnica Theresa
Zagozen, blagajniéarka Christina
Sterk, zapisnikarica Anna Modiz, nad-
zornice: Amalija Zunter, Frances Me-
lavz in Mary Fortuna, rediteljica Ur-
sula Marvar.

Najlepsa hvala vsem biv8im odbor-
nicam s katerimi smo prav lepo de-
lale in se tudi zastopile, (Samo jaz
sem véasih nagajala in sem se Ze ba-
la, da me bo predsednica Kristina po
glavi urarila s Kkladivom, ha, ha!)
NajlepSa hvala nasi vrli bivsi pred-
sednicl Kristini Rupnik, kakor tudi
nadzornicam Mary Kranje in Anna
Zaverl, ki sta Dbili zvesti v svojem
poslu v preteklostl. Hvala lepa vsem
skupaj za vso prijaznost. Novim od-
bornicam pa Zelim, da bi prinesle pod-
ruznici mnogo uspeha v novem letu

Vada tajnica Theresa Zagozen

§t. 5, Indianapolis, Indiana — Sred-
no in zdravo novo leto 1953 #elim vsem
dragim glavnim odbornicam, ¢lanicam
in braleem Zarje.

Ob tem ¢éasu mi je v posebno fast
sporoditi, da si je ena na3ih vrlih mla-
denk izbrala prelep redovniski stan za
s8vo] poklie. To je Miss Angela Vrhov-
nik, pridna héerka nafe blagajnicarke,
sestre Anna Trauner,

Miss Angela Vrhovnik je bila roje-
na 21, novembra, 1931, Osnovo 3olo
Je naredila v domaéi soli Holy Trinity.
Nato je nadaljevala uéenje v St. Ma-
'y Academy, potem pa v samostanu
v Oldenburg. Od septembra meseca je
pa v soli Lady of Perpetual Help.

Bila je vedno prijaznega vedenja do
v&eh. Njen lep zna¢aj bo blestel kot
lep biser tudi v novem stanu, kakor
je vse njeno Zivlenje. Sreéni hodo o-



ODBORNICE IN USTANOVITELJICE POD. 8T. 12, MILWAUKEE, WIS.
Milwaukee, Wisconsin je zelo lepo proslavila srebrni jubilej obstoja v soboto veder 25, oktobra,
19562 v krasni novi dvoranl fare Sv, Janeza Evangelista. UdeleZba je bila sijajna in predsednica Frances Plesko je spret-

PodruZnica &t. 12,

no vodila ves program, Na tej sliki vidimo sledeée: Blagajnicarka
Mary Schimenz, zapisnikarica Mary Mesarich,

nadzornica Frances Udovich,

Anna Grahek,
ustanoviteljica

tajnica
ustano-

predsednica Frances Plesko,
Margaret Ritonia,

viteljica Agnes Kokvonik, podpredsednica Tillie Patch, nadzornica Josephine Pung, ustanoviteljica Fanny Gregoreich.
Nafe iskrene cestitke vrll podruZniei 8t. 12, ustanoviteljicam ter vsem biv&8im in sedanjim odbornicam. Bog vam pla-
¢aj za vaSe plodovito delovanje! Zelimo, da bi podruznieca &t. 12 imela najlep&i napredek v bododnosti!

troci, katere bo ona udéila, ker zna biti
simpatiéna do vseh.

Kot redovnica je prejela ime Anna
Mary, Zelimo ji veo gredo v najlepiem
poklicu, biti Castita sestra uciteljica.
Mrs, Trauner in vsem sorodnikom, pa
nase iskrene Cestitke!

Vsled zaposlenosti in ¢éasa, sem pro-
sila na glavni seji, da mi oprostijo iz
urada tajnice vsaj za eno leto. Lepa
hvala, ker ste to storile, drage ses-
tre. Novi tajnici Mrs. Margaret Sus-
terfi¢ pa najlepie Zelje, da bl nasla
isto veselje v svojem poslu kot sem
ga jaz dolgo dobo let. Clanicam pa
polagam eno pro3njo, namred, da vse
to¢no vsak mesec platate svo] ases-
ment, ker <¢akati na zaostale ases-
mente je najteZje delo vsake tajnice.
Upam, da ji boste naklonjene v tem
oziru za kar sjrejmite tudi mojo hva-
leZnost., Julka Zupanéié

§t. 12, Milwaukee, Wis. — Vse &la-
nice ste vabljene na prihodnjo sejo,
ki se vrdi pri sestri Louise Seruga,
815 So. 5th Street ob pol osmih zve-
cer na prvo redo v mesecu. Hvala
sestrl Justina Turk za okusne stvari in
tudi vsem ¢lanicam, ki ste prinesle na
sejo v decembruy vsakovrstne dobrote
in potice. Hvala tudi sestrama Erman
in Oresnik za dar v blagajno. Odbor
za letos je sleded: Predsednica Fran-
ces Plesko, podpredsednica Tillie
Patch, tajnica Mary Schimenz, bla-
gajnicarka Anna Grabek, zapisnika-
rica Mary Mesarich, nadzornice Jo-

sephine Pung, Frances Udovich in
Sophie Stampfel. Drugo ostane po
starem,

V teku enega meseca smo izgubile
dve sosestri: Agnes Semrad in Mar-
garet Bohte, Sestra Bohte je zapusti-
la moZa, hﬁorko in ve¢ drugih sorod-

Dne 25. Januarja, 1953 prldlte ' Chlcag'o'

Posvetitey novega glavnega
urada naSe Zveze se vrii

256. januarja, 1953.

Vriil se bo slovesen program,

nikov. Nafe globoko soZalje vsem pre-
oastalim, Pokojnim sestram, pa vedénl
mir in pokoj!

Bolne so sestre: Mary Trader, Ma-
ry Wozniak, Mary Gross, Anna Brule.
Prosim sestre, da obiskujete nase bol-
ne sosestre! Vsem bolnim pa Zelimo
ljubega zdravja!

Vsem, ki boste praznovale svoj roj-
stnl dan all imendan v januarju (in
med temi je nafa predsednica Frances
Plesko) nase iskrene destitke in Ze-
Ije, da bl dofakale 3e mnogo zdravily
in zadovoljnih let!

Sprejele smo novo dlanico Dorothy
Ruth Semrad, katera je iskreno do-
brodo&la med nas!

Zelim vsem sestram v glavnem ura-
du in pri Zvezi sreéno novo leto ter
vas najlepfe pozdravljam,

Mary Schimenz, tajnica

§t. 14, Cleveland, Ohio — (as res
hitro bezl. Koma] smo imela prosla-
vo 25 letnice svoje podruZnice, to je
bilo 16. novembra, pa so tednl minili
kot blisk in prila je glavna seja, na-
to bozZi¢ni prazniki in tukaj je Ze no-
vo leto 1953.

Na mestu je, da poseZem malo nazaj
na dogodke v mesecu novembru. Na-



#a bivéa tajnica sestra Frances Kog
Je Ze porocala, da smo imele na sejl
v novembru vaZen oblsk, namre¢ med
nami je bila naSa ustanoviteljica Mrs.
Marie Prisland. Zal, da ni bilo ved
Jdlanic navzodih, ker se je vsem mu-
dilo domoy in navzoée smo bile sa-
mo odbornice, ko je priSla Mrs. Pris-
land.

Toda nasa vrla ISlla Starin, tajnica
§t. 41 je pripeljala & seboj svoj &tab,
ker je bila tudi njihova seja isti ve-
der, tako, da nas je bilo vsaj nekaj
veé. Mrs. Prisland nam je dala ne-
kaj naukov in navodil, za kar jl prav
lepa hvala,

V nedeljo 16. novembra je pa bil
nas velik dan, ko smo na slovesen
nacin proslavile srebrni jubilej svoje
podruZnice. UdeleZba je bila sijajna.
Dvorana je bila nabito polna in med
nami je bila nasa nova glavna pred-
sednica Mrs. Josephine Livek, ki je
prisla v spremstvu nase glavne tajni-
c¢e in bivie glavne predsednice Albine
Novak. Navzoce so bile tudi glavne

odbornice: Mrs. Mary Urbas, Mrs.
Josephine Praust in Mrs. Anna Ya-
kich. Nasi gostje so bili zelo veseli

sred¢ati lepo &tevilo glavnih odbornic.
V veselje nam je bil tudi lep poset
nadih sosednih podruZnic. Kakor ob-
ljubljeno, tako bo tudi storjeno, nam-
ret, da bomo tudi od nas pridle na
vade proslave,

Res je bilo zelo veliko dela in tru-
da kot potov in skrbi s prireditvijo,
toda velik uspeh nam je bil v veli-
ko zado&cenje, da se je bilo vredno
tako zares potruditi. Spored vsega
programa je bil zelo ganimiv in lepe
totke so se tudi v najlepfem redu
vrstile druga za drugo. Petje slavne-
ga zbora Slovan pod vodstvom Mr.
Antona Sublja, potem krasna igra,
“Uéiteljica”, katero je predstavil
dramski kljub Lilija, pod vodstvom g.
Marion Jakopiéem, nadalje spomin u-
mrliim ¢lanicam pri katerem so lepo
nastopile kadetke in predstavitev na-
dih ustanovnih ¢lanic med katerimi
Jje bila tudi nasa draga Mrs. Frances
Rupert, vse to je napravilo sloves-
nost veli¢astno.

Prisréna hvala vsem kuharicam, na-
takaricam, natakarjem in sploh vsem
pridnim delavcem, kateri ste nam ta-
ko lepo pomagali. Hvala vsem tistim
sestram, ki ste prinesle potice, krofe
in pecivo. Hvala vsem, ki ste se u-
delezili in napolnili dvorano do zad-
njega kotid¢ka,

Iskrena hvala nasi glavni predsed-
niei Josephine Livek in glavni tajnici
Albini Novak, ki sta pridli prav iz
Chicaga, da 2z nami praznujete sre-
brni jubilej. Isto hvala nadim glav-
nim odbornicam v Clevelandu, kakor
bile navzoce in to od &t. 15, 18, 21,
25, 32, 41, 42, 49, 50, 53, in 73. Bilo
nam je v veliko veselje imetl vas vse
med nami.

Najsrénejsa hvala torej vsem sku-
paj, ker ste pomagali nam svedano
proslaviti srebrni jubilej, ki ne bo
prifel nikdar ved nazaj, ker das je

NAZNANILO SMRTI
MARGARET BOHTE, Milwaukee, Wis.

Dne 2. decembra je umrla v bolnis-
nicl Margareta Bohte, rojena Turk.
Pokojnica se je rodila v Calumet, Mi-
chigan, v juniju, 1900. S starSi se je
preselila v Milwaukee pred 31 leti.
Zadnjih 13 let je Zivela v svojem do-
mu na 2110 So. 62nd St.,, West Allis,
Wis, Bolehala je samo par dni in
konéno podlegla sréni bolezni. Za-
pustila je soproga Antona, hdéerko
June, tri brate: Joseph, Frank in An-
tona Turk ter ved druglh sorodnikov.

Pogreb se je vriil iz Ermencovega
pogrebnega zavoda v petek 5. decem-
bra v cerkev Marije, Pomoé Kristja-
noy na West Allisu in potem na Mt.
Olivet, pokopaliice,

Pokojnica je bila zvesta ¢laniea
podruZnice &t. 12 ter dr, Marije Po-
moé¢ Kristjanov st. 165, KSKJ in Dr.
Lilija &t. 764 SNPJ. Pevski zbor Li-
lje je zapel par Zalostink na predve-
der pogreba, nakar so se vsi drustve-
niki poslovili od pokojnice,

Pokojna Margaret Bohte in soprog
Tone sta bila vedno zelo delavna &la-
na pri omenjenih drudtvih, kar je pri-
¢al tudi njen veli¢asten pogreb. Naj
podiva v miru!

Porodevalec

edina stvar na svetu, kil se gotovo
nikdar ve¢ ne vrne ampak gre naprej
svojo pot in tudi mi gremo s d&asom
naprej.

NajlepSa hvala La Salle Bakery ter
Mr, in Mrs. Glavaé, ki so nam daro-
vali ves kruh in "“wiener buns” za-
stonj.

Za trajni spomin svojl Zvezl smo
se pa potrudile, da smo v minulem
letu pridobile 26 novih élanic! Tako
je bil lep uspeh na vseh koncih in
krajih, kar je in ostane v na%ih spo-
minih ter nam bo v pobudo k nada-
linemu delovanju.

NaZa decembrska seja je bila prav
zanimiva., Najbolj nam je Zal, da je
nada agilna tajnica Frances Kog Ze-
lela odpoditek od dela in smo jo sku-
Sale pregovoriti, pa se ni dala. Ona
je bila res dobra in vestna tajnica
vsa trl leta, ki je bila v uradu in &la-
nice go jo res rade imele. Prisréna
hvala Frances, 8 Teboj je bilo res
veselje delati in Te bomo pogreEale.

Nova tajnica je prejénja zapisnika-
rica Stefka Smoli¢. Ona je mlada in
polna veselja do dela ter upamo, da
bo 8 pomoéjo drugih odbornic ostala
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delj ¢asa v tem uradu. Zapisnikari-
ca je pa zdaj prejinja podpredsed-
nica Antonija Sustar, ki je tudi zmo¥-
na svojega posla. DBlagajnidarka je
ostala sestra Mary Mersnik. Ona je
tudi pridna in jo imamo prav rade.
Nafe zveste nadzornice so pa Se na-
prej nase vrle gestre: Frances Glo-
bokar, njena dobra mamica Frances
Gerchman in Molly Legat, ki je tudi
ena nadih ustanoviteljic in zvestih
¢lanic. Torej imamo izvrstne odbor-
nice, ki bodo gotovo delovale v ¢&ast
svojl podruZniei in Zvezi kot so v
preteklosti.

Po seji smo imele pa lepo zabavo
in oddani so bili dobitki, za katere
smo delj ¢asa prodajale listke. Prve
nagrado je dobila Lojzka Cebular;
drugo, Anna Marmoli; tretjo, Ivana
Stefanci¢; detrto, Slava Milavec; pe-
to, Frances Stupica in Sesto, Frances
Plevnik. Lepa hvala vsem, ki so seg-
i po tiketih.

Godovale smo tudi tri mesedne roj-
stne dni in imele tudi izmenjavo da-
ril. UrSka nam je napekla celi bufel
krofov, ker je tudi ona obhajala rav-
no svoj god. Potem pa so pridli pev-
c¢i od pevskega drustva Slovan in
so zapeli: Happy Birthday! — tako
smo imele prav lep vedler;

Zelim vsem sestram glavnim urad-
nicam in ¢élanicam veselo novo leto!

Mary Strukel, predsednica

St, 15, Cleveland, Ohio — Zopet sto-
pamo v novo leto. Ob prihodu delamo
nove obljube, nove Zelje in mnogi no-
vi upl pridejo v misel. Cas gre svo-
jo pot in navadno ostanejo le spo-
mini,

Na decembrski seji je bila res le-
pa udeleiba, da je bilo kar veselje
pogledati na toliko élanic. Najbolj je
pa vesel odbor, ko vidi, da se &lanice
zanimajo. Hvala vsem, ki ste se po-
trudile priti na sejo.

Pri volitvah so pa rekle é&lanice,
kot po navadi: Kar stari odbor naj
ostane fe za eno leto! In tako se
je tudi zgodilo. Po seji smo izmenja-
vale boZi¢na darila. MiklauZz je bil
letos tako obloZen, kot 8e nikoli prej.
Pomagale so Rose Lausche, Mary Ja-
nezi¢, Mary Skerl, Helen Zupancié
in Emily Vatovec, za kar jim iskre-
na hvala. Po seji smo se pa lepo o-
krep&ale 2z okusnim prigrizkom ter
voscile druga drugl vesele boZitne
praznike in sreéno novo leto!

Rojstne dni praznujejo sledede: Ma-
ry Zabukovec, Mrs. Trsinar, Mrs. Tom-
8i¢, Theresa Jancer in Mary Novak.
Nafa Zelja je, da bi praznovale Se
mnogo zdravih in veselih let v krogu
svojih druZin in prijateljic.

Bolnim ¢&lanicam naj pa Bog poda-
ri ljubo zdravje, ki je najvetje ha-
gastvo tega sveta!

Lepa igra: “Uciteljica”, ki je bila
igrana 23. novembra po dramskem
klubu Lilija, je prav dobro izpadia.
Iskrena hvala gre Rev Julius Slapsa-
ku za pomo& v vseh ozirih. Lepa
hvala gospodu Ivanu Zormanu in pev-
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Moj obisk v Clevelandu

V petek 14. novembra sem se podala
na potovanje v Clevelandu z naSo
glavno tajnico Albino Novak, da obis-
¢em nafe podruZnice v tem velemestu.
Povabljeni sva bili na prireditey pod-
ruznic £t. 41 in 14, slednja je prazno-
vala 25 letnico svojega obstoja.

Podruznica &t. 41 je imela svojo
zabavo in dobro vederjo v soboto ve-
¢er. Dworana je bila polna é&lanic in
prijateljev, ki so se zares izvrstno
imeli. Godba je bila tudi zelo dobra,
da je vsak lahko plesal po svoji vo-
1ji. Da je sloga in zastopnost med
odbornicami in ¢lanicami Bt 41 je,
bil dokaz lep red in vsestranska za-
dovoljnost vseh navzoc¢ih. Tajnica pri
5t. 41 je nafa vrla bivia glavna nad-
zornica sestra Ella Starin, torej se
razume, da ima podruZnica &t. 41 naj-
holjSe vodstvo. Srecala sem vse od-
bornice, ki so ena bolj prijazna kot
druga in isto lahko redem za élanice.
Vos¢im vam sreco in zdravja Se mno-
go let!

Za ¢asa mojega bivanja v Clevelan-
du sem bila gost pri prijazni Mrs.
Mary Urbas, nasi vrli glavni podpred-
sednici in predsednici podruznice S&t.
10. Ona je storila vse, kar je bilo
Jji sploh mogoce, da sem se podcutila
“doma"” in bila postreZena, da bolje
bi ne mogla biti. Hvala lepa, Mrs.
Urbas, za vse kar ste storili zame.
Upam, da mi boste dali priliko Vas
pogostiti.

Drugi dan, v nedeljo, smo se pa od-
peljale k podruzZnici &t. 14, kjer so
imele obSiren program, ki se je pridel
Ze ob treh popoldne. Zelo se mi je
dopadla krasna dvorana, in pogled na
veliko udelezbo me je glohoko ginil,
da ne pomnim kdaj Se tako veselo.
Vprizorjena je bila lepa igra, nasto-
pil je slavni modki pevski zbor Slo-
van in predstavljene so bile vse na-
vzote ustanoviteljice med katerimi je
bila na%a vsem priljubljena sestra
Frances Rupert, Vse smo prejele
krasne Sopke in moj je bil iz orhidej
na katerega sem bhila zelo ponosna.

Tudi pri podruznici st, 41, sva 2z Al-
hino prejeli krasna Sopka iz nagelj-
nov. Po programu na odru je bila
pa servirana okusna velerja in potem
se je razvila zanimiva plesna vese-
lica. Bil je zelo lep potek ves ¢as in
najholj sem pa bila vesela srecati ta-
ko veliko Stevilo nasih dobrih élanic
in odbornic ter njihovih druZin. Hva-
la vam tisodera vsem skupaj za vso
izkazano prijaznost.

Drugi dan smo pa obiskale nase od-
hornice po domovih, tako da zdaj vem,
kako velik je Cleveland in v kako
dolgih razdaljih stanujejo nage vrle
odbornice, ki lastujejo zelo lepe do-
move.

Najlepfe se zahvaljujem za lep spre-
jem in postrezbo Mrs. Angeli Kriz-
man, materi nade glavne tajnice, ter
Mr, in Mrs. Peter Starin, Mr. in Mrs.
Frank Rupert, Mr. in Mrs. Anton Su-
Sel ter vsem, katere sem imela pri-
loZnost osebno srecati in prebiti =z
vami kratke minute, ki mi bodo osta-
le vedno v sladkem spominu.

Povsod sve z glavno tajnico vabile
nage dobre élanice, da pridejo v Chi-
cago v nedeljo 25. januarja ter pri-
sostvujejo “Posvetitvi nalega glavne-
ga urada” in upam, da bodo izpolnile
obljube in da se boste §e druge pri-
druzile in bile ysaj en dan z nami v
Chicagi, kjer zdaj nasa Zveza lastuje
svoj dom.

Nazaj v Chicago sva se z Albino
pripeljali v sredo, torej sva bill sku-
paj pet dni na potovanju, ki mi bo
ostal dolgo d¢asa v najlepiem spomi-
niu.

Naj bo na tem mestu izreCena naj-
lepsa zahvala tudi nadi agilni glavni
tajnici Albini Novak, ker mi je bila
kot moja najbolj priljubljena soses-
tra skozi vse potovanje ter mi razka.
zala mnogo zanimivih krajev po le-
pem mestu Cleveland, kjer sem imela
svoj prvi obisk,

Vas vse skupaj hvaleZno pozdrav-
ljam, Vdano VaZa,

Josephine Livek, glavna predsednica

kam od drustev Slovenija in Zvon,
kjer pojejo &lanice naSe Zveze. Pet-
je je bilo zelo lepo, ki je segalo do
srca. Naj vam DBog povrne in na-
kloni, da bi Njemu v ¢ast in ljudem
v veselje prepevale Se dolgo vrsto
let, Hvala vsem, ki so nam pri tej
prireditvi pomagali. Lepa hvala An-
geli StraZar in Theresi Lekan, ki sta
pripravili izvrstno vecerjo za igralce
in pevke. Mrs. StraZar je pa Ee po-
sebej darovala. Hvala sestram, Mary
Hrovat in Theresa Lekan, ki sta spek-
1i okusne potice. RoZe za na oder
pri igri so pa darovale Mrs. Meljac
in Mrs. PapeZ iz Union Avenue. V
imenu podruZnice, prisréna hvala
veem skupaj in stokrat: Boglonaj!
Posebej hvala kadetkama Josephine
Hren in Shirley Young za nastop na
odru pri prizoru v spomin umrlim
sosestram,

Naj vam ob nastopu novega leta
ostanejo v spominu le radostni dne-

vi, preteklega leta, in naj nam pri-
nese vsega, kar si najbolj Zelite. Pred-
vsem pa Zelimo lep napredek pri nasi
podruzniei in Zvezi.
Pozdravljene vse glavne odbornice
in élanice SZz!
Anna Yakié&, predsednica

St. 16, So. Chicago, Ill. — Na okto-
hreki seji smo imele visok obisk.
Med nami sta bili glayvna tajnica
Albina Novak in njena prijazna héer-
ka, urednica Corinne. Prisotnih je bi-
lo veliko &tevilo ¢lanic, ki so bile o-
¢arane nad prijaznostjo obeh. Gos-
pa Albina nas je vabila, da se pri-
druZzimo zletu v staro domovino, ki
bo letos v maju in juniju. Ako ima
katera namen potovati, naj se pri-
glasi, ker bo vse bolj udobno in pri-
jetno potovati v skupini Zvezinih &la-
nie. Kattie Triller, naSa vrla pred-
sednica se je ravno dan prej vrnila
iz starega kraja in nam je pripovedo-

SREBRN| JUBILEJ 3T. 16!

So. Chicago, Il Vsem nasim
¢lanicam se naznanja, da bomo praz-
novale 25 letnico obstoja podruZnice
v nedeljo 15. februarja. Ta dan bo
darovana sveta mafa za Zive in mrt-
ve Clanice in pricakuje se, da se bo-
ste vse odzvale. Popoldne ob eni uri
bo pa banket. Vsaka &lanica je dolz-
na kupiti veaj en tiket. Po banketw
bo pa Mr. Anton Wencel kazal film-
ske slike, katere je posnel to poletje
v domoyvini, Ve¢ o programu bo v
prihodnji Zarji porofano. Torej za-
znamujte si datum 15. februarja za
poset proslave srebrnega jubileja svo-
je podruZnice,

Vsem c¢lanicam in prijateljem Zve-
ze Zelim veselo novo leto 1953!

Katie

vala o raznih dogodkih, toda ni bile
¢asa, da bi nam veliko povedala in
odgovorila na vsa vpradanja, s ka-
terimi smo jo oblegale, med tem, ko
je Mrs. Buck s svojimi pomoénicami
pripravila mize in jih obloZila z raznl-
mi dobrotami, kot kejki in raznovrst-
no pecivo, ki so jih prinesle Mrs.
Buck in tiste, ki so praznovale svoj
rojstni dan. Med nami sta bili sla-
vljenki, sestri Oberman in Primo#ié.
In ravno ta dan je praznovala svoj
rojstni dan urednica Corinne, da smo
Jjo Se bolj veselo pozdravile in vsem
skupaj zapele: Happy birthday. Cas
je kar hitro minil in nismo igrale
bingo. Kattie je pa imela pripravije-
nih nekaj spomincékov iz starega kra-
ja, katere je potem razdelila tistim,
katerih ime je bilo klicano.

Na novembrski seji je pa predsed-
nica Katie obhajala svoj rojstni dan
slkupno z Mrs. Emma Kralj in Miss
Pauline Spretnjak, ki so nas tudi
pogostili s kejkom, potico, Strudljem,
da je bilo vsega dovolj. Za decem-
brsko sejo smo pa imele hoZiénico in
bila je zelo lepa udele’ba. Vsaka je
prinesla darilo v vrednosti dolar za
izmenjavo in take smo se imele za-
res lzvrstno. 7 veseljem torej poro-
¢am, da so bile zadnje seje v letu
1952 pri nadi podruZnici najlepZe, kar
si Jih sploh moremo #eleti. Bog
daj, da bi bilo tako vse to leto.

Izgubile smo dobre &lanico Frances
Krall, ki je bila bolna Zest mesecev.
Bilo je upanje za njeno ozdravitev ali
Bog je drugade zahteval. Trpela je
vidano v voljo boZjo, in si ni prito-
zevala. TFather Bonaventura so jo
vedkrat obiskall v njeni bolezni, kar
il je bilo v veliko tolaZbo. Tudl zad-
nji dan so ji podelili zakrament za
umirajoce in take je mirne v Gospo-
du zaspala. Bila je vdova. Zapustila
je &tirl sinove, dve héeri in 15 vnu-
kov. Za njo Zalujejo tudi trl sestre,
en brat tukaj in en brat v starem
kraju. Vsi so jo ljubili in ji prijazno
stregli. Teika je bila loditevy druZine
od dobre matere, katero je ljubila in
hila zelo navezana na nje ali smrt
ne vprafa in ne pove kdaj pride.

Pokojna je bila doma iz vasi Ur-
na sela, fara Toplice pri Novem



POROCILO 1Z STARE DOMOVINE
“Hodila po zemlji sem nasi in pila
prelesti sem njene.”

Tako bi lahko rekla nasa dobra
vsem znana, glavna nadzornica Slo-
venske Zenske zveze v Ameriki, Katie
Triller, ki je tudi predsednica podruz-
nice 5t, 16 v South Chicago, Illinois.
Katie rada potuje in tako je letos
bila Ze peti¢ doma na obisku. Kako
smo vsi veseli, da jo moremo pozdra-
viti v nasi sredi, v lepi Sloveniji. Vsa
sveZa in vedra in tudi Segava je. Ta-
koj mas ima v svoji oblasti. Malo
govori o sebi, rada pa veliko sglisi
od nas. Bil je Ze skoraj mrak, ko
se je koleselj vstavil pred hiso. Prav
po domad¢i sta sedell dve prijazni
Amerikanki na kokolju: Katie Triller
in Mimi Rojina. Takoj smo zadeli
vsakdanji pogovor, ker nam je dobra
Katie takoj namignila, da nima rada
ceremonij, Mi smo bili pa vseeno
tako iz sebe ob tem obisku, da je
sin TomaZ pozabil izre¢i dobrodoslico,
ki jo je sam pripravil za ta trenutek.
Pa tudi ostali smo bili zaradi prijet-
nega preseneéenjan nerodni pri po-
strezbi. ko pa smo dvignili dase in
izrekli dobrodoglico, se je nafe prese-
ne¢enje poleglo. Prijetno smo kram-
ljali in nismo mogli narazen. Veseli
sta bili tudi Katie in Mimi, saj sta

doma med sorodniki in prijatelji.

Napravili sta ob8iren naért potovan-
ja in obiskov, zato ju je bilo tezko
dobiti na domu v StraZidéu pri Kranju.
Obredli sta vso Slovenijo, nabrali si
lepih gpominov za na pot v njuno no-
vo domovino, Ameriko. Bali smo se
¢asa locitve, ki se je kaj hitro blizal,

Mestu. Njeno deklisko ime je bilo
JakSetova Franca od velike Jakfeto-
ve druzine, kateri so skoraj wvsi v
Amerlki, kamor je ona prisla Ze kot
mlada, 16 let stara dekle, k svoji
sestri. Jaz sem doma ravno iz tiste
vasl in se spominjam, ko je ona od-
hajala v Ameriko. Potem, ko sem
jaz prisla semkaj sva bili vedno do-
bri prijateljici in, ko sem se porodila
z njenim svakom ter postali sorodni-
ci, sva bili Se bolj domadi.

Da je bila zelo priljubljena med
nami, je zna&il njen velidasten po-
greb in ob mrtvaskem odru, kjer je
bil ves prostor obdan s evetlicami in
venel. Komparetov pogrebni zavod je
bil poln obiskovalcev skozi vse tri
dni. Spadala je k Sestim drustvom,
ki so ji prisli izkazat zadnjo dast in
molit za pokoj njene dufe. Tudi &la-
nice nase podruznice so priile molit
rozni venec in jo spremile k veénemu
pocitku, kjer je predsednica pri od-
prtem grobu izrekla poslednje slo-
vo. Njeni druzini in vsem preosta-
lim sorodnikom izrekamo globoko so-
zalje. Tebi, draga Frances, pa vedni
mir in pokoj. Naj Ti sveti veéna lud
in lahka Ti naj bo amerifka zemlja!

Voiéim vsem skupaj zdravo, zado-
volino in veselo novo leto, ki bo za na-
S0 podruZnico &t. 16 srebrno leto. Z
najlepsimi pozdravi,

Josephine Krall, podpredsednica

kajti konec septembra, je bilo prav
blizu. Dan njenega odhoda se je pre-
hitro priblizal v nasSo veliko Zalost.
Nekaj dni pred svojim odhodom, nas
je dobra teta Katie zopet obiskala.
V svoji skromnosti ni dovolila, da bi
jo ¢akali na kolodvoru. Obljubila nam
je v prijetno teolaZbo, da nas bo dez
2-—3 leta zopet obiskala. Kar nas je
zopet opogumilo in nam vlilo novih
nad, da se le za kratek das lodimo.
Ceprav nismo bili dosti skupaj, smo
2e vendar pocutili sreéne, Ze ob sa-
mi misli, da je v nasi blizini. Saj
nas je tako tesno priklenila njena
priprostost, dobrosrénost in plemeni-
tost, ki ji ne najded gzlepa para na
tem svetu. Zelimo ji sreéen povra-
tek v novo domovino, mnogo zado-
voljstva in srefe tamkaj ter na ve-
selo svidenje pri zopetnem obisku
v stari domovini deZeli Kranjski.
Za “Zarjo" napisala Maksa,

Predraga nam teta, Katie!
(Dobrodoélica)

Tedne smo in dneve Steli,

kdaj prisel bo vendar oni &as,

ko vi teta k nam boste prispeli
in veselih lic nas gledali v obraz.

Zdaj docakali smo sreéen dan,

Vi ste tu med nami, ljuba teta!
Zdaj izpolnjen nad je davni san,
vredni ste prav vrodega poljuba.

Ne zabimo kako se Vi preblaga,
Zrtvujete za nas v nas blagostan,
kako delujete za nas predraga
za nas poteka Vam Zivljenja dan.

Hvaleznih src se klanjamo pred Vami,
ohrani mnogo sreénih let Vas Bog!
Podutite se sreéno tu med nami,
ljubiteljica in dobrotnica otrok.

Bog blagoslovi Vage plemenito delo,
da Zrtev vsaka Vam uspebh rodi,
Bog pla¢aj Vam za vse stotero,

to vsak od nas Vam iz srea Zeli.

V imenu slovenskih fantov—TomaZ.

§t. 18, Cleveland, Ohio — Najlepsa
hvala vsem zavednim ¢lanicam, ki ste
se udelezile glavne seje 9. decembra.
Iskreno je Zeleti, da bi se udelefeva-
le posameznih drustvenih sej v ena-
kem #tevilu v bodofem letu ter do-
prinasale z veseljem svoj delei v
proevit in blagor sestrstva. Ker Zell-
mo proslaviti 25 letnl obstoj svoje
podruZznice v letu 1953, naj bi bilo za-
nimanje k temu stoodstotno! Upam,
da tega ne odrecée nobena nasih do-
brih ¢&lanie.

Hvaleinost za ponovno zaupanje v
izvolitey celotnega odbora izrekam
tem potom. Resignacijo je podala le
nasa agilna podpredsednica sestra
Mary Poje, katero zadrZujejo poslovne
okolis¢ine; naj Ji Bog poplaéa vso
ljubav izkazano mnapram podruZnicl
skozi podan termin. Nadomestovala
jo bo sestra Rose Schaberl, za katero
uverjeno trdim, da ji bo isto v vese-
lje delovati za nafe skupne cilje.

Cestitke, deprav pozno a nié manj

13
prisrénejse, naj sprejme Mrs. Her-
mine DolSak. Dal ji Bog sreto z
Ijubkim sinkom kot tudi “grandma’”
Mrs. Cernelich, da bl se Se v pozna
leta veselila svojih vnukov.

TeZzko operacijo prestala Mrs. Mary
Paulin; Mrs. Mary Boltauzar je mo-
rala tudi v bolniSniei iskati pomod,
ko sl je zlomila nogo ob nesreénem
paden doma. Vsem bholnim sestram
#Zelimo, da bi bile v kratkem pri naj-
lepEfem zdravju.

Iz daljne Californije nam je spo-
rotano, da se je teiko ponesredil so-
prog nafe zveste ¢lanice Mrs. Alice
Kokal. Zadet je bil od avto in trpi
z zlomjeno nogo ter pobito levo roko
in tudi moé&ne poikodbe v glavi. Be-
sed mi ne dostoja v pravilno tolaZ-
bo ob kruti nesredi naii podruZniei
tudi zvesto naklonjenega prijatelja.
Sprejmita topla vo3i¢ila od nas vseh
za. skorajino okrevanje. Naj dobro-
hotno nebo rosi blagoslov potrplienja
in zdravja z zvrhano mero, zreti tej
usodi. ..

Sreéno novo leto 1953 wvsi in vse,
ki c¢itate “Zarjo”.

Vasa — Josephine Praust, tajnica

§t. 19, Eveleth, Minn. — Glavna se-
ia je bila lepo obiskana in &lanice so
z zanimanjem sledile poteku seje. Iz-
voljen je bil ves stari odbor. Ko jJe
predsednica prebrala pismo od naZe
urednice, da si izvolimo redno poro-
cevalko za v Zarjo, so se vse &lani-
ce strinjale in izvolile sestro Mary
Brank, za porocevalko v tem letu.
Ona bo porofala v anglesdini, kar
bodo zlasti mlajSe &lanice odobrava-
le. Seveda dopis bo tudi potem v
slovenskem delu Zarje, ker vemo, da
vse rade berete,

Po =eji smo imele malo programa
v spomin bozi¢nih praznikov. Tako
smo imele prav lep veder.

Sklenjeno je bilo, da bomo prazno-
vale 25 letnico obstoja podruZnice v
novem letu in ved o tem bomo ukre-
nile na prihodnjih sejah in tudi poro-
¢ale. To se bho vriilo v poletju, ko
bo gorko vreme.

Zelim vsem glavnim odbornicam, in
¢lanicam S%Z, da bi v novem letu
dosegle vse svoje upe in da bi vam
ljubi Bog dal zdravja ter wvso dru-
Zinsko srefo po vafih domovih.

V nasi naselbini smo imeli dne 13.
septembra imenitno svatbo. Porodila
se je ljubka ¢laniea Mary Ann Brince,
héerka nase zveste ¢lanice Mrs. An-
toinette Brince, Njen ode je Marcus
Brince, dobropogznan podjetnik v na-
Sem mestu. Stara mama, Mrs. Antonia
Nemgar je pa nasa vrla predsednica
e vee let ter jo vse imamo zelo ra-
de. Nevesta je pohajala v osnovno in
vifjo Zolo na WEvelethu in nato v St.
Catherine kolegij, kijer se je izurila
za bolni¢arko.

Zenin je Robert Jerome Loomis iz
St. Paul, Minnesota. Mladi par se ho
za stalno nastal v St. Paul in Mary
Ann bo nadaljevala delo v svojem le-
pem poklicu.

(Slika je priobfena v angleikem



delu. Gornja je bila vzeta pred oltar-
jem od neveste in na spodnji sliki so
pa po vrsti: Zenin, njegova mama, ne-
vesta, ter stara starSa, Mr. in Mrs.
Nemgar, Bveleth, Minnesota.)
Iskrene éestitke in Zelje, da bi ime-

la sreéno bodocénost ter zdrava dozZa-
kala mnogo sreénih let!

Mary Lenich, tajnica
St. 20, Joliet, 1ll. — Pri nadi pod-

ruznici ie Se vedno bolna na domu se-
stra Ilizabeth Kostelec na Vine Str.
V postelji "o morala ostati Se celih
Sest mescev. Sestro Elizabeth Ko-
stelec zelo pogreSamo vse, Kker jJe
rada prisdla na seje, nato je bila tudi
C¢lanica pevskega zbora nade podruZ-
nice in vedneo rada pomagala pri na-
sih prireditvah, kakor tudi kadar se
je Elo za cerkvene prireditve ni nik-
dar odklonila, Za BoZiéne praznike
se je sklenilo na seji, da se jo ¢lanice
spomnijo s posebnim darilom.

Bolna je tudi Anna Wardjan iz Wil-
cox street in pa Helen Mutz iz Vine
street. Vsem bolnim ¢&lanicam Zeli-
mo, da se ¢im prej ozdravijo in kaj
kmalo pridejo v naSo sredo.

Skupni cerkveni kard party, kate-
rl se je vrSil pod nadelstvom vseh
Zenskih druitev v naZl naselbini, je
bil zelo uspeden. Cez $700.00 je os-
talo za kar se bo svota uporabila za
nove peéi na parku., Odborniee in
¢lanice, katere so pripomogle, da se
je vriila ta prireditev tako uspegna,
nase priznanje!

Zopetno vablle in opomin. — Vabl
de vse Clanice naSe podruZnice na
prvo sejo v letu, kjer imamo tudi in-
Stalacijo novega odbora in pa obidajni
party. Prav posebno se prosi pa one
&dlanice, katerih ni bilo na sejo celo
leto, in so na tak nadéin tudi mnogo
zaostale s svojiml prispevki. Kakor
je Vam znano, da tajnica Frances
Gaspich in pa jaz, ne hodiva veé po
hifah kolektat od zadnje konvencije,
radi tega je tudl mnogo Vas ¢lanic
¢akalo, da pridemo na Vas dom po
Vas asesment, kakor je bllo to prej
v navadi. Toda, ker se je pa na sejl
sklenilo, da se ve¢ tako ne kolekta,
se od Vas pri¢dakuje, da poravnate kar
ste zaostale, ker se ne bo veé daka-
lo. Teiko Vam pifem te vrstice me-
gec za mescom, toda vedite, da na#a
podruZnica je velika in d&lanice ne
pladujejo redno, da je tesko tajniel za-
lagati mesec za mescom. Pomislite
Ve, kako bi ve se pocutile, ako bi
bile tajnice in ob mescu bi ne imeli
dovolj na rokah za Va3 asesment. Se-
je so v poletnih mescih vsako tretjo
nedeljo v meseu, v Ferdinand dvo-
rani na Clay street. Za sludaj, da ima-
mo kaj posebnega pa v farni dvorani
na No. Chicago street. Priéne se ob
2 uri popoldne. Ako Vam ni priroé-
no pladati na sejl potem pa pridite
na njen dom na 611 N. Nicholson str.,
za sluc¢aj, da ne morete pladati in
ako nocéete biti veé ¢lanica podruZni-
ce, potem takoj pokli¢ite tajnico na
telefon &tev, 5105. Ako se mudite v
mestu, je Vam prav prirofno za pla-

¢ati asesment, ako se oglasite pri
blagajnicarki Jo Sumiec v Moderne
Fur Shoppe, v D'Arcy Bullding na
81 N. Chicago str.,, tako Vam ne bo
potreba nalasé¢ hoditi na dom tajnice,
Tudi lahko odaste svoj asesment pri
katere drugl odbornici ali pa sosedni
¢lanici, katera je namenjena na sejo.
Prosi se Vas za Vase sodelovanje v
tem oziru.

Kon¢no se Vam zahvaljujem vy ime-
nu odbornic, za udelezbo nasih sej
skozi leto. Nekatere ste prifle vsako
sejo, druge zopet vsaj parkrat na
leto., Lepo je bilo Vas videti, ko ste
bile navzode. Ako pa veste za kako
holno sestro, potem pa prosim, da
telefonirajte tajnici, katera bo o tem
porodala na seji in se ji poSlje karti-
CH.

Zelim vsem élanicam zdravo, sreéno
in zadoveljno Novo leto 1953.

Bog blagoslovi Vas in VaSe druZine.

Josephine Erjavec

§t. 21, Cleveland, Ohio — Minila
je decembrska seja, na katerl je &lo
vse gladko izpod rok. Odbor je ostal
isti Se zanaprej in s tem odlokom
so bile vse zadovoljne. Mrs. Sabol
je darovala likalnik, in sredéno &tevil-
ko je imela B. Supan. Potem smo
pa igrale za korist blagajne. Prav
lepa hvala vsem naSim pozrivoval-
nim sestram za tako lepo udeleZbo.
Prosim vas drage sestre, da pridete
vsak mesec na sejo, sa) imamo ved-
no prijetno zabavo v veseli druZbi.

Nagfe iskrene cestitke starim ma-
micam Mrs, Hosta, Mrs, Sustarsi¢ in
Mrs. Zupanéié., Novim mamicam in
rojenékom pa obilo zdravia in bla-
goslova boZjega.

Prav vesele smo bile, ko smo en-
krat po dolgem ¢asu v bolnidki po-
stelji zopet imele v svoji sredi se-
stro Brodnik in sestro Zalar. Dobro-
dosll z Zeljo, da se vidimo zdrave in
vegele na prihodnjih sejah. Lepa hva-
la sestram, ki ste prinesle darila.

Vsem bolnim sosestram Zelimo, da
bi v novem letu bile vse zdrave in
isto Zelimo tudi sestri Mary Struna
tam v daljni Californiji. Najlepie po-
zdrave in voséilo za sreéno in zado-
voljno leto 1953 poBiljam vsem sku-
paj.

“MHitro, hitro mine tas —
isto mine tudi lep obrazl”
Frances Kavc

§t. 23, Ely, Minn. — Zopet smo
dokondéale eno leto druftvenega dela,
kakor tudi postali za leto starejsi.
Izkuinje v zadnjem letu so blle v
mnogih ozirih zanimive in gotovo smo
povsod imele tudi gotove koristi, zato
lahko gledamo na leto 1953 v upanju,
da bomo v novem letu imele pri svo-
jih podruZnicah e ve&je uspehe.

Nafe seje v preteklem letu so bile
prijetne. Véasih smo malo podebati-
rale toda to je bilo vsem v zadovo-
ljnost, ker smo vselej Se kaj boljfega
sklenile. Najlep§a hvala vsem dra-
gim sestram, ki ste skozi vse pretek
lo leto sodelovale in tudi vselej pri-
spevale, kadar smo imele v naér-
tih lepe programe kot za Materinski

dan, kina in razne prireditve in kon-
¢ale smo z lepo boZi¢nico. Lepa hva-
la nadim pridnim odborom, ki so zme-
raj pripravili kaj dobrega za prigri-
zek, tako, da smo imele wvsako pot
zelo lep sestanek. Gotovo bomo isto
storile tudi v novem letu.

Zelim vsem glavnim dobornicam in
vsem dragim sestram zadovoljno in
blagoglovljeno novo leto ter zdravie
v vasdih druzinah.

Barbara Rosandich, tajnica

§t. 24, La Salle, 11l, — Leto 1952
je Elo v zaton; Zelim, da bi novo leto
prineslo zdravia in veselja vsem ¢&la-
nicam in glavnim odbornicam.

Naga glavna seja se je wrdlla 7.
decembra popoldne ob lepl udele#bi,
toda bi bilo 8e bolj zanimivo, ake bi
vse prisle vsaj na glavno sejo, ali
vsaj na vsake trl mesece. Saj ima-
mo veselo zabavo in razvedrilo, ko
pridemo skupaj. Izvoljen je bil sle-
de¢ odbor: Duhovni svetovalec ¢&. g.
Michael Zeleznikar, predsednica Ana
Plantan, podpredsednica Josephine
Rogel, tajnica in zapisnikarica Angela
Strukel, blagajniéarka Mary Kastigar.
Nadzorni odbor: Mary Urani&, Karo-
lina Hrovat in Mary JakSe. Drugo
ostane vse po starem, Po geji smo
imele malo razvedrila in zabave, To
pot so nam servirale nase ¢lanice Ag-
nes Novlan, Frances Petelin, Justina
Anglevar, Anna Jakfe, Anna Ravni-
kar, Mary Strukel, Anna Pelko, Ma-
ry Kragulski, Mary Kastigar. Najlep-
da hvala vsem, ki ste pomagale in da-
rovale,

Bolne so sestre Josephine Jander,
Ancéka Pelko in Mary Pragen, toda
zdravje se Jim lepo vratuje. — Gospa
Storklja se je oglasila pri Mr. in Mrs.
Joseph Zandecki in pustila galo héer-
ko. Njena grandma, predsednica An-
na Plantan jo je Ze zapisala v Zvezo.
Nage ¢estitke in Zelje, da bi bill vsi
zdravi.

Opominjam vse tiste. ki ste znosta-
le na asesmentu, da poravnate, ker
sedaj je za upobtevatl sklep, da se
ne sme zalagati za delj kot tri mese-
ce za nobeno ¢lanico. Torej, katera
ne bo pladala v treh mesecih dasa, bo
suspendirana, Veaka naj se izogne te
neprilike in tudi tajnicli naj s tem
manjia skrb. Jaz ne bom odslej ho-
dila po hiSah kolektat, ker nisem
zdrava in sem tudl jaz pod zdravnis-
ko oskrbo in veste, da nl hotela no-
bena druga prevzeti tajniitvo, in jaz
sem privolila samo pod pogojem, da
boste redno pladevale. Mesee pride
hitro na okrog in je treba naprej od-
poslatl denar, pa mora &lovek prositi
in skrbeti, da se dobi skupa). Torej
upam, da boste v tem oziru bolj prid-
ne v novem letu!

Mr, in Mrs, Joseph Piska sta praz
novala 25 letnico zakonskega Zivlje-
nja dne 24, novembra, ki Zvijo v Chi-
cago 8 héerko Rita May. Cestitke In
Zelje, da bl praznovala zlato poroko
v druZinski sredi in zdravju.

Zelim vsem veselo novo leto in vas
vabim na prihodnjo sejo.

Angela Strukel, tajnica



&8t. 27, N. Braddock, Pa. — Naj-
pryvo Zelim vsem skupaj sreéno novo
leto in nasi podruZnici pa lep napre-
dek!

Najlepse se zahvaljujem vsem od-
bornicam in &lanicam za sodelovanje
v preteklem letu: Vse ste zelo poZrt-
vovalne, da je kar veselje biti med
vami. Hvala milijonkrat, sestre!

Na#a prireditev v decembru je bila
odlozena vsled smrti nasega priljublje-
nega Zupnika Rev. Joseph A, Cloug-
herty. Sklenjeno je bilo, da se pre-
mesti na mesec januar. Vsaka élanica
bo prejela karto, oziroma pismeno
povabilo in upati je, da boste vse od-
zvale., Seja v decembru je bila lepo
obiskana in ves odbor je hil ponovno
izvoljen. Seje se bodo vriile na prvo
nedeljo v mesecu na domu sestre
Pierce, 1629 No. Ridge Avenue ob
treh popoldne. Pridite vse na prihod-
nje seje, ker bomo ukrepale o pomla-
danski veseliel.

Vsem bolnim élanicam Zelimo 1jubo
zdravje In hitro okrevanje.

Naj ljubi Bog razsipa blagoslov na
vse druZine nasih ¢lanie,

7 najlepdim pozdravom,
Mary Stephenson, predsednica

§t. 30, Aurora, lll. — Pa smo pre-
Zivell predsedniike volitve. Seveda,
¢e bi bilo po mojem bi bil Stevenson
v Beli hifl. Toda, ker se manjiina
mora ukloniti ve&ini, se tudi jaz po-
dam in novemu predsedniku Zelim
vso sredo in nad vse pa Zeljo, da nas
ne bo zapeljal v tretjo svetovno voj-
no in tudi ne v depresijo, ker imamo
fe preved Zivo v spominu bridkosti
vojne in tudi stradanje v depresiji.
Pa recimo kot pravi Ribenéan: No,
bomo vidli!

Velikorat se pripeti, da je zraven
nesrece tudi nekaj srefe. V poletju
sem pisala, da bom mogla iti v koruzo
na #pancir, ker sem bila rahlega
zdravja. In radi bolezni mi je zdrav-
nik zapovedal, da moram iti vsaj za
par tednov na poéitnice. Sla sem k
sinu v Wisconsin, ki ima 5tiri otroke,
zdrave kot ribice, skadeje, saj veste
kako. Ta mala mi je en veler rekla,
ko je vidla, kako se podasi premikam:
Grandma Ti rabis roller skates!

Vpragala sem jo, kaj ¢e padem, pa
mi pravi, da bo ona pazila name! S
sinaho sve Bli na semenj v Water-
town, Wisconsin, to je Farmers' mar-
ket. Bilo je res tako kot v starem
kraju. PogreSale sem samo Kapar-
Jevega Matija iz Martinjaka in Urike
iz Cerknice, ki sta lectave pundke in
konjidke prodajala po dva krajcarja.
Ce je konjiek piskal, je bil pa Btirl
krajearje. JerSanova Reza iz Lju-
bljane (doma iz Blok), je pa ¢&iZme
Prodajala. Ce bi bill ti trije na tem
sejmu, pa bi bila morda kar tam
0stala, tako se ml je dopalo. Kako
lepo je gledat na ljudi, ki pridejo v
visokih ¢evljih, miievih in Zuljavih
rok ter ogorelega obraza stiskajod
roke drug drugemu, ki se niso vi-
dli morda od lanskega sejma. In Zen-

ske, brez vsakega pudra ali mazila,
prav kot v starem kraju videti
zdrave.

Ne vem, kako bi vam opisala lepoto
drevja in grmidja v letodnji jesenski
sezoni. Milwauski dasnik je prinesl
krasno sliko, mislim, da je bila vzeta
od mesta Oconomawac in poleg slike
naslov, da je eden najlepsih razgle-
dov v tem okraju drzave Wisconsin.
Moj sin stanuje v tej krasni okolici.
Listje vseh ¢éarobnih barv se vidi pred
njegovem domu in potem se vrsti
jo napprej od soseda do soseda. Zem-
lja mora biti tam zelo rodovitna in
tudi zrak je mehak, kajti v mestu
in na robu mesta so tri jezera. Ve-
licastna slika je bila na éastitljiva dre-
vesa, ki obrozajo jezera. Nebo jasno,
voda mirna, da zgleda kot jasno ne-
bo, ki se krasno odseva in na robeh
se pa zrealijo mogoéna drevesa in
barve vseh vrst, kar jih je na svetu.
Vmes med tem krasnimi razgledi, pa
kukajo nove hide, ki so tudi pravi kras
c¢loveske vede. Kje je c¢lovek, ki ne
bi uzival to lepoto? Slovencev ni tam.
Vem samo za enega, ki Zivi okrog
osem milj prod, pa e tistega nismo
nasli doma. Moj sin je pa tam naSel
moZa iz Aurora, 8 katerim sta bila
pred 22 leti v isti, sobi, ko sta imela
operacije na slepié¢u. Tako se najde-
jo ljudje.

Slovenska kri ne fali! 8Sin nage
Mary Prapernik White, je v septem-
bru zadel pohajat v Marmion High
School pa je Ze v prvem semestru

na castni listi. Cestitke Jackie in
pogumno naprej!
Veselo, zadovoljno in sreéno

novo leto vsem Zeli,
Frances Kranjc

§t. 31, Gilbert, Minn. —Glavna seja
se je vriila 10, decembra. Izvoljen je
bil ves stari odbor, samo blagajnitarko
bo nadomestovala Jennie Novak. Za
porotevalko je pa prevzela Miss Alice
Presheren. Clanice so ju z veseljem
sprejele v svojo sredo. Po sejl smo
igrale “popular game”. Imele smo
mnogo lepih daril, katere so prines-
le naSe poiZrtvovalne ¢lanice. Dvora-
na je bila miféno okinfana; vse pov-
sod je bil boZiéni kiné Spomin na lep
vecer nam bo dolgo delal veselje. Ta-
kosmo se v zadovolistvu lodile in Ze-
lele druga drugi, da bi bile zopet sku-
paj na prihodnji glavni seji.

V Januarju bomo imele zopet lepo
zabavo, Igrale bomo “popular game”
in serviran bo okusen prigrizek. Pri-
peljite tudi druge s seboj. NaSa nova
poro¢evalka bo imela nekaj novega
za nas, kazala bo filmske slike. Torej
ne gzamudite lepe priloZnosti, imeti
zopet par ur kratek ¢as v lepi druZbi.

Rahlega zdravja so sestre Mary
Presheren, Paulina Rogina, Ann Ste-
fandié in Lena Erdul. Vesem tem in
sploh vsem, ki se ne pocutite dobro
Zelimo, da bi vam novo leto prines-
lo ljubega zdravja. Novi blagajnicar-
ki Jennie Novak in porolevalki Alice
Presheren pa nafe Cestitke in Zelje,
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da bo delovanje za tudi
njima v veselje,

Vsem glavnim odbornicam kot celo-
kupnemu ¢élanstva veselo novo leto
ter novo srece, zadovoljstva in napred-
ka, da bo nasa di¢na organisacija ra-
sla in se razcvitala v veliko moéno
drevo, tako da ga noben vihar ne bo
mogel podreti. To vam iz vsega srea
zeli predsednica,

podruznica

Tonéka Lucich

§t. 32, Euclid, Ohio — Navzlic sla-
bemu vremenu, smo imele prav lep
poset seje v decembru. NasSe ¢lanice
so pokazale, da se v resnici zanimajo
za podruZnico in Zvezo. Med dosli-
mi pismi je bilo tudi pismo od mi:
sijonarja S. Poderiaj, ki se trudi v
Bengal, India med revnimi ljudmi in
je prosil pomodi. Nafe dobre &lanice
g0 posegle v svoje torbice in hitro
se je nabralo za kar bo gotovo Bog
dober placénik.

Drugo je bilo od podruZnice 2( pis-
mo kot resolucija in ¢lanice so se
vse strinjale, da se ne ti¢e nade pod-
ruZznice in tudi ne Zveze. Nasi do-
pisi so bili Se vselej lepo priobéeni,
¢e pa od katere podruZnice niso bili,
mora biti pa Ze dober vzrok zato.

V novembru je zopet smrt posegla
v nafo podruznico in je v Gospodu za-
spala sestra Anna Miklaudié, ki je
bila dolgo bolna in dobra katoli¢an-
ka. V Lemontu ima dve vnukinji, ki
sta se posvetili v boZjo sluzbo. Naj
vZiva vetno placilo v nebesih.

Dne 29. novembra se je v cerkvi
8v. Kristine poroé¢ila Arlene Knifie,
sedaj Gattozi. Da bi bila sretna v
novem stanu!

Pri Karlu in Erika Janes se je ogla-
sila teta Storklja in pustila zalo de-
klico, ki je tudi Ze é&lanica. Cestit-
ke!

Sedaj pa k sklepu podruZnice za
leto 1953:

Nevestam se da dar v vrednosti
od $250 do tri dolarje. V sludaju
smrti ¢lanice, se v slovo gre molit
na zadnji veder pred pogrebom, da-
ruje za eno sveto maSo in naroéi en
avtomobil za udeleZitev pogreba. Cer-
kvi se pokloni dar pet dolarjev za
velikono¢ in za boZié. V mesecu no-
vembru se da za sveto maSo za umr-
le élanice. Resno bolnim se plada
v razred A tri mesece asesment in
v razredu B pa dva meseca. Ker se
vedno nabere Se drugih stroskov, je
bilo sklenjeno, da vsaka &lanica pri-
speva dolar enkrat na leto v rofno
blagajno. Sales tax znamke se &e
vedno pobira, da se tako opomore
roéni blagajni.

Pri odboru je tudi nekaj sprememb.
Izvoljene so bile: Predsednica The-
resa Potokar, podpredsednica in po-
rodevalka Frances Perme, telefon
KE 1-1139; tajnica Anna Cooke,
21670 Fuler Avenue, telefon KE 1-
6068, blagajni¢arka Marilyn Koss, za-
pisnikarica Anna Godlar, rediteljica
Frances Mesojedee, radunski odbor:
Hattie Kraus, Helen Kovadevié iIn
Karolina Peck.



Seje se vrie na prvi torek v me-
secu, razen v februarju in juliju (ta
dva meseca ne bo seje) .Seje se vrie
v dvorani Sv. Kristine,

V imenu odbora Zelim vsem zdravo
in blagoslovljeno novo leto in nasi
Zvezi pa skupnega sodelovanja pri
veeh podruZnicah!

Po seji smo imele godovanje, mi-
klauZevanje in boZi¢nico. Hvala pred-
gednici Theresi Potokar za lep “door
prize” in okrepc¢ila, Rose Burgles, zan
“spago”, Pavlini Vrh za flancate in
Frances Nemec za kejk. Za pripravo
v kuhinji in na mizah gre zahvala
Frances Mesojedee, Anna Tekavee in
Tilie Bolek. PPo lepem razvedrilu u-
pamo, da je sla vsaka dobre volje do-
mov. Bog Zivi vse in na zopetno svi-
denje!

Frances Perme, 19664 Tyrone Ave.

§t. 33, Duluth, Minn. — Zopet NO-
VO LETO! Kako hitro potekajo drug
za drugim! Meseca decembra je bilo
lepo atevilo ¢lanic pri seji; upam, da
bo tako odslej vsako sejo. Izvoljen je
bil sledeé¢ odbor: Predsednica Anna
Podgorsek, podpredsednica, Sophia
Tomich, tajnica Mary Shubitz, zapis-
nikarica Anna Vesel. Nadzorni odbor:
Angela Blatnik, Emilija Bray in Ma-
ry Jaksa. Seje bodo vsak drugi cefr-
tek zveder ob sedmih.

Veem nasim bolnim ¢élanicam  Zeli-
mo ljubega zdravja. Sreéno in blago-
glovljeno novo leto Zelim vsem d¢lani-
cam SZZ!

Mary Shubitz, tajnica

§t. 38, Chisholm, Minn. — Najprvo
vam vosc¢im srecno in zadovoljno no-
vo leto! Vsem glavnim odbornicam
in élanicam naj Bog podeli vsega kar
vam srca poZele.

Dne 18. novembra nasg je vse, ki
smo ljubili in poznali, pretresla Zalost-
na vest, da je umrla nasa dobra so-
sestra Johanna Kochevar. Vderaj
zdrava, danes mrtva; v resnici so éud-
na pota hoZje previdnosti,

Sestra Kochevar je bila rojena v
Hly, Minnesota leta 1902. Njeno de-
klisko ime je bilo Jennie Zgonc. Bi-
la je dobra élanica in se zanimala za
dobro in koristno stvar ter bila ved-
no pripravljena pomagati.

Draga Jenny, zelo Te bhomo pogre-
Sale. Tvoj smehljajoé¢ obraz nam bo
ostal vy trajnem spominu. Clanice
smo se v lepem Stevilu udeleZile mo-
litve sv. roZnega venca in jo spremile
k zadnjemu poéitku. Zapuscéa zalujo-
dega soproga Joe, dva sina Joseph
Jr.,, in Frank se pa nahaja na bojnem
polju v Koreji. Zalostno, ker ni mogel
priti na pogreb, da bi e enkrat videl
svojo ljubo mamo. Zapuifa tudi dve
héeri Dorothy, poroéena Dren, in He-
len, ki se nahaja v Minneapolisu ter
sestro Mrs. Ludvik Pospeh in &tiri
brate, John, Frank in Charles v Chis-
holmu ter Tony v Kelsey, Minneso-
ta ter dva vnuka,

Draga sestra Jenny: Pocivaj v mi-
ru in naj Ti 1jubi Bog podeli vedéni
mir in pokoj. Preostalim Zalujo¢im
izrekamo iskreno sodéutje,

Decembrska seja je bila pray lepo

zastopana po nadih dobrih ¢lanicah.
Po sejl smo se prav lepo zabavale.
Izmenjale smo medseboj darila in si
voscile: vesel boZi¢! Potem smo pa
odkrile nado "pokrito rihto" in bilo je
vsega dobrega skupaj za okrepéilo in
tudi sladkega vinca ni manjkalo. Se-
stra tajnica je pa obdarila c¢lanice
mladinskega oddelka z lepimi robéki.
Potem smo pa tudi zapele prelepe
boZiéne pesmi in e druge in tako
smo imele prav lep veler. Tem potom
se vsem najlepSe zahvaljujem, ker
ste prisle na sejo in tudi prinesle ta-
ko izvrstne dobrote s seboj. Hvala
vsaki posebej in vsem skupaj!

Drage sestre, voséim vam vsem nad
vse sredno novo leto in da bi Ijubi
Bog dal zdravje ter napolnil veselje
za nafe mesedne seje, da boste pri-
sle v lepem Stevilu, saj bomo imele
vse najlepie razvedrilo vsak mesec,
Vegem bolnim ¢lanicam Zelim, da bi
v tem letu vse okrevale, in da ne bi
nobena na novo zbolela. Za podruini-
co pa Zelim obilo novih élanic in le-
pega napredka v novem letu! Bog
vas zivi!

Mary Nosan, predsednica

8t. 41, Cleveland, Ohio — Vsem sku-

paj Zelim sreéno in zdravja polno no-

vo leto 1953!

Ob zafetku novega leta premislja-
mo: kaj nam bo novo leto prineslo?
Zelimo, seveda, le dobrega, predvsem
pa Zelimo, da bi zavladal mir po sve-
tu in, da bi sovraStvo in zavist po-
polnoma izginila iz src vseh zemlja-
nov. Potem bi imeli vsaj en koidek
raja na zemlji.

Po zadnji seji smo imele lepo Mik-
lauZzevanje. Nafa vrla sestra, Frances
Mese, je vlogo sijajno predstavljala.
Za prigrizek je pa prinesla prav okus-
ne krofe. Pray lepa hvala, Francka,
za vse! Za okusen jaboléen zavitek,
se pray lepo zahvaljujemo predsednici
sestri Jamnik in gapisnikarici sestri
Cerjak. Za fino pecivo pa sestri Bol-
ko. Da nismo bile Zejne sta pa pre-
skrbeli dobro kapljico sestrl Strauss
in Rebolj.

Odbor je fe kar bivsi ostal z izjemo
nadzornice sestre Coprich, katere se
ne poluti dobro. Na njeno mesto je
bila izvoljena sestra Nellle Pintar, kar
nas prav vesell, da so se pricele tudi
nase mlajSe zanimati.

Torej odbor za leto 1958 je: Du-
hovni vodja Rev. Matija Jager; pred-
sednica Frances Jamnik, podpredsed-
nica Frances Mege, tajnica Blla Sta-
rin, 17814 Dillewood, tel. IV. 1-6248,
blagajniéarka Anna Rebolj, zapisnika-
rica Mary Cerjak, nadzornice Julia
Bolko in Nellie Pintar. Seje se vrii-
jo vsak prvi torek v mesecu v Slo-
venskem Delavskem Domu, soba &t. 3.

Upamo in Zelimo, da hoste z novim
letom zadele vse bolj zanimati za na-
predek podruZnice; da bi v lepem
stevilu posecale seje in da bi redno
platevale asesment, kar bo pomagalo
k tofnemu poslovanju. Torej prosim
Vagega sodelovanja!

Nasa vrla sestra Mary Mihel&id, ki
Je ena najstarejsih pri podruznici, je
na zadnji seji vpisala %e eno svojo

héerko, Nettie Hren, Tako ima sedaj
vpisane vse svoje héerke, snahe in
vnuke, Cestitke zavedni mamiei in
zelje, da bi bila sestra Mihel¢ié med
nami Se mnogo zdravih let ter prav
iskrena hvala za vrlo sodelovanje, Se-
stra Julia Bolko je tudi vpisala svo-
jega malega vnuka Allan-a za kar tudi
njej lepa hvala. Prosimo, da bi tudi
druge lepo pomagale v tem oziru.
Vas vse lepo pozdravljam,
Ella Starin tajnica

§t. 57, Niles, Ohio — Na seji v de-
cembru je bila lepa udeleZzba. Hvala
vsem ¢lanicam, ki se zanimajo za
geje in izpolnjujejo svojo dolZnost.
Upati je, da boste odslej priile vse
na sejo in prinesle kak&no dobro ide-
jo v prid podruzZnice.

Predsednica je Se ostala Frances
Yerman, kar nas vse veseli, toda ima-
mo novo tajnico, blagajni¢arko in za-
pisnikarico. Sprejeta je bila nova é&la-
nica Elma Thomas, ki je iskreno do-
brodogla! (estitke Agnes Kermick, ki
ima zalo héerko in tako smo dobile
novo ¢lanico vy mladinski oddelek.

Sestra Caroline Fabijanec se naha-
ja na bolnidki postelji. Njej in vsem
bolnim Zelimo ljubega zdravja. Mrs.
Jenny Logar nam je obljubila prostor
za seje za vse leto. Lepa hvala Mrs.
Logur,

Pozdravljene vse ¢lanice Sirom A-
merike in vse glavne odbornice, Zve-
zi pa Zelim obilo napredka v tem letu!

Johanna Prinz, porodevalka

§t. 65, Virginia, Minn, — Zaradi
majhne udelezbe na sejl v decembru,
smo volitev odloZile za mesec janu-
ar. Prosim, da bi prisdle v obilnem
Stevilu, ker je vaZno, da ste yse na-
vzole, Zelo bl bile vse vesele, ako
bi se dlanice bolj zanimale za na-
predek podruZnice in pridobile kaj
novih élaniec. To se zna, da smo vsak
dan starejse in nismo ve¢ pri do-
brem zdravju, pa ako se bomo me
starejde zanimale potem lahko pri-
dakujemo, da se bodo tudi ta mlade.

V minilem letu smo izgubile tri dol-
goletne ¢lanice in eno iz mladinskega
oddelka, to se vidi, da smrt nié ne iz-
bira. Zatorej bi se morale vse po-
truditi za pridobivanje novih ¢&lanie.

Lepo bi tudi bilo, ¢e bi ena ali dru-
ga prijela za pero in kaj napisala, ka-
ko se kaj tukaj v Virginijl obnasa-
mo. V zimskem d¢asu imamo ved dasa
#za branje. Vreme imamo dosgedaj &e
precej milo, kar ni navadno za nado
drzavo, ampak dobro vemo, da pride
¢as, ko se bomo tesno drzali pri pedi.

Prosim vas tudi, da naznanite taj-
niei, kadar vam je znan slu¢aj bo-
lezni med ¢lanicami, da bo potem
ona drugim naznanila. Véasih se zve
ze potem, ko ¢lanica ozdravi, Torej
javite sludéaje tajnici in potem ne bo
pritozb v tem oziru. Delujmo vse dru-
ga za drugo, potem bomo gotovo vse
zadovoljne in prl tem pomagale pod-
ruzniei k napredlku.

Zelim vsem skupaj veselo novo leto
in vas prav lepo pozdravljam,

Angela Stepich, predsednica
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A HAPPY NEW YEAR 1953!

Dear Officers and members! The
year 1952 has ended with many a-
chievements to our record. I am
most appreciative of your help and
your time, which you have given so
generously primarily during our last
membership campaign., Our frater-
nal work is never done, and very
often, the results of our labor do not
appear until much time has elapsed.
Therefore, many of us lose interest
and feel resentful to unfruitful work.
But, dear friends, everyone of us is
a cog in the wheel which turns our
beloved SWU ahead; and it is our
combined efforts which determine
how slow or fast the wheel will pro-
gress, As we start the new year, it
would be proper to include in your
resolutions the resolve to strengthen
your branch by attending the month-
ly meetings, keeping your dues cur-
rently paid-up, serving on necessary
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committees and if in office, doing
your utmost to keep your members
active, Our organization is import-
ant, it is the only one of its kind
anywhere in the world; and I think
you should share my pride in this
realization, That way, no matter
how little your effort, the existence
of the SWU will become known to
those in your circle of friends, and
news travels fast. Before you know
it, many more Slovenian Catholic
women will join our ranks and en-
joy the same privileges and activit-
ies we hold dear.

On January 25th, we will celebrate
the grand opening of our new Head-
quarters at 1937 West Cermak Rd,,
Chicago 8, Illinois. Many of you
are planning to attend this event,
and at that time, you'll have the op-
portunity of meeting the Supreme
Officers and members from near

and around the great city of Chica-
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go. The day has been planned for
your enjoyment with Holy Mass at
11:30 at St. Stephen's Church with
our Spiritual Advisor Very Rev.
Alexander Urankar officiating. Fol-
lowing the dinner at Tomazin's Tav-
ern, a Open house will take place
at the Home office. At 3 PM the
beautiful new St. Stephen’s Audit-
orium will be the scene of a
very marvelous program featuring
the outstanding singers from Cleve-
land, Ohio, Mrs. Josephine Petrov-
cic and Mr. Eddy Kenik who will
be accompanied by the celebrated
poet and composer, Mr. Ivan Zor-
man also of Cleveland. The day will
be one long to remember for its im-
portance and its beauty. We will be
delighted to see you there!

Most sincerely yours,

JOSEPHINE LIVEK,
Supreme President

i g

CHORAL CLUB BR. 2, CHICAGO, ILLINOIS ENTERTAINS DIRECTORS AT TOMAZIN'S

Top row: Mrs. Jennie Potokar, Mrs. Frances Sardoch, Mrs

Mary Gradisar,

Mrs.

Millie Paisoli, Rose Grill;

Middl 3
Theresa Balazich, Justina Cieblinski, Supreme Auditor, Mrs. Josephine Praust, Mrs. Ella Starin, Supreme Secretarstj em?{\:a
Novak, Corinne Novak, Angela Simec, Mary Garbais, Dolly Kusar, the late Mrs. Mary Kovacic; Seated: Mrs, Mary Tomazin,
Supreme Auditor, Mrs. Mary Lenich, Hon. President, Mrs. Marie Prisland, Supreme President, Mrs. Josephine Livek, Supreme
Treasurer, Mrs, Josephine Zeleznikar, Mrs. Frances Zibert, Ethel Gottlieb; Front row: Mrs. Ann Cham, Director of SWU #2
choral club, Lillian Kozek and Rosemary Tomazin.
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During her singing career, both as
soloist of the choir of St. Vitus
Church, one of the largest Slovene
parishes, and as featured singer with
the Glashena Matica Chorus of Cle-
veland, Ohio, Mrs. Josephine Pe-
troveic has always proven her great
talent with a thrilling performance.
As a Iyric soprano and marvelous
actress, she has become well-known
to the cultural-minded public of Cle-
veland.

This lovely lady is dedicated to
her family, and has achieved a most
happy family life with her husband
John, and her two adorable sons,
Johnny and Bobby. Although home-
making Is her prime concern, Jo-
sephine's love for music has enriched
her life with many wonderful mo-
ments.

Her parents, Mr. and Mrs. Modic
who have influenced her life through
fine example, have taught her their
principles of love of God, love of the
Slovenian culture and love for their
adopted country; and from this Slo-
vene-American heritage was pro-
duced her refreshing talent. Mrs.
Petroveic's vocal training dates back
to her childhood years, and most re-
cently, Mr. Anton Schubel, our na-
tionality’s most prominent maestro
and baritone, has put the finishing
touch to her singing skill. Her In-
terpretation is charming and tech-
nically brilliant, whether the song is
intense or light, difficult or simple!
It is this talent, combined with a
very pleasant personality that has
earned for “our Josie” the admira-
tion and respect of everyone of us,
her most devoted audience!

We would like to remind Cleve-
landers of the wonderful oppor-
tunity they will have on January
18th, 1953, when Mrs. Petrovcic and
Mr. Edward Kenik will perform in
concert at the Slovenian National
Home on St. Clair Avenue. This
will be an afternoon of beautiful
singing and to Interpret the music
at the piano, will be Mr, Ivan Zor-
man, a master of music and poetry
who will accompany the singers.

Don't miss this event!

GRAND OPENING OF SLOVENIAN WOMEN'S
UNION HOME OFFICE

Church, 22nd and Wolcott St.,
Chicago, Il

January 25, 1953 1:00 P.M. Dinner at Tomazin's Tavern, 1902

In celebration of the Dedication of the Home Office

West Cermak Rd.

Building, located at 1937 West Cermak Road, Chicago, 1:00 to 8:00 P.M. Open House at Home Of-

Ilinois a gala day of activity has been planned. All offi-
cers and members of SWU are most cordially invited to
attend the event which will begin a new era In the history

fiee Bullding at which time the
office may be inspected by mem-
bers and guests.

of our beloved organization. The schedule for the day is 3:00 P.M. Program at the new St. Stephen’s

as follows:

11:00 A.M. Blessing of the Home Office Build-
ing, 1937 West Cermak Rd., Chi-
cago, Illinois by Very Rev. Alex.
ander Urankar, SWU Spiritual ad-
visor,

All officers and members are re-
quested to gather at this time, to
witness the dedication.

11:30 A.M. Solemn High Mass offered by Rev,
Fr. Urankar at St. Stephen’'s

Auditorium, 22nd Pl, and Wolcott
Street.

Address of Welcome

“Zvezina Hymna" sung by
Chicago Choral Club of Branch
No. 2, Mra, Ann Cham, direct-
ing.

Guest Appearance Concert by
artists from Cleveland, Ohio,
Mrs. Josephine Petrovele and
Mr. Hdward Kenik.



Edward Kenik, son of a large and
prominent Cleveland family, was
born and raised Iin the section of
that city known as Newburgh; cen-
tralized about St, Lawrence Church.

Many of our great Slovene per-
sonalities are a products of that lo-
cale, where the SWU has one of its
largest memberships. Although a
humble man, Eddy has been the de-
serving recipient of words of praise
from his many friends who have
come to realize his great talent.
Wherever he is present, with a song
in his heart, there Is congeniality
and good cheer!

Eddy, a devoted family man, is
very proud of his wife, Millie and
four year old son, Eddy Jr. The
Kenik family lives at 1161 Norwood
Road, in the midst of the Slovenian
cultural center.

His musical training has been in
the capable hands of Mr. Anton
Schubel renowned for his own vocal
career with the Metropolitan Opera
Company and recently conducting
the National School of Music, Opera
Workshop and directing many Slo-
venian choral clubs in Cleveland.
Mr. Schubel’s pride in his protege is
certainly understandable, for Eddy
has held many audiences spell-bound
with his clear-toned tenor voice.

The delegates and guests who at-
tended the Convention Banguet in
Detroit last June, remember well his
brilliant rendition of several beauti-
ful songs during the program. At
that time, Mr. Schubel accompanied
him at the piano and they also de-
lighted the audience with duets of
our favorite folksongs.

His staunchest admirers, the Frank
Verant family of Norwood Road,
the entire Kenik family of New-
burgh, the members of Glasbena Ma-
tica chorus and music-lovers through-
out the city of Cleveland, wish Eddy
continued years of success in his
career of song!

CONCERT PROGRAM

In order that many of our Grand Opening Celebration
guests may know what pleasure is in store for them In
regard to the guest appearance concert of Mrs, Josephine
Petroveic and Mr. Eddy Kenik, the afternoon of January
26th, in Chicago, Illinols, Mr. Anton Schubel, their man-
ager, has submitted for publication the following program.
You will agree, it is full of wonderful moments of song!

T ER O O T T T el PR MO el Sl e 1 A, Pistilli
USDREVENKR' © .. iviicacvvaarsissvsibyini rsins e J. Pavéic
Tho LAURDINE SONE iivssaiinessarsasssaeses J. Strauss

Josephine Petrovele

S DY R OEMATIN ot s iy s et shota/s bra o4 #inie e H. Volari¢
ka3 TR S T e R I S I i e V. Herbert
Aria from Pagliacel .............c0ac. R. Leoncavallo

Edward Kenik

8. Duet from The Bartered Bride ........... B. Smetana
ot from' Ln Traviato, v s s e G. Verdi
WRNTINg T VOM' et e v ssias s cas aalbis S. Romberg

Mrs. Petroveie and Mr, Kenik
INTERMISSION

R ARSI ST AT,

MR. EDWARD KENIK

4. Ladje bele, 1adje lepe .......ovvvunenvsrn Ivan Zorman
Matuliak: ioraiics s s s e J. Fleldman
Noco] je pa lep veder ,.....ccviiivnssnnaans E. Adamie
Fod: okence pridem .. i asanasvaanes Narodna

Edward Kenik

MR 01T R P s e e B Ivan Zorman
Claihan e i e e A st e BT J. Pavdéid
En Sustar me je vprasdu ........cev00errriaes Narodna
Gor BeXrJezart o L i SR D g .. Narodna

Josephine Petrovele

B PO OO e e s i e ke e e v e e e e Narodna
Al' me bol kaj rada Imela ... viovonsvnnsn Narodna
Dalkla 1o poVe it i b e e Narodna

Mrs. Petroveie and Mr, Kenik

Distribution of admission tickets will be made to Chi-
cago members during the month of January; however,
tickets will be available at the Home Office and at the
Auditorium on January 26th, Information concerning
trangportation for out-of-towners may he secured through
the Home Office or from the branch officers in your
locale.
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Angela Werhovnik, daughter of Mrs.
Anna Trauner, former treasurer of Br.
No.. 5, Indianapolis, Ind. has now be-
come Sister Anna Mary. She is pre-
gsently at Lady of Perpetual Help
School, having had her training at
Holy Trinity and St. Mary's Academy,
in Indianapolis, Sister Anna Mary re-
ceived her novice’s veil at the No-
vitiate at Oldensburg, Indiana; and
is preparing to serve God in the ed-
ucation field. Everyone who knows
Sister Anna Mary is certain that
she'll be a lovely teacher because of
her tender and humble manner. God
Bless you, Sister*

No. 1, Sheboygan, Wis. — Our an-
nual meeting wag well attended. We
hope that you will continue to come
in such big numbers all the coming
months,

REMINDER: It's very important
to have your dues pald up on time.
I you cannot come to the meeting,
vou may visit my home or give the
money to someone who is going to
the meeting. Remember that a mem-
ber is in good standing only If her
dues are paid up on time., Please do
me a big favor in 1953 and take care

Congratulations, Joanne!

January 22nd is the high school
graduation date for Miss Joanne Ra-
cher, who is the lovely daughter of
Mr. and Mrs. Frank Racher, 2205 Burt-
on St., Warren, Ohlo. (We felicitate
them also, on becoming grandparents
for the first time,) Mrs. Rose Racher
is President of Branch No. 556 and a
Supreme Officer on the Advisory
Board. God bless you, all!

of your dues regularly every month.

We wish to express sincere appre-
ciation to our past president Mrs.
Christine Rupnik and to the auditors,
Mary Kranje and Anna Zavrov for
their faithful cooperation during their
term of office. It is the wish of all
that you'll come to the meetings and
when your health improves, resume
a place among the officers. To the
new president, Mrs., Mary Godez, and
to all the officers for 1953, we wish
the very best of success! If the mem-
bers all come to the monthly meet-
ings we will have a most interesting
and enjoyable time.

Wishing everyone a
Year!

Happy New

Theresa Zagozen, Sec'y.

The four Jenko sisters with Mrs. Ma-
rie Prisland, their Godmother. This
picture, taken the day of Amelia's
wedding in Sheboygan, Wisconsin,
shows our Founder, Mrs. Marie Pris-
land with her four godchildren, who
are sisters. They are: left to right:
Mrs, Julia Govek, Marie Klejunas,
Mrs, Prisland, Mrs. Amelia Mueller,
and Mrs. Hermine Udovich. We can
realize Mrs. Prisland's pride and con-
gratulate the lucky girls!

No. 2 Chicago Sports Club Report—
Our meeting and Chrigstmas party of
December 19th wasg held at Zefran's
and a large attendance was present.
Preceding the party, a regular busi-
ness meeting was held, at which time
elections of officers took place. The
rogter of new officers for 1953 is as
follows: Pres, Elsie Statkus; Vice-
Pres,, Elsle Kroschel;, Sec.-Treas..
Frances Kozel. Congratulations!

Plans for the 1953 Bowling Tourna-
ment to be held in Chicago, at the
Cermak Bowling Lanes on March 21st
and 22nd, were discussed; and since
our group will be the hostesses, com-
mittees were selected, At the branch
No. 2 meeting on January 8th, final
plans will he formulated and it is
our earnest wish that everyone will
willingly cooperate so that our tour-
ney will be a suceess,

Our Christmasg party was wonder-
ful; we all enjoyed the table decor
ations and the delicious lunch, con-
gisting of tuna, egg and macaroni sal-
ads, potato chips, olives, cheese and
crackers, cakes, cookies and coffee
which was prepared by Lillian Putz-
ell, Mitzi Jerin, Fran Toplak, Jean
Zeleznikar, Adeline Bovdik and Wil-

ma Sinkovee. We thank RElsie and
Clare Kroschel for the “kranjski”

wine which they brought to cheer us
up. But, we didn't need too much
cheering up, because everyone was
in good spirits in that wonderful
Christmas atmosphere. The girls ex-
changed very worthwhile gifts and
the donated gift of the evening, a
glass coffee carafe, was given to Mary
Omerza ,who in turn gave it to the
Club for use at the meetings. Thank
vou, Mary!

The names of our “secret pals” for
1953 were given out and we had loads
of fun finding out who our secret
pals were of last year, Everyone was
positive she knew who her pal was
all the time, and everyone was wrong!
Did we laugh!

Another evening of fun takes place
January 2lst; that is our annual
“gsecret-excursion” night. Our destin-
ation for the evening will be a com-
plete surprise and we are all looking
forward to the evenl prepared for
anything!

The members of the Sports Club
surprised me, too! I really didn't
expect to be so speeially remembered
with a lovely gift; I still don't know



MR. AND MRS. EDWARD BOGOLIN AND ATTENDANTS

On Saturday, September 9, 1952, Miss Sophie Zeleznikar, daughter of Mr. and Mrs. John Zeleznikar, prominent Chicagoans,
became the bride of Mr. Edward Bogolin, son of another large and prominent Chicage Family and brother of Rev. Fr, Leonard
Bogolin, OFM, pastor of 5t, Stephen’s Church, Chicago, Sophie's mothey is Mrs. Josephine Zeleznikar, our Supreme Treéasurer and
President of Branch No. 2. The bridal couple is very well-known and well-favored among the younger geneération which is active

in Chicago's Slovenian community; we wish them many,

many happy years of wedded life!

In the above picture are seen, left to right, the bridal party: Miss Elsie Ovnik, Miss Dorothy Ryzm, Mrs, Virginia Zelezni-
kar, Sophie and Ed., Mr. Frank Zeleznika,; and Mr_Matt Kobal. The sweet little couple to the right are: Mary Anpn Bogolin and

Dennis Grill.

The new Mrs. Bogolin was attired in a traditional white satin and lace gown., A crown of shiny orange blossoms to which
was attached a cloudy wisp of illusion veiling covered her brown curls. She carried a prayerbook designed with white orchids and
ribbon streamers tied with stephanotis buds. Her bridesmaids and flower girl were lovely in shades of gold, rust and green taffeta

and carried large bronze and yellow mums. God bless you, Sophie and Ed!

how I ever opened that package —
1 was so thrilled! Thank you, Thank
you, girls, for making me so happy
with your thoughtfulness. An enjoy-
able New Year to all!

Liz Zefran

No. 13, San Francisco, Cal. — Hap-
py New Year to all the members of
our grand organization, to our Foun-
der, Mrs. Marie Prisland, to our Ire-
sident, Mrs. Josephine Livek, to all
officers of the Supreme Board and
to all the grand ladies I had the
pleasure of meeting at the Detroit
Convention. Among the Convention
memories [ hold dear are the smiling
faces of representatives of all the
branches from all over the US; it
was a thrill! I sincerely thank my
branch No. 13 for making it possible
for me to make this wonderful trip.
I also visited my home town Bingham
Canyon, Utah, after 26 years.

BIRTHDAYS IN JANUARY

The following will have birthdays

this month:

Mrg, Mary Theodore, Hibbing, Minne-
sota, member of our Supreme Youth
Board will celebrate her birthday

on January 31, 1953.

On November 9th, we celebrated
our 25th Anniversary with a gala
banquet and program, Father Vital

Vodusek blessed our turkey dinner,
which was marvelous and among the
speakers we heard our organizer, Ba-
ra Kramer who told us many impress-
ive things. I personally wish to thank
all the committee members for their
splendid cooperation in making the
banquet a success.

Members, I still have cookbooks,
and when you are looking for a gift,
please keep it in mind. I think it
makes a lovely gift, and an appreci-
ated one, too!

Your President, Rose Scoff

No. 13, San Francisco, Cal. — No.
13 has once again proved herself an
active branch of SWU. Due to much
work and effort on the part of our
president Rose Scoff, we were able
to add the names of four adult mem-

bers and eight junior members to our
1952 membership list. Mrs. Lene Hup-
ke, Mrs. Marie Shea, (sister of Bet-
ty Doherty), Sophie Troya, Agnes
Lovrin are the new adult members
and Marjorie Lovrin, Jeannette Gol-
lop, Ann Doherty, Frances Doherty,
Elaine  Yerman, Edward Yerman
(grand children of kEx-President Mrs.
J. Stariha and sister Mrs. Matt Yer-
man), Beverly Chiodo and Barbara
Chiodo are the junior members. We
extend a warm welcome to each and
every new member and may your af-
filintion with the Slovenian Women's
Union prove to be a happy and last-
ing one,

1953 is with us and once again
the new olficers and those holding
positions from before are to be in-
troduced to you, our members. They
are: President, ROSIE SCOPFF,., We
expect more great things from you
Rose, as your record in the past is

Mrs.. Mary Polajnar,
Oregon City

branch no. 'I.

Jan. 27.

Mrs. Mary Stephenson, no. 2
dock, Pa., Jan. 13 .,

Mrs, Mary Bartol, no. 35,
Minn., Jan. 27,

7. Brad-

Aurora,

Mrs. Anna Flisek, no. 91, Oakmont,
Pa., Jan. i
To these and to all who have a
birthday in January we express our
most sincere congratulations and
wishes for many happy returns of the
day!



A PICTURE STORY OF THE ZELEZNIKAR-BOGOLIN WEDDING

Top row: Before the ceremony, Sophie Zeleznikar and mother, Mrs, Josephine Zeleznikar at the bride's home; Father, John
Zeleznikar escorts Sophie down the aisle of St. Stéphen's Church; Mrs. Josephine Zeleznikar, mather of the bride and Supreme
Treasurer of SWU; Mr. Bogolin, father of the groom , . . Second row: The bridal couple and attendants recelving the marital
iblessing from Father Leonard at Stephen’s Church; Bridegroom, Edward, and his brother, Fr. Leonard Bogolin, pastor of St.
Stephen’s Church; Sophie and Ed, dancing at their wedding reception . . . Third row: Bartender-in-chief, Mr. Louis J. Zefran,
prominent businessman and master-of-all-trades; the kitchen-maids all in a row: Mrs, Zorko, Mrs, Vuksinic, Mrs. Lil Kozek,
-Bupreme Officer . . , bottom, smiling waitresses: Jo Tomse, Mrs, Vuksinic, Fran Kozel and Mrs, Sophie Petrovcic; Another
bartender extra-ordinary, Insurance Agent, Mr, John Petrovcic, pouring out a bit of good cheer . . . Fourth row: Guests at the
wedding: Mrs., Pauline Ozbolt, Mrs. Frances Zibert, Mrs, Troha, Mr. and Mrs. Dave Paisoll, Mrs, Agnes Marazzo and Mrs John
.Ovnik. Everyone had a marvelous time!



bevond any doubt a very mspiring
one: Vice-president, MARY MIRKO-
VICH... we have long awaited your
officer-ship and so in 1953, we are
proud to have you lead us; Financial
Secretary, MARY ANSEL... a mem-
ber of long standing and ever =o
shy. Mary, you will indeed do a good
job, for you are capable of only the
best: Recording Secretary, ELIZA-
BETH DOHERTY... I'm sure you
need no introduction because of your
past good record and sweet person-
ality which has made you known and
loved by all; Treasurer, JUNE STA-
RIHA. .. June is no newcomer to our
ranks, having held office for the past
few years. Hope you continue to bring
vour sweet sgelf and those luscious
home made cakes: Marshall, MARY
PLUTT... I couldn’'t insult you, Ma
ry, with a new introduction, for ev-
eryone knows your work these past
fifteen years has been expertly done.
As a sister member and friend, I am
proud to work with you at any time.
Reliable Mary! Inside Marshall, KA-
THERINE CEPERNICH. . . Katie
needs no introduction either, for both
she and her husband Ivan have add-
ed much pleasure and beauty to all
our occasions with their artistic flow-
er arrangements., Thanks, Katie and
Ivan, our team, we couldn't manage
without you, Our Auditors are:
BLANCH GOLLOP (our former Fin.
Sec'y.), SOPHIE TROYA and KATIE

LAMPE (Rose Scoff’'s sister), who
we know will serve us as well in

the future as she has in the past. So-
phie we know is capable of much
good work and we are proud and
happy to call you sister. Blanche is
deserving of our gratitude for a job
well done, She is always ready to
lend a helping hand and a broad
smile. Thanks again, Blanche; it is
a pleasure to be your friend. Report-
er is once again FRANCES CHIODO,
the gal with a few thousand words.
Since my affiliation with the SWU
which began in 1936, I have enjoyed
many happy hours in every office I've
held, President, Fin. Sec'y. and as
Reporter. It is with great pride and
pleasure that I accept the opportuni-
ty of being some help to such a fine
organization as is ours! The friend-
ships I have gained during this as-
sociation are cherished; thanks to
the people who have made fraternal
Work such a pleasure, especially to
Mrs, Marie Prisland and to Bara
Kramer, May you each enjoy the same
Mmerits!

Our December glve-away was a suc-
cess and we are proud to report the
brize winners. Mary Mirkovich won the
firat prize, a lovely set of dishes;
and the pillow cases donated by Rose
Cepernich were won by a tenant in
Mary’s building. The pillow slips
Were lovely, Rose; you have
low slips were lovely, Rose; you have
always been so generous to the SWU
and ever ready to lend a helping hand.
Rose is one of the people I have
Erown to love through my interest

in Zveza, and for this reason I am
proud and happy. Thanks again, Rose.

Our sisters who unlortunately were
unable to attend our meeting due to
illness, are extended a wish for good
health; They are: Mary Slanec, 421
Connecticut St., Anna Skala, 722 Ver-
mont, Annie Gollop, 2200 Mariposa
St., Luecia Mikulaka, Rt. 1 Box 122
Aptog, Cal. Send them a card — I'm
positive that you'll do a lot to cheer
them up!

To the family of sister Katherine
Jermane, we extend our sincere sym-
pathy. Her pasging has saddened the
hearts of many, but to her devoted
family, the loss is beyond words.
May God grant each the strength
to carry on and may your lives be
a4 shining tribute to a wonderful mo-
ther, To Duteh, Stella, Kate, Ben,
John and Mary we pray with you for
her place in heaven!

I hope each of you enjoys a happy
1958 and may God bless your home
with His most cherished gifts of good
health and happiness.

Frances E, Chiodo, Reporter

X
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MR. and MRS. STANLEY W. KEBE

Wedding Bells

Marie Therese Gerl exchanged ma-
rital vows with Stanley W. Kebe on
November 15th in St. Christine’s
Church - where her parents were
married 19 years ago.

The Rev., Anthony Bombach offi-
ciated at the solemn high Mass, just
a8 he did for that of her parents, Mr.
and Mrs. Max Gerl, 923 East 222nd st.
The bridegroom is the son of Mr, and
Mrg. Anton Kebe, 937 East 222nd st.

Father Bombach was assisted by the
Rev. Robert Teknipp and the Rev.
Thomas McKeon in the ceremony for
which the church was decorated with
white mums, white snapdragons and
red roses,

The bride, given in marriage by
her father, wore a gown of nylon and
lace, fashioned with an off-the-shoul-
der neckline which was edged with
iridescent sequins. The gown had a
fitted lace bodice and a bouffant lace
skirt styled with a back lace pep-
lum and a long train of nylon tulle
over satin, Her fingertip-length veil
of imported illusion was attached to
a beaded lace cap. She carried an arm



Qur beloved Mrs. Frances Rupert, former Supreme Officer, is guest of
honor at the Gerl-Kebe wedding celebration.

bouxjuet of white roses, stephanotis
and white orchids.

Laverne Stupica, the bride's cous-
in, was maid of honor. She wore a
gown of blue iridescent taffeta, styled
with a fitted bodice, Queen Anne col-
lar, French sleeves and a volumin-
ous skirt. She wore a nylon net piet-
ure hat, designed and made by the
bride’s aunt, Mrs, Victoria Lindic,

Dressed in identical ensembles were
the bridesmaids, Mary Ann Supan,
Dolores Bencina, the bride's cousins,
and Catherine Schwartzmiller, Max-
ine Gerl, the bride's sister, was junior
bridesmaid, They carried arm bou
quels ol various shades of roses with
white mums.

Adolph Kebe, the bridegroom's
brother, served as best man, The u-
:shers were John Kausek, Robert Wid-
mar and Anthony Satey, The bride's
lbrother, Michdael James, served as
ringbearer.

Mrs. Mary Gerl, the bride’s mother,
gerved as organist and also sang a
duet with«Olga Zakrajsek. The reg-
ular organist, Alice Vidmar, played
“Panis Angelicus” while the parents
of the couple received communion.
Members of the Young Ladies Sodal-
ity, of which the bride was prefect,
also received communion during the
mass, Charles Janchar, the bride's
uncle, sang “Thanks Be To God”,
after the mass,

The group which assisted in the
singing of the mass were Olga Za-
krajsek, Mary Gerl, Helen Troha, Jo-
sephine Stupica, Charles Janchar,
Paul Janchar, Clarence Rupar, Joe
Jare and Max Gerl.

The couple was leted at a recep-
tion in St. Christine’s Hall belore
leaving for a honeymoon trip to Flo-
rida. After January 1st, the newly-
weds will reside at 1435 East 222nd
st.

The bride is a member ol Branch
No. 14, Cleveland, Ohio. She is a
Eraduate of Notre Dame Academy
and the bridegroom is a graduate of
Colinwaod High School,

No. 16 So. Chicago, Ill. — At our
December meeting, everyone had a
good time; and it was very well at-
tended because everyone wanted (o
see Santa Claus. So the meeting was
brief and our discussions to the point.
The main event for 1953 will be the
celebration of our 25th anniversary
on Feb. 15th at St. George's Hall,
Holy Mass will be offered for the
members at 10 a. m. that Sunday;
and we will have a banquet ol home
made varieties, at 1 p. m. Following
the dinner, Mr, Tony Wenzel will show
the movies he took while touring
Europe last summer. It will be a ve-
ry significant affair, and the ticket
price for banguet and all is a nomin-
al $1.50,

The
the same as
unanimous vote, the following are our
officers: Pres,, Kate "Triller; Vice-
Pres., Josephine Krall; Secretary,
Gladys Buck; Rec, Sec., Ann Spring-
er; Auditors, Marge Spretnjak, Paul-
ine Spretnjak and Mary Peloza, Con-

1853
last year. By

offfcers elected for nre

served

gratulations!

Our Santa Claus, Mrs. Emma Kralj,
presented everyone with a gift, as
a result of the gift exchange, and
her jolly self delighted every men-

ber. The Spretnjak girls made ap-
propriate and beautiful table favors
and Ann Springer contributed the

centerpiece. We had everything im
aginable to eat: potica, krole, kolaé-
ki, cake, and all items were donated
by the members, We have such a
cooperative group of members and
officers, that each meeting is a fest-
ive occasion, We all really look for-
ward to attending the meetings once
a month, and more new are
seen every time. It's a pleasure to
work when everyone is so willing,
Those of you who haven't been at-
tending, are really missing a wonder-
ful  aectivity, See you again, next
month!

faces

Ann Springer

No. 19, Eveleth, Minn. -—— Greeting
to all S, W. U, members and friends.
As the newly elected reporter for
local No. 19 it shall be my pleas-
ant duty to let vou know from time
to time what we are doing to make
this a bigger and better organiza-
tion. As is known to all those who
attended the last meeting there is
certainly an abundance of goodfellow-
ship and cooperation in our midst.
To the genius of tender youth and
the geniality of ripe age we are grate-
ful for most pleasant evenings.

During the business session it was
decided that since our branch will be
256 years old this summer it is prop-
er and fitting that we have a celeb-
ration commemorating this date, The

details will be taken care of later.

The meetings will still continue on
the gsecond Wednesday of each month
at the City Auditorium. The follow-
ing slate of officers were duly elect-
ed: Pres, — Mrs. Nemgar, Vice-pres,

Mrs, Chad, Sec, Mrs. Lenich,
Treas, Mis. Primozich, Rec. Sec.

Mis. Reberts, Trustees -- Mrs.
Sterle, Mrs. Zakrajsek, and Mrs.
Skrinner, Reporter Mrs. Brank,
and Religlous Advisor Monsignor
A. L, Pirnat.

Following the business session the
members entered the dining room in
i procession led by two youthful meni-
bers who carried the Christmas man-
ger and angels. We were entertained
by Miss Barbara Ann Spehar, one of
our junior members, who sang sever-
al selections. She has a lovely voice
and with it a personality which radi-
ates her love of song. At the piano
was Miss Malevich, and she also ex-
hibited some fine talent. Another
young Miss on the program was little
Anita Sechnik. This youngster, who
is just five years old, sang several
songs and gave a very good recita-
tion of “Twas the Night Before Christ-
mas.” It was my pleasure to be sit-
ting next to her Mommy, who was
nervols, tempted to prompt, and just
beaming with pride, Congratulations
Ann, 1 would too, il she were mine,

To our lunch committee, which con-
sisted of Mrs, Sterle, Mrs, Erklouts,
Mrs. Reberts, Mrs. Korcha and Mrs.
Sostarich, a great big THANK YOU.
They had the tables set with a love.
ly Christmas centerpiece and a seas-
onal motif  beautifully earried out.
Judging by the homemade goodies
that the tables were loaded with, we
certainly have some fine cooks on
that committee. To all of you who so
pleasantly served us a great hig vote
of thanks,

Before concluding I would like to
take this means of thanking all those
who in their various ways helped
me thru my recent serious operation
and illness, There comes a time in
all our lives when a warm handclasp,
a kind word, a sip of water, a cool
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hand on vour brow, or just the silent ple to give, 1 have often said that a ..Neo. 20 Joliet, Il, — A special re-
presence of another fellow being is the  reul friend is as priceless as a light quest to all members! All members
greatest gift you can receive. Partic- to the blind in the darkest of night. are cordially invited to attend our
ularly at this time of the year when To all belated wishes for a very January meeting at which time in-

20 many of us are all too apt to give Merry Christmas and may the Lord stallation of new officers takes place
notice to the material things, let us  endow you with all that is good and and we serve lunch at this ocecasion.
not overlook these others which are kind in the coming New Year. You are also requested to pay up
so wonderful to receive and so sim- Mary Brank, reporter your back dues lor last year. It is
rather hard for me to make this ap-
peal to every one who is in arrears,
but as you know that since the last
Zveza convention our secretary Iran-
ces Gaspich and [ do no longer go
house to housge collecting our mem-
bers who are in arrears, It has been
decided at the meetings that all mem-
hers are to have their dues paid up
and il possible paid also in advance
il they still wish to retain their mem-
bership. If in any case you cannot
pay vour dues — or if you do not wish
to be a member any longer, kindly
call our secretary Frances Gaspich
on phone 5105. To make it more con-
venient for you, yvou can stop at Jo
Sumic “Moderne Fur Shoppe” on 81
N. Chicago St. when you are shopping
in tewn or at any other officer of
the branech. If you wish you can also
stop at Rival's bowling alleys every
Monday night and you can meet Fran-
ces (aspich at the alleys. Kindly co-
operate in this manner,.

Many thanks to all members who
have attended our past meetings 8o
regularly some came every month
some — several times a year. It was
nice seeing you. Wishing you all a
blessed and happy New Year 1953.

Josephine Erjavec

No. 20 Joliet, Ill. — LOOKING
BACK — Ten years ago the Joliet

drill team celebrated its fifth anniv-
ersary with the organization of a
Junior drill team, while five years
ago its tenth year was cause for a
grand commemoration of the event.
And so today for our

PRESENT EVENTS we must in-
clude our championship drill team's
15th birthday observed on the 20th
Wl PRy f boeses.  Of January with an offering of thanks

to the Almighty for the many past

Mrs. Robert Jerome Loomis, the former Mary Ann Brince, daughter of Mr. blessings.
and Mrs. Marcus Brince of Eveleth, Minn, is the lovely bride pictured above. The cadet alumnae held its month-
ly meeting November 20th with Mrs.
Lillian Adamich of 216 East Washing-
ton Street as the charming hostess.
A szource of admiration was her new-
lv and stylishly redecorated living
Our best wishes to the happy couple for many years of wedded bliss! room. Cancer bandages were sewn
and a delicious luncheon was enjoy-
e,

The Christmas gathering was held
December 18 at the home of Mrs, Mil-
dred Gregorich, 1308 N. Center BStr.
Information to prospective alumnae
members will be the schedule for the
first three months: January host-
ess Mrs, Mildred Ellena, 1002 Camp-
bell Street; February hostess Mrs.
Olga Ancel, 1115 Frederick Street;
March hostess Mrs, Bernice Kost-
ele, 2419 Oakland Avenue. Bernice
has been our reporter for the Joliet
papers for over three years. Orchids
to her for a job well done.

.a‘*; - .! b >

RN

Below are seen the handsome groom, Robert Jerome Loomis, his mother,
Mrs. Loomis, the bride, and Mr, and Mrs. Nemgar, the bride’'s grandparents.
Mrs, Antonia Nemgar is the active and well-loved president of Branch No. 19,
Eveleth, (Story in the Slovenian section.)
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Ed and Olga Ancel, as well as Ve-
ra, Joseph and Nadine, extend their
most sincere appreciation to their
many relatives and friends, who help-
ed make their Housewarming party
of December § and 7 so successful
and gay.

The Christmas Party for both the
championship and Junior cadets took
place the evening of Tuesday, Decem-
ber 30, at the Ancel residence, 1115
Frederick Street. The atmosphere and
decorations of the home were in a
true Yuletide spirit,

Hoping God's choicest blessings
were vours this Christmas season
past and here's

LOOKING FORWARD — and wish-
ing that throughout the year that
lies ahead your days will be filled
with graces in abundance.

Olga Ancel

No. 20, Joliet, 1ll., Bowling News—
All of our girls are happy because
ol the good scores they are getting.
Molly Gregorich and Gene Schmidber-
ger are really bowling some good
games: Molly has a 589 series and
Gene has a 255 game, Marge Rachor
is leading the league with a 161 aver-
age, Nice going, Marge, Molly and
Gene! Mitzi Morris is getting some
nice games and has boosted up her
average. West Pines Hotel is lead-
ing with 25 won and 8 lost games;
Vranicar Insurance holds High Team
Game with 815 and High Team Series
with a score of 2248, Eleanor Bayuk's
average is way up this year because
she is really knocking the pins down.
Lill Berge always picks up her splita;

she never misses! Two of our vete-
ran bowlerettes paid us a visit re-
cently: Frances Zelesnik and Lor-

raine Rothlisberger, They really miss
bowling and wish they could be back
with us, So do we, and you are wel-
come back any time,
This is all the news I have for now.
I remain your Ten-Pin Reporter,
Jo Mlakar

No. 21, Cleveland, Ohio — A Happy
and Prosperous New Year to all. Most
evervone makes a few resolutions at
the beginning of every new year, so
here’s hoping our SWU meetings are
included in your list ol musts for
1963. You should come every month,
s0 that you know what's going on!

Our GE Iron netted us a sum of
$40.00 for the treasury. Thanks to
Mrs. Alice Sabol who donated it. The
winner was Betty Zupan, one of our
young members. The cooperation the
membership has shown in supporting
these events has been wonderful, and
I'd like to take this opportunity to
thank you all for being ambitious and
willing whenever necessary.

Our last meeting was a busy one,
and elections of officers took the top
billing. But it didn't take long, even
80. The membership elected unani-
mously the same officers who served
in 1952, They are: President, Mrs.

Mary Hosta; Vice-president, Mrs.
Frances Kave; Secretary, Mrs, Stella
Danculovie, Treasurer, Mrs. J. Weiss
and Recording Sec’y., Mrs, A, Peleic.
The refreshments were served and
donated by our President. Thank you,
Mrs. Hosta. It was nice to see Mrs.
C. Brodnik and Mrs. Zalar at our
meeting,

Congratulations are in order for
Mrs, Theresa Zupancic and Mrs. Ann
Sustarsic who became grandmothers
recently.

May good Juck be with Rudy Klun,
who left to serve his country. Rudy
is the son of Mr, and Mrs. J. Klun.
May God be with you wherever you

may be.
Attention! We will be celebrating
our 25th anniversary the first Sun-

day in June, 1953, Details will be giv-
en later,

Hope you will all take care of your
dues as soon as possible.

Stella Danculovic, Sec'y.

No, 23, Ely, Minn, — Another year
has passed and we are looking for-
ward to 1953, We have accomplished
many good things at our branch in
1952 and the New Year shows prom-
ise of more achievements, Our meet-
ings have always been pleasant; each
member has tried to show true sister-
hood and cooperation. 1'd like to
thank each and everyone who assist-
ed us throughout the year for their
donationg, keno, Mother's Day prog-
rams, Christmas programs, Junches
and most of all the kitchen work.
To have cheerful workers is half of
the suceess of each function, This is
the time of the year when we should
remember each other with a kind
thought and a grateful wish; so let
us begin the new year right and for-
get any unpleasant memories of the
past.

In conelugion, 1'd like to wish every-
one, including our Supreme Board
a Happy New Year and I hope you
all had very Merry Christmasges,

Barbara Rosandich Sec'y.

No. 23, Ely, Minn. Dawn Club —
Our meeting was very well attended
and hope it will continue in the new
vear. Frances Colarich was in charge
of the entertainment and lunch at
the last meeting. She was assisted
by Mary Evanish, Barbara Brenen
and Pauline Ferderber. Bunco and
Canasta games were played and the
prizes were won by Julia Zgone and
Margery Schubitz. Mary Talvon won
the special prize and Mary Shradski
won the door prize.

We were happy to have two new
members  welcomed into our elub.
They are Jeannette Vidmar and Mar-
gery Preshim: I hope they will en-
joy being members of our circle,

The Christmas Party committee
members were: Mary Knapp, chalr-
man and Rose Ferderber, Florence
Markovich, Angela Godee, Mary Jam-
nik, Amelia Malner, Katherine Mer-

har, Mary K. Novak and Margaret
Pecha. Florence Markovich was in
charge of the Branch Christmas Par-
ty and meeting where we all enjoyed
a program as well. Will write more
about the parties and election of of-
ficers in my next report.

Hope everyone had joyous holidays
and will have a prosperous New Year.

Mary Shikonya, Reporter

No. 24, LaSalle, 1ll, — Our final
meeting of the year was held at St.
Roch's Hall recently. The election re-
sults are as follows: Miss Ann Plan-
tan, President; Mrs. Josephine Rogel,
Vice-President; Mrs. Angela Strukel,
Financial and Recording Secretary;
Mrs. Mary Kastigar, Treasurer; Mrs.
Ann Jakse, Mrs. Caroline Hrovat and
Mrs, Mary Uranich, Auditors and Rev.
Fr. Michael Zeleznikar, Spiritual Ad-
visor, After the meeting, a party was
enjoyed by all and among the prize
winners of the evening were Christine
Anglavar, and Mrs, Jennie Gnidovic.
Hostesses were Mrs. Angela Strukel,
Mrs, Mary Kastigar and Mrs, Mary
Krogulski.

father Michael and assistant Fa-
ther John Hunt expressed their
thanks to branch No. 24 for our dona-
tion of $100.00 to be used for new
vestments which will be made by Miss
Ann Pelko. We were able to donate
that sum because of the efforts of
Mrs. Strukel. I'm surg God will re-
ward Mrs, Strukel many, many times
for her good work. , It would be won-
derful if we would all help; that way,
we could do a lot more.

With the arrival of the New Year,
our SWU has many plans. The Bowl-
ing Tournament will take place this
yvear in Chicago. It is an honor to have
the event in the same location as
our new headquarters, We, in LaSalle
are planning on attending in a big
number; and also we’ll be there for
the Open House, January 25th. We
hope that this year will be one of
the biggest in the history of our Zve-
4,

Another honor we have to publi-
cize is the recent award recelved by
Miss Frances Jancar, our homemak-
ing columnist in ZARJA, for her con-
tribution to Better Homes and Gard-
ens Magazine, Her recipes are tops —
as we all know from using them. Con-
gratulations, Frances — keep up the
good work!

There are many members who are
ill; and to them we send wishes for
speedy recoveries. Wishing vou all
very happy holidays.

Ann Pelko

No. 27, No, Braddock, Pa. — Hello
Members! First of all, | want to wish
each and everyone a very Healthy,
Happy and Prosperous New Year! I
also wish to take this opportunity



to thank the officers and all our
members for their cooperation and
help in the past year. You are a won-
derful group of ladies — I hope we
can keep up the good work, Thanks
a million!

Our Christmas Party, which was
scheduled for the first week of De-
cember had to be postponed because
of the death of our beloved pastor,
Rev, Joseph A. Clougherty, and so in
respect to his memory, no social
functions were held. We will have our
belated Christmas Party in January
and cards will be gent to notify you
of the date, time and place,

Our December meeting was well at-
tended and the business of the year
was suecessfully closed. It resulted
in the same staff of officers unani-
mously elected as held office before.
Mary Stephenson, President; Ursula
Pierce, Vice-president: Mary Stefan-
cis, Secretary; and Frances Celigoi,
Treasurer. Our meetings are held the
firat Sunday of every month at the
home of Mrs, Pierce, whose address
is 1629 Ridge Avenue, No. Braddock,
at 3 p. m. Come to the meeting lad-
ies; we'll have to be making plans
for our Spring Dance soon.

To all who are sick or convalesc-
ing, we wish a speedy recovery,

With hopes for God's blessing on
us all, T remain,

Mary Stephenson, Pres.

No. 45, Potrland, Ore. — Our Decem-
ber meeting was well attended and
all enjoyed the gift exchange. Many
lovely aprons were donated, so be-
sides the fun we all had in selecting,
our treasury was supported. Thanks
to all who gave towards this sale,
and all who bought.

At the meeting, we had the elec-
tions of officers for 1953. The new
officers are the following: President,
Yustina Misetich; Vice- Pres., Eva
Matich; Secretary, Jacobina Nemar-
nik, and Treasurer, Violet Knez.

Thanks to all officers of the past
year for their cooperation and to all
the members for their encouragement
and good wishes, We all hope our
past Secretary Louise Struznik will
soon be back with us, healthy and
strong!

Congratulations to Mrs. Werdemer
who is a “first-time” Grandma!

Our meeting place will be as in the
past, at Polich’s Hall. Remember to
keep your dues paid up, in advance
if possible and in the future, contact
our new secretary at 5609 S. . 48th
Avenue, Telephone SI7, 7528,

Regards and best wishes.

Yustina Misetich, Pres.

No, 52, Hibbing, Minn, Happy New
Year, Sisters! We held our meeting
at the Kitzville School on December
drd. There were many members pres-
ent and our elections of officers took
Place. Unanimously elected as Presi-
dent were Josephine Oswald, Vice-Pre-
sident, Mary Techar, Secretary-Treas-
Urer, Rose Chiodi, Recording Secret-

ary, Rose Ziderich. The Auditors are
Mary Musech, Celia Kochevar and
Frances Shega, After the Dbusiness
meeting was adjourned, we had our
Christmas Party. We had a very won-

derful sack lunch  provided by the
membership; and we played cards
and danced, Afterwards, gifts were

exchanged and Rose Ziderich was San-
ta, We sadly missed Lena Strazishar
and Frances Bachnik,
We hope to see yvou all at our Janu-
ary meeting.
Betty Strazishar, Reporter

No. 57, Niles, Ohio — The good at-
tendance at our December meeting
was appreciated by all and it is the
hope of all the officers that we will
have most interesting meetings in
1953,

The results of the election of of-
ficers will be reported by our sec-
retary. We are happy that Frances
Yerman will again be president, A
new member, Elma Thomas was initi-
ated, Welcome, Elma! Congratula-
tions to Agnes Kermick who became
a proud mother of a darling daught-
er who is now a member of our ju-
venile cirele.

We wish a speedy recovery to all
the sick members among whom is
Caroline Fabijanec. Hope to see you
all at the coming meeting, Many
thanks to Mre. Jennie Logar on Pew
Street, who graciously invited us to
have all the meetings in 1953 at her
home,

A Happy New Year to everyone!

Johanna Prinz, Reporter

No, 73, Warrenville, Ohio Another
year gone! How time f{lies! We end-
ed up the year 1952 with a special
meeting, Christmas Party and birth-
day celebration all rolled up into one.
This all took place at the home of
Helen Dusek, who was so kind and
generous in letting us use her home.
Our meeting was short because we e-
lected the same officers as we had
Inst year, They are: Mary Juratovie,
President: Josephine Mauer, Vice-Pre-
sident; Aloijza Turk, Treasurer; and
Louise Epley, Secretary.

At our party, Helen had the base-
ment  decorated in the traditional
green and red, and even a Christmas
Tree. We had surprise packages for
all and the usual gift exchange which
wus distrtibuted by our surprige San-
ta Claus, who happened to be Jim-
my Cherosky. He was a grand Santa!

We presented our IPresident, Mary,
an electric roaster for her birthday,
which she celebrated November 26th.
Mary had worked hard to make our
branch successful in every undertak-
ing including the Christmas party.
Best of luek to you in the future!

Our deepest sympathy goes to the
family of Mrs. Danicie, who passed
away November 21st, She was the mo-
ther of members, Molly Danicie, Rose
Repasky and Mary Pabuda, May her
soul rest in peace!

We also want to wish a speedy re-
covery to Mrs, Frances Gliha, who

THE ANNUAL MIDWEST
BOWLING TOURNAMENT
OF SWU WILL BE HELD
MARCH 21st and 22nd, 1953
AT THE CERMAK BOWL.-
ING LANES CHI. ILL.

spent some time recently in the hos-
pital. Also, we'd like to say hello to
Lucy Lubonovich who hasn't been
|‘eeling well. We missed you at the
Christmas Party, Luey!

Two new members have joined our
branch, and we wish them welcome.
Thev are Adeline King and Helen
hus%k. And Happy Birthday to Jose-
phine Novak, Kay Juratovac, Evelyn
Majercik and Louise Zabukovec who
are celebrating in January.

Let's start the New Year right by
attending our meetings and helping
us plan our future activities.

Frances Travnik, Reporter

No. 95, Chicago, Ill. The October
dance for the benefit of our branch
was a success, not as we anticipated,
but one which did increase our treas-
ury. We wish to thank all members
who gave their time to make this a
success as they were the ones who
really enjoyed themselves. Mrs. Mary
Markozich, Pres,, Mrs. Viectoria "ho-
mich, Sgt-atarms, and Mrs. Mary
Noumoff were in the kitchen. Behind
the bar were Mr. John Spitz, Mrs.
Tillie Martin and son William, Mrs.
Mary Kahn, Mrs. Rose Ballok and our
publicity chairman, Mrs, Marge Ro-
zich. In the cloak room were Miss
Betty Ann Pazanin, Miss Ann Tokick
and Babs Kahn. At the ticket win-
dow, were of course, Mrs. Pauline
Stanley and Mrs. Martha Pazanin.

Our secretary Mrs, Stanley deserves
a great big hand for the number of
dance tickets she sold and her tre-
mendous efforts to see that the dance
wias a success. Also, we applaud Mrs.
Markezich, Mrs, Martin, Mrs, Kahn,
Mrs. Kompare and Mrs. Rozich and
evervone who helped. I think every
member contributed something, so
thanks to all!

Now, in the Bowling section, we
can really thank Supreme Officer Mrs,
Lilllan Kozek for giving us a few
pointers to help our bowling teams.
Thank you very much, Lil, and you
were our most gracious guest. We



The Kitchen

All recipes
are tested

by contributor

Frances Jancer
1110 — 3rd St.,
LaSalle, Ill

Candy for gifts at any time of the
year, for holiday entertaining — can-
dy to delight the children and the
sweet-toothed grownups any day in
the vear — candy that is creamy and
velvety smooth and that has the de-
sirable fine-grained, melt in your
mouth texture — that is the kind of
candy we are extolling in to-day's is-
sue if Woman's Glory.

BOSTON CREAM CANDY

2 cups sugar, 1 cup white corn si-
yup, 1 cup Pet Milk, 1 cup chopped
nutsg, 1 teaspoon vanilla,

Mix the first three ingredients in a
saucepan, cook to the boiling point,
stirring constantly. Continue cooking,
stirring occasionally to 238 degrees
on a candy thermometer, or until a
few drops form a goft ball when drop-
ped in cold water. Cool to room temp-
erature, without stirring, until luke-
warm, or until the hand can be held
comfortably on the bottom of the
pan. Add the nuts and vanilla, Beat
until the candy holds its shape. Turn

into a 9 by 9 inch greased pan anid
cut into sguares when cool. Makes
about 4 dozen small squares,

MARSHMALLOW FUDGE

2 cups maple sugar, 1 cup milk, 2
tablespoons white corn  situp, 214
squares chocolate, 2 tablespoons but-
ter, 1 teaspoon wvanilla, 14 ib. marsh-
mallows,

Combine the sugar, milk, corn si-
rup and chocolate in a heavy sauce-

pan and cook over a slow fire, stir-
ring constantly until the sugar is dis-
solved. Continue cooking withut stir-
ring until the mixture forms a soft
ball when dropped into cold water.
Add the butter and cool. When cool
add vanilla and marshmallows which
have been cut up and beat until thick
and ereamy. Turn into buttered pans
and mark in squares..
PENUCHE MALLOWS

1 cup granulated sugar, 3§ cups
brown sugar, 1% cups evaporated
milk, 2 tablespoons butter, a2 cup
broken walnut meats, 116 dozen quart-
tered marshmallows, 1 teaspoon van-
illa,

Combine sugars, milk and butter,
bring to boiling point and cook to
very soft ball stage, 236 degrees on
candy thermometer stirring fre-
quently. Cool until lukewarm, add
nuts, marshmallows and vanilla and
beat until mixture is creamy and holds
its shape. Drop by teaspoonfuls onto
waxed paper or turn into buttered
pan and eut in squares when cold.
Very attractive when dropped.

GRANDMA'S CHOCOLATIS
CARAMELS

3 cups brown sugar, 1 cup
butter, % cup milk, 3% cup
chocolate, 1 teaspoon vanilla,
Combine first 4 ingredientg and cook
slowly, stirring constantly, to 218 de-
grees on a candy thermometer, or
until a firm ball forms in cold water,
Add vanilla and pour into buttered
pan. When cool cut in squares. Makes
about 3 dozen caramels,

melted
grated

FRENCH COCOA BALLS
3 cup cocon, 1% cup confection
ers sugar, 4 cup Eagle Brand Con-

densed milk, 1 tablespoon vanilla, 1
cup chopped nut meats.

Mix 15 cup cocoa and 1% cups con-
fectioners sugar, Chop nut meats and
add. Moisten with Eagle Brand Con-
densed milk and vanilla. Shape into

balls. Combine remaining sugar and

haope to hear from you and maybe
bowl against you in the near future,

We hope Mrs., Katherine Jakovich
will recover [rom her illness and al-
80, Mrs, Catherine Pocernich, Mrs.
Matilda Sabljak and Mrs. E. Starce-
vich who are not well.

We've had a sad November, because
we lost Mrs, Mary Sopeich’'s mother,
Mrsg. Cvita Chorich's husband, Mrs,
Mary Starcevich’s sister and Mrs,
Evka Pazanin's husband, who was my
father-in-law. God bless them and
wateh over them and grant them e-
ternal rest,

At our [linal meeting of the year
the following were elected to office:
Mrs. Mary Markezich, President; Mrs.
Martha Shepe, Vice-President; Mrs.
Pauline Stanley, Secretary and Publi-
c¢ity: Mrs., Martha Pazanin, Treasur
er; Mrs. Victoria Tomich, Sgt.-at-arms
and Mrs., Matilda Martin, Recording
Secretary.

So with the arrival of the New
Year we wish all members happiness
and prosperity,

Martha Pazanin

No. 105, Detroit, Michigan — Our
last meeting was held at the home
of Mra. Alice Kocjan, who invited us
to her home, and showed us all a very
pleasant time. For her kindness we
extend many sincere thanks.

Our sister, Mrs, Rose Jamnik, is
now back home from the hospital, we
are happy to say, We sure hope that
not have any more of the
thiat she has been having

she does
bad luck
recently.,

We extend our best wishes for u
happy married lite to our member,
Theresa Goodrich, who pledged etern-
al faithfulness on Thanksgiving Day.
May all your troubles be “little ones",
(More details, and picture next time,)

Our wishes to a return to good
health go alzo to our good member,
Mrs, Marie Nezbeda, who has not
been feeling well.

Hope all had a Merry Christmas,
and we wish our Supreme Officers,
and all of the local Officers and Mem-
bers, a very Happy New Year.

Love to all,
Marie Bombach

cocoa and roll balls in it. Makes 3
dozen,
HONEY WHEAT BALLS

% cup sugar, % cup honey, % cup
water, 1 teaspoon salt, % teaspoon
cinnamon, 10 cups puffed wheat ce-
real,

Combine all ingredients except the
cereal. Stir until blended. Cook to
very hard ball stage 258 degrees on
i candy thermometer, Slowly pour
over cereal; stir well to coat the
grain, Quickly form into balls, Malkes
18 balls,

PECAN PRALINES

1 tablespoon butter, 1 cup =sugar,
14 cup maple sirup, 3% cup cream,
14 tablespoon galt, 1 cup pecan meats.

Melt butter in saucepan and add
sugar, cream and sirup. Stir until su-
gar is dissolved. Bring to the boiling
point. Boil without stirring until mix-
ture forms a soft ball in cold water.
Iemove pan [rom flire and leave un-
disturbed until cool. Add galt and beat
with a wooden spoon, until mixture
shows signs of bhecoming firm. Then
place mixture in pan and stir over
hot water until softened. Add pe-
cans, leaving them whole, Drop from
spoon on a buttered slab of marble
or on cookie gheets,

HINTS FOR CANDY MAKING

TEMPERATURE GUIDI:

A little of the candy

mixture dropped into cold

water forms Temperature
soft ball 236 to 240 degrees
firm ball 242 Lo 248 degrees
hard ball 250 to 270 degrees
brittle or crack 290 to 300 degrees
very brittle 310 degrees

This temperature guide is very im-
portant for the making of good can-
dies. A candy thermometer is a han-
dy gadget but one must watch the al-
titude they live in it varies, and
weather conditions cause atmospher-
ic changes in the pressure from time
to time. The most reliable is the drop-
ping in cold water,

-
}  Woman’s Glory

— The Kitchen

1 They'll love you and remember
vour wonderful gift every time
they'll use the exclusive recipes
in this outstanding cookbook.
ALBINA NOVAK,
1937 W. CERMAK RD,,
CHICAGO 8, ILL.

- S
HAVE YOU MOVED?

Each month the Zarja receives let-
ters of complaint from our members
stating that they do not receive their
magazine regularly. In many cases
after thorough checking our mailing
lists, we find the difficulty was caused
by the fact the member had moved
without notifying our office about the
change in address. If you do not re.
ceive a copy of Zarja each month or
if you have moved in the past six
months, won't you please notify the
Editor's Office, 1937 West Cermak Rd..
Chicago 8, Ill. It is essential that we
have your correct address on record
that all mail may reach you promptly.
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Prayer must not come from the roof
of the mouth, but from the
root of the heart.

A e i i

Dear Boys and Girls:

What a wonderful privilege to be ;I;ivr.n
twelve opportunities to work with, and
the New Year as your beginning!

Remembering birthdays throughout the
year can be your first opportunity and
this can also serve as a grand New
Year's resolution., This one will be easy
to keep, and will bring happiness to
friends and relatives, who will think you
are one of the smartest of young people.
Here is how you do it.

The first of the year get a calendar,
one with a big page for each month or,
better still, a desk calendar with a page
for every day. Go through the entire
year, marking on the correct day the
name of someone whose birthday falls
on that day, This will include Mother,
Dad, your grandparents, cousins, and
other relatives and friends. Mark also
such days as Mother's Day, Father's Day,
Mother's and Dad's wedding anniversary,
and all other important days. Also on
the calendar a few days before each of
the marked dates, make a note like '‘send
card'"” or ‘‘buy present,” as timely re-
minders., Such reminders must be well
in advance for those who live far away.
After marking all these days, count how
many birthday and other cards you will
need. Then buy, or get the ones you
have made, ready to send off according
to the calendar, Those who receive your
areetings will be very pleased that you
have remembered their important day.

Another suggested resolution to make
would be to try to obtain a new member
each month for your Junior Circle. This
will make you happy in serving and show
your elders they have willing helpers who
are interested in helping increase the
membership,

Lovingly yours,
ALBINA NOVAK, Supreme Secretary.

parents
ther clock
wonderment

WINTERTIME running, dear?'
Here a shining icicle, No, ma'am, promptly
There a bank of snow, *just standing still and wagging its tail!"
Frost piled thick on every.
thing, Teacher—What is groundho

Everywhere you go,

——— ey

February

March

-

J

While

Little Mary was on a visit to her grand.
and the old-fashioned grandfa-
in the bhall was

to her,
standing before it her grandmother said
to her from the next room,

a source of

she

“Is the clock

réplied Mary,

Boy—Sausage,

a?

No, 20, Joliet Jr. Cadets — | hope Santa
Claus was good to you. Did he bring you
what you wanted?

By the time you will be reading this,
all the Christmas ornaments will be pack-
ed away, the Christmas tree is taken
over by little brother or sister and the
gifts are taken to town to be exchanged.

Just imagine there are about 350 more
shopping days until next Christmas. It's
a long way off until Christmas but re-
member the saying, ""Do your Christmas
shopping early."

I also hope you enjoyed your Christmas
vacation from school,

“Happy New Year!" That is what we
probably all heard on New Year's Eve at
midnight, Some of us were at parties
and dances while others were home with
their parents helping them to welcome
in the New Year.

Well, girls, Leap Year is over and we
all will have to wait four LONG years
until they give us another chance to snag
our man,

| wonder if anybody made any New
Year's Resolutions? Remember you should
live up to them.

Well I'll be seeing you next month and
a Happy New Year to all.

Sandra Rosenquist

THE THINKING PUZZLE
Puzzles are fun. They make you think.
See if you can name four things | am
thinking of. Perhaps you will think of
more than four things.
I am thinking of,
1. four things that go in the water.
2. four kinds of berries,
3. four animals that climb.
4. four Kinds of fruit,
3. four things that fiy.
6. four things vou could use when It
rains..
7. four things that are good to eat at
brealkfast,

8. four birds.
9. four animals that live on the farm.
10. four colors,

11. four animals that live in the woods.

12. four things made out of leather.
13. four thing= that have wheels,
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PEANUT PENGUINS

Peanut penguins, black and white,

You're a rather funny sight!

Can you walk and do you eat?

To make these funny peanut penguins
choose firm, aocod peanuts in the shell,
Where the knobbv point sticks out, punch
a small hole with a coarse pin. Stick a
quarter inch piece of pipe cleaner in this
hole for a bill. At the opposite end of
the peanut., slightly in front, punch two
more holes, Pull a two inch piece of pipe
cleaner through these for feet. Flatten
them out in front so the penguin can
stand,

With water colors paint the face and
the whole front white. When the white
is dry. paint the penguin's vest black.
The wings can be cut from construction
paper and one glued on each side of the
penguin. Paint the pipe cleaner bills and
feet in black: make dot white eyes,
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Finan¢no porocilo S. Z.Z. za mesec DECEMBER 1952

Monthly Report of the S. W. U. for the Month of DECEMBER 1952

Stev. Clanic

dtev.

Dohodki:

Podruznica
SHEBOYGAN, WIS, ..ne
CHICAGO, ILL.
PUEBLO, COLO. ... e T
OREGON CITY, ORJ-.. .........
INDIANAPOLIS, IND. ...
BARBERTON, OHIO
FOREST CITY, PA.
STEELTON, PA. . .
DETROIT, MICH. ..
COLLINWOOD, OHIO .
MILWAUKEE, WIS, . ..
SAN FRANCISCO, CAL. ...
NOTTINGHAM, OHIO ...
NEWBURGH, OHIO ..
SOUTH CHICAGO, ILL. .
WEST ALLIS, WIS, .
CLEVELAND, OHIO ...
EVELETH, MINN. ..
JOLIAT, ILYL: o iy 5
CLEVELAND, OHIO b
BRADLEY, ILL: .
e T N N S e =L
LASALLHE, ILL. .
CLEVELAND, OHIO ...
PITTSBURGH, PA. .
NORTH BRADDOCK, PA. _ ..
CALUMET, MICH. -
BROWNDALE, PA. . ..
AURORA, ILL, e
GILBERT, MINN.
BUCLID, OHIO i
NEW DULUTH, MINN, ...
SOUDAN, MINN.
AURORA, MINN. . -
McKINLEY, MINN.
GREANEY, MINN,
CHISHOLM, MINN.
BIWABIK, MINN.
LORAIN, OHIO ...
COLLINWOOD, OHIO ...
MAPLE HEIGHTS, O.
MILWAUKEE, WIS, ..
PORTLAND, ORE. ..
ST. LOUIS, MO. . -
GARFIELD HEIGHTS, 0. ...
BUHL, MINN.
NOBLE, OHIO ... s e
CLEVELAND, OHIO ..
KENMORE, OHIO .
KITZVILLE, MINN. ..

BROOKLYN, OHIO . ... -
WARREN, OHIO
GIRARD, OHIO
HIBBING, MINN, =
NILIE S OHEON o mime
BURGETTSTOWN, PA.
BRADDOCK, PA. .
CONNEAUT, OHIO ..o .
DENVER, COLO. ... T
KANSAS CITY., KANS. ....
VIRGINIA, MINN,
CANON CITY, COLO. ...
BESSEMER, PA, . —
FAIRPORT HARBOR, O. ...
WEST ALIQUIPPA, PA. ...
STRABANE, PA. ...
o6 AN PR 8 6 A S e
WARRENSVILLE, OHIO _ ..
AMBRIDGE, PA. e
N. 8. PITTSBURGH, PA, ...
LEADVILLE, COLO, ...

Redni

$ 73.50

156.00
139.65
9.00
48.45
61.30
56.60
100.85
16.00
189.90
118.456
54,65
134.70
138.05
57.65
59.05
38.05
65.80
220.25
43.00

96.60
82.55
392,05
52.70
34.56
34.90
16,80
a.70
49.55
56.15
28.50
8.40
43.756
120
5.75
76.70
10,50
41.10
91.60
16.55
44.05
20.05
11.00
44.70
8.25
18.90
28.00
12.20
21.00
1R 95
34,05
38.00
15.00
26.50
16.90
18.60
13.30
36.40
26.95
24.25
21.60
7250
12.30
6.00
495,90
17.86
23.45
26.95
21.00
10.35

Mesecnina
Mladinski
3.10
11.00
10.30

4.00
2.30
5.30

20
5,80
9,30

0
4.90
6.20
2,70
1.70

60
8.10

23.00
4.90

4.20
5.90
16,20
3.00
1.80

1.80
3.60
2.00
1.70

2.80

.50
1.80

'{Rﬂ

.30
2.00
1.20

.30
1.90
90

DruZabne in

“Zarja" Clanice Razno
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Skupa]
76.70
167.10
150.40
9.00
52.70
63.80
62,50
100.85
16.20
196.70
128.05
56.36
140.65
144.95
70,356
60.75
38.656
73.90
243.36
47.90

100.80
88.56
408.35
56.30
36.36
35.80
18.60
9.70
53.90
58.15
32.20
8.50
46.065
4.20
16.25
7R.85
11.30
41.90
94,10
16.55
47.65
31.05
11.30
46.50
8.66
20.10
39.70
12.60
21.30
19.95
37.056
41.20
46.00
28.50
17.90
19.60
13.50
39.70
28.25
26.95
23.30
77.70
13.30
6.30
52.40
19,05
23.85
27.26
22.90
11.26

Redni
191
387
330
25
137
168
146
89
45
522
332
134
349
334
169
168
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219
769
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139
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Dohodkl: Mesednina DruZabne in Stev. Clanic
Stev, Podruznica Redni Mladinski “Zarja” Clanice Razno Skupaj Redni MIladinskr
79. ENUMCLAW, WASH. ... 17.40 1.40 70 19.50 44 14
80. MOON RUN, PA. 12.15 12.15 29
81, KEEWATIN, MINN. .. 11.90 11.90 34
8§8. CROSBY, MINN. 10.25 .50 .50 11.25 25 5
84, NEW YORK, N. Y. o 82.15 1.00 2.20 85.86 109 7%
80 DePUR LT, - S ss s e 13.25 .50 10 13.86 35 5
86. NASHWAUK, MINN. .. 10 8
88. JOHNSTOWN, PA, 28.95 3.70 .30 32.95 72 38
89. OGLESBY, ILL. .. 36.75 3.30 .30 40.35 105 35
90. BRIDGEVILLE, PA. .. 23.35 2.00 .20 25.55 66 20
#1. VERONA, PA. . . 21.10 1.00 22.10 46 10
92. CRESTED BUTTE, COLO. ... 12.85 10 12.95 26 1
83. BROOKLYN, N. Y. : 31.25 1.20 .60 33.05 86 12
94, CANTON, OHIO . 28.65 3.80 32.45 24 13 %
96. SOUTH CHICAGO, 103.95 6.80 .30 111.06 217 71
$6. UNIVERSAL, PA. 24.90 .20 40 25.50 59 2
97. CAIRNBROOK, PA. o 15.15 90 16.06 34 )
90. BELMHURST, ILL. . 10.50 10.50 25 9
102, WILLARD, WIS, . 12 2
104. JOHNSTOWN, PA. . 11.55 .10 11.65 33
106. DETROIT, MICH. ... ettt 15
106. MEADOWLANDS, PA., .- 12.40 .50 12.90 2a
Skupaj 4,254.80 220,30 12.30 4.15 4,491.55 10557 2244
Obrestli od banéne vknjiZbe In boNAOV .o viiiiiiiiinacniia s s ta s $ 512.50
Skupnl’ dohodkll e et e e $ 5,0004.05
* Assesment for September, October, November; % October, November; & October
Stroski:
Za umrlo Catherine Jermaine, podr. #t. 13, San Franciaco, CAL . ueeccvestsnrississsnsassosssanssonsses $  100.00
Za umrlo Mary Kunstek, podr. 8t 14, Claveland, OHI0 ..o consnnscaiinee aiosuinssinesesiessssssas s 100.00
Za umrlo Mary Felicljan; podr, &t. 21, Cleveland, Ohlo: . isi iiuiiiiniiuveciniaa e, saauhalsssoss iy oae 100.00
Za umrlo Gabriella Masel, podr. Bt. 19, BEveleth, MINNBHOTA. v v e vmains e oo e nosnnesnnsensssnessenssasans 100.00
Za umrlo Frances Kasuni&, podr. 8t. 26, Cleveland, Ohio ............cciiiiiiiniis A R T R T TR s AT 100,00
Za, umrlo Margaret Sflc, podr. 5t. 25, ClevelBnd, OBI0 ...t vien e et sanesonmesenssnssnnssnssssnnssannnnss 100.00
Za umrlo Jennie Kochevar, podr. 8t. 38, Chisholm, Minnesota. ... ... .cuvuiiisraiieiinnssniasnaannssassnans 100.00
28 nnrlo-Helen:Kobller; podr; 8L B4-Naw YorktOlty; No X iiiia vavihiaanisnsenni e ise e rses o sd sl s 100.00
Za umrlo Celia Stefanti®, podr. &t. 84, New York City, N. Y. . voveeirnrenuraconssanconnsscessosansesssssssss 100.00
Za umrio Celia Kerzisnik, podr. 8t. 2, Chicago, IIINOI8 iou i veiiinenasvinasavranassiasstasssassvasies 23.00
Za umrlo Katherine Kastelich, podr. §t. 35, Aurora, Minnesota .......ce0vvuss s emonotm o Am A e - o 54.00
(Tema dvema je bil povrnjen asesment plac¢an v smrtninski sklad)
Bohemian Benedictine Press — TIskanie ZATI8 ... .ot miritoasmaneattonensiseseentssbaeesens $ D67.00
JE0T 0l b3 Th o e M e S SRR SRR S SR R T T S O R B 48,28
1B, (e L e e e o e e S T e e O T e 12.08 1,027.36
MogeZne plate odbornicam (AGVEL OABLAEL) 1. cecceos vuse ot oiisaioie ams siniaisiasieiss siains/vmiasia o s sy s s shisis)ols 624.82
Najemning za glavniiurad In nredpiBEve; o i s R e P e S S s s A s e ey 50.00
Bohemian Benedictine Press — tigkovine za glaVRE UPAd: «veieecmennvnnrenssssoyeansinessensssessessss 48.00
Sheboygan Press, tiskovine za tajnico finandnega odbora ..........ciiiiiiiiiiieiiiiiiieiriiiiiinaiinnns 21.00
PErint etvofnmisaiza el Elnyne DredEannIoe s o b, Coa o wnie i ahs l ) e ha s e oihis o e S e SR e e e 3 a8 e e el 141,92
Administracijeki strofki glavnima odbornlCRIMA .. v iaiiiiaiivssinnaiassiaiastaasssinsbssansssastess 50.00
Dva oglasa (Lorain in Jollet) ............. B R O o A B T S P A r O P T S oA ST O T e S e e o 15.00
Stemper Co. za kampanjske nagrade ...... O I s E e A LR OV 1) b iy L 24 2 e e T T T O b T N 14.00
L T 1o I A s I 2 e A S S A B Lt e B WAL 1 AN 01 A P S P S TS PO Ty 88.00
T oD b b oL el I e L e B ot T e et P et 27.00
Acro—Adroit, razne potrebitine za gIAVRT UPAA . viirihdi e sesbvanans s vmsoals s amans oy i iass s 37.08
SkupniatrodkE L Uisai e it L T e 1 od S TR ey e B & T 3 e e W e e e R e e e e e e 3.123.66
V blagajni 1. novembra, 1952 — Balance Nov. 1, 1952 ........c0veuviernns $ 205,386.16
Dohodki v novembru — November Income ...........covrrnnrannenssannns 5,004.05
BRI oicvieradinvind wr o misn ane s R Ao e el a e Al e el 200.390.21
Stroski v novembru — November disbursements ..........c.ocvveeeerrsnnnss - 3,123.65
V blagajni 30. novembra, 1952 — Balance Nov. 30, ....... $ 297.266.50
ALBINA NOVAK, glavna tajnica
—_—— — —_—

Kaj sem doZivel v Sovjetski Zvezi,

druzinski list, januar 1953, bo prinesel
slededo vsebino:
Bréljan, pesem, Limbarski
Blagoslovijena lipovo dreve, basen
Nag novi predsednik, ¢rtica iz njigo-
Vega zivljenja
Sredanje, drtica, Joie Kroflie

Pustolovééine Toma Sawyera, nada-
ljevanje

Velika ljubezen, nadaljevanje roma-
na

Ovéar Marko, nova povest iz gloven-
slkih Krajev, Janez Jalen

Dom in zdravje: Kuhinja.
jen vpliv panja pri otroku

Blagode-

nadaljevanje
Novice iz slov. naselbin
Od srca do srca
Glasovi nadih naroé&nikov
Slovensko Angleski Slovar
Angleski del
Naroénina $4.00 letno.
NOVI SVET,
1845 West Cermak Rd., Chicago 8, IlI.

Naslov:
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Vesele Prasnike in Sreéno Nove Leto

L OUIS MAJER

Trgovina Finega Obuvala
6108 — 6410 St. Clair Ave., Cleveland 3, Ohio

—_————

e ———

HAPPY AND PROSPEROUS NEW YEAR

BETTER FOOD MARKET
HAPPY & SUCCESFUL NEW YEAR 1953 Primosich’s

511 Grant Avenue — Eveleth, Minnesota

THE MINERS NATIONAL BANK HH';IAPPV NEW YEAR -;) ALL! )

MASINTER BROS.

Eveleth, Minnesota Clothiers

221 Grant Avenue Eveleth, Minnesota

HAPPY HOLIDAY SEASON
GILSON DRUG

Eveleth’s Leading Department Store 318 Grant Ave., — Eveleth, Minnesota

G 0 L D E N R U L E SEASON'S GREETINGS ..

Jarvey’s Furniture & Hardware

BEST WISHES FOR A HAPPY NEW YEAR

14 Grant Ave., — Eveleth, Minnesota

323 Grant Ave., Eveleth, Minnesota Furniture, General Electric AAppliances

Barton Washers and Dryers
Duo-Therm Heaters

VSEM SKUPA] VSE NAJBOLJSE V NOVEM LETU,
SLOVENSKI ZENSKI ZVEZI PA OBILO NAPREDKA!

PETER STARIN

BARVAR
17814 Dillewood Rd., — Cleveland, Ohio
Za li¢no delo v barvanju znotraj ali ozunaj vagih domov, se obrnite na nas
in boste gotovo zadovoljni. Lahko pokli¢ete po telefonu
Ivanhoe 1-6248 in se dogovorimo.

BARAGOVA PRATIKA

Dvanajsti letnik

ZA NAVADHNO LETO 1953

je zanimiva knjiga za vsakega Slovenca kjer koli. Za vsakega slovenskega
¢loveka ima obilo koristnih nasvetov in obvestil. Pouéne ¢lanke in spise,
zanimive ¢értice in povesti.

Radi visjih strogkov kot povisane postnine in radi drazjega tiska stane
letos nekaj veé kakor lani.

S postnino stane letos $1.25

Narocila je poslati v Money odru, ¢eku, ali gotovini na:

BARAGOVA PRATIKA

6519 West 34th Street, Berwyn, Illinois.
IARABBBABEAAOAQIO BT OAABARAAARBAABREZIBZTBBERRRER
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A HAPPY NEW YEAR TO ALL!

Congratulations to Branch No. 16 on its
25th Anniversary!

EDWARD F. KOMPARE
NEW MEMORIAL CHAPEL

9858 Commercial Avenue, Chicago 17, Ill. — Tel. SO 8-1111

AR A 0 A A SR A YA R R AR R A A AR A AR R YRR AR R YRR ATLRLARRTR

NBEZABAEZRTEY

e

Srecno in Zadovoljno

NOVO LETO!

AUGUST KOLLANDER

6419 St. Clair Ave.,, — Cleveland 3, Ohio

HAPPY NEW YEAR TO ALL
OUR LISTENERS!
CHICAGOLAND'S ONLY

AMERICAN-SLOVENIAN
RADIO PROGRAM

W HF C — dial 1450
Saturdays, 3:30 —
4:30 P.M.

For any reguest contact:
Dr. Ludwig Leskovar,
820 N. Wabash Ave.
FPhone DElaware 7-8515
or
Ed Blatnick,

3643 West 26th Street
Phone: LAwndale 2-9537

.

LUD, LESKOVAR
Director & Announcer

A Happy Holiday Season to All!
GRADE "A" POULTRY and STRICTLY FRESH EGGS
CUT-UF POULTRY
EUCLID POULTRY
JERRY PERTKOVSEK
549 E. 185th St. — Euclid, Ohio
Tel, KEnmore 1-8187

——

A Prosperous New Year to all our customers!

ACME DRY CLEANING
& DYEING CO.

“We know how”
DRY CLEANING THAT SATISFIES
LOUIS JURECIC, MGR.
672 East 152nd St, — Cleveland, Ohio .

HAPPY NEW YEAR 1953)

B. GOODSTEIN
JEWELER

714 North 8th St.,
Sheboygan, Wisconsin

PERUTNINA
1730 Broadway — Maple Heights, Ohio

V zalogi-imamo vedno oti&ene pistance in na kose zre-
Zane ter vseh vrst perutnine. Se priporofamo za svatbe,
bankete in razne druge prilike, Pridite in si izberite,

ANDY HOCEVAR in SINOVI
Tel. v trgovini MO 2-2330 — na domu MO 2-2912

-

-

T he most lasting and valuable present to give to your friends is
a copy of our famous cookbook

“WOMAN’S GLORY — THE KITCHEN!”

CONTENTS

Pages

“MY FAVORITE" BY SUPREME OFFICERS 12.23
BREADSB «ccsaisasstsesissnsrsstosansansnsansssass 25.36
2 CAKES sose sisvenesrarionsiagartarssssarnagsdanng 37.62
TORTES wvsvorsnsrosnnbbosessnnvisbosnitbasrtosssn 63-66
CANDY-MAKING .......icciattanesartisinonsanes 67-73
COOKIES .uicvessrnssisansatsnvpssrrbsrnsnssasais 75-01
DESSERTS - PUDDINGS ........ciooisviunnions 93.102
PASTRIES (KRAPI) ....cincarsanrarvasrssnvnnse 103-110
TARRATE | il saveshraiasutsdaiosssnas vannyviens 111-114
POTICAR st falisims wnisseralh s soian e kot petoh iasoy 115-128
PIREB 7 555 asvisqassirsavessnsivsse shianisenassounssp 130-144
STRUDELS  .irasesasinssnaatsassrosssiossnsssbiass 145-154
FIS8H - SEA FOODSB .....iccscicvrnansanssntons 155-146
MEATS . cobissvissrnnssiisnninnstosipnsissrssdonsy 165-184
POULTRY i sarsvsisicsvinnsassfissnsipavhis 185-189

cost of mailing to:

ALBINA NOVAK,

1937 W.

BRAARAARAAAARAAGAAQBAAARAROQAAERAAABRABREREY

BANDWICHESR A " Vi ey vl M 5 S N .

BALATIS (722, ok b e T LU e 197298
TOASTS: ' PANCAIES: .\ oi to L ok 207.213
MEAT IR g e S L R e KN e 214.216
CHEESES - MACARONI - SOUPS .......... 217.225
HERBE <« VINEQARSE "....0 . icievvansaihonsees 217-225
BOUPRE i Rt i e s e e et 228.

STUPERINGS il cas v s s R DL e 220.233
BAMGCEE. il smn e i i as RV ot e e 234.236
BREGEINGE: .. v tirmat e cble ekl s oy 237.240
) B e e o Mt L i e 241-243
NG TABLIEE ... e eirronnnssvrenn bhinsies s snr ks 245.255
CANNING . s e NS R gl Sy i e 257-266
MEABURES . s e N v e s s e 275

BEVERAGES. . i o F G i ooy T ity e 269-274
FMELPRRL HINTE . otnnlias Vi T ha ey 266-267
MEMORANDLUMSE. 28 v issoaiasnis turs micare 276-286

Don't delay with your order but send it today with two dollars which m\er-.

CERMAK RD., CHICAGO 8, ILL.
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SEASON’S GREETINGS!

DR. FRANK T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON

Office 1858 W. Cermak Rd., Phone CAnal 6-4955
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS

COAL & OIL
2045 W. 23rd St. Phone VI 76891

Chicago 8, lllinols

Starc Park View Florists

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Corsages

Telegraph delivery service

1096 Norwood Rd. Tel. Ex. 1-5078
0320 Kinsman Rd. Tel. Mi, 1-2469
Cleveland, Ohio

J. J. STARC

GEREND’S FUNERAL HOME

Phomne 7012
Ray Gerend Peter Bastasio
SHEBOYGAN, WISCONSIN

" Bolezen nesreca smrt

80 trl tefke skrbi, ki se jlh ne more nihée uirnn.ltl
Danes all jutri, bolj all manj bo vsak prizadet.
Ce hoZel dobro sebl in drugim, pristopi v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

Posluje %e B8. leto
Clanstvo: 44,500 PremoZenje: nad $0,250,000.00

Bprejema molke in fenske od 16. do 60. leta;
otroke pa tako] po rojstvo in do 16. leta
pod svoje okrilje.

Za pofasnila o zavarovalnini vprafajte
tajnike all tajnice krajevnlh druitev

KSKJ all pa pidite na:

GLAVNI URAD:
351-353 N. Chicago Street,

3@3@@3@@@@3@@@@3@3@3E@@ﬁﬂ@@ﬁ@@ﬂ@ﬁ@ﬁ@@ﬂ@@%@@@@@gﬁﬁﬂﬁ

Joliet, [ll.

Priporoda se vam Slovenska izdelovalnica
OCAL

po nizkl cenl In najboljio postreibo, lzdelujemo ofale
tudi za staro domovino, Polljite nam recept In odpliemo
vam natanéno In hitro,

MIRKO SLAK, Optik
1123 Norwood Road, Cleveland 3, Ohio

For good fitting glasses see us. Every pair guarantsed.
Prescriptions filled, Prompt malling overaeas!

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS

6502 ST. CLAIR AVE., 452 EAST 1562nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118
Cleveland, Ohlo

PARK VIEW WET WASH
LAUNDRY COMPANY
A Service to Fit Every Budget

1727-31 W. 21st Street
CAnal 6717273

- ZEFRAN FUNERAL HOME
194143 WEST CERMAK ROAD

LOUIS J. ZEFRAN Virginia 7-6888
ELIZABETH L. ZEFRAN
Funeral Directors & Embalmers CHICAGOD 8, ILL.

CHICAGO

Ermenc Funeral Home

5325 W. Greenfleld Ave. Phone EVergreen 35080
Milwaukee, Wisconsin

A. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
Za vesele in falostne dneve

Nad 49 let fo obratujemo nafie podjetje v
zadovoljnost nadlth ljudl. To Jje dokas
da Jje podjetje iz — paroda za mnarod.

V vsakem sludaju se obrnite do nafega podjetia,
prihranili sl boste denar in dobill
stoprocentno postreibo.

Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podruznica;: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel. KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street
Tel. HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel. KEnmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio @3
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